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ITALIAN

Vi ringraziamo per aver scelto questo nostro prodotto.

Prima di utilizzare il frigorifero, leggere il presente manuale di istruzioni per massimizzare le prestazioni del prodotto. Riporre
tutta la documentazione per utilizzo futuro o per i successivi proprietari. Questo apparecchio & destinato unicamente in
ambiente domestico o per applicazioni simili quali:

- la zona cucina destinata al personale di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi

- di beauty farm, alla clientela di hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

- nei Bed&Breafast (B&B)

- Per servizi di catering ed applicazioni simili esclusa la vendita al dettaglio.

Questo elettrodomestico deve essere utilizzato unicamente per la conservazione degli alimenti; qualsiasi altro uso &
considerato pericoloso e il produttore non & ritenuto responsabile per eventuali omissioni. Si consiglia anche di leggere con
attenzione le condizioni di garanzia.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Il frigorifero contiene un gas refrigerante (R600a: isobutene) e gas
isolante (ciclopentano) con elevata compatibilita con I'ambiente.
Tuttavia, questi gas sono infiammabili.

Si consiglia di rispettare le normative seguenti per evitare situazioni
pericolose:

Prima di ogni intervento occorre disinserire I'alimentazione elettrica

all’elettrodomestico.

- Il sistema di refrigerazione posizionato dietro e all'interno
dell'elettrodomesticocontiene refrigerante. Pertanto, evitare di
danneggiare i tubi.

« Se si rileva una perdita nel sistema di refrigerazione, non toccare la
presa a muro e non usare fiamme libere. Aprire le finestre e aerare la
stanza. Quindi, rivolgersi ad un centro di assistenza per richiedere la
riparazione.

« Non utilizzare coltelli o oggetti acuminati per togliere il ghiaccio o la
brina formatisi all'interno. Questi oggetti potrebbero danneggiare il
circuito del refrigerante, e il gas potrebbe incendiarsi o provocare
danni agli occhi.

« Non montare I'elettrodomestico in ambienti polverosi, in presenza di
olio o umidita, non esporlo alla luce solare diretta e all'acqua.

« Non montare [I'elettrodomestico vicino a stufe o materiali
infiammabili.

« Non usare prolunghe o adattatori.

« Non piegare troppo o avvolgere il cavo di alimentazione e non
toccare la spina con le mani bagnate.

« Non danneggiare la spina e/o il cavo di alimentazione, si rischia di
provocare elettrocuzioni o incendi.

« Si consiglia di mantenere pulita la spina: eventuali residui di sporco
sulla spia possono provocare incendi.



Non utilizzare dispositivi meccanici o simili per accelerare il processo
di sbrinamento.

Evitare assolutamente di utilizzare fiamme libere o attrezzature
elettriche, quali stufe, pulitrici a vapore, candele, lampade ad olio e
simili per accelerare la fase di shrinamento.

Non conservare o riporre spray infiammabili, quali ad esempio le
vernici a spruzzo, in prossimitadell'elettrodomestico, in quanto si
rischia di provocare esplosioni o incendi.

Non usare apparecchi elettrici all’interno degli scomparti per la
conservazione degli alimenti, se questi non sono del tipo
raccomandato dal costruttore.

Non riporre o conservare materiali infiammabili o altamente volatili,
quali etere, petrolio, GPL, gas propano, lattine spray di aerosol,
adesivi, alcool puro, ecc... Questi materiali possono provocare
un'esplosione.

Non riporre medicine o materiali per la ricerca nell'elettrodomestico. |
materiali che richiedono un rigoroso controllo delle temperature di
stoccaggio possono danneggiarsi o causare una reazione
incontrollata potenzialmente pericolosa.

Mantenere le aperture di ventilazione nel luogo in cui si trova
I'elettrodomestico o nella struttura nella quale & incassato libere da
qualsiasi ostruzione.

Non collocare oggetti e/o contenitori con acqua all'interno nella parte
superiore dell'elettrodomestico.

Non effettuare riparazioni su questoelettrodomestico. Tutti gli
interventi devono essere effettuati unicamente da personale
qualificato.

L'elettrodomestico puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali,
oppure prive di esperienza e conoscenza, se supervisionate o istruite
riguardo all’'uso dell’elettrodomestico in sicurezza, e se
comprendono i rischi che derivano dall'uso dello stesso.

| bambini non devono giocare con I’elettrodomestico. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non possono essere effettuate da
bambini senza supervisione



SMALTIMENTO DELLE APPARECCHIATURE USATE

Questo dispone di ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE). La direttiva RAEE riguarda le sostanze inquinanti (che possono causare conseguenze negative per 'ambiente)

e i componenti principali (che possono essere riutilizzati). E importante che i RAEE siano sottoposti a trattamenti specifici in

modo da togliere e smaltire in modo corretto gli inquinanti, nonché recuperare e riciclare tutti i materiali. Spetta ai singoli individui garantire

che i RAEE non diventino un problema a livello ambientale. Esistono alcune regole specifiche da rispettare:

- i RAEE non devono essere trattati come rifiuti domestici;

- i RAEE devono essere consegnati a specifici centri di raccolta gestiti dai comuni o da societa autorizzate. In molti stati & disponibile anche un servizio di raccolta
porta a porta per i RAEE.

In caso di acquisto di nuovi elettrodomestici, quelli vecchi possono essere affidati al venditore che li deve ritirare i in numero corri agli i acquistati, a
condizione che i singoli elettrodomestici siano di tipo simile e con le stesse funzioni di quelli acquistati

Conformita CE

Apponendo il marchio c E su questo prodotto, confermiamo la conformita a tutti i requisiti di legge europei in materia di sicurezza, salute e tutela ambientale applicabili per
legge a questo prodotto.

RISPARMIO ENERGIA

Per un maggiore risparmio di energia, si consiglia di procedere come segue:

Installare I'elettrodomestico lontano da fonti di calore, al riparo dall’irradiazione diretta dei raggi solari e in un ambiente ben ventilato.

Evitare di conservare alimenti caldi nel frigori per evitare di la interna un i continuo del
Non riempirlo eccessivamente in modo tale da garantire una corretta ventilazione dell'aria.

Sbrinare I'elettrodomestico in presenza di ghiaccio (vedere SBRINAMENTO) per facilitare il trasferimento del freddo.

In caso di mancanza di energia elettrica, si consiglia di lasciare chiusa la porta del frigorifero.

Aprire o tenere aperte le porte dell'elettrodomestico il meno possibile.

Evitare di regolare il termometro a temperature troppo fredde.

Togliere la polvere presente nella parte posteriore dell'elettrodomestico (vedere PULIZIA).

Audy Total no frost (con display sulla porta): rimuovere tutti i cestelli del comparto freezer;

Total no frost (con interfaccia utente interna per il frigori e per il freezer): ri i cestelli del comparto freezer ma lasciare il cassetto inferiore al
suo posto.

Modello Frost free: rimuovere i cestelli del comparto freezer ma lasciare il cassetto inferiore al suo posto.

Tutti i modelli statici normali: rimuovere tutti i cestelli del comparto freezer.




Ventilazione

Per garantire un’adeguata dissipazione del calore, alta efficienza di refrigerazione e bassi consumi & necessaria
una buona ventilazione.

A tal fine, dovrebbe essere predisposto sufficiente spazio libero intorno all'apparecchio.

Uno spazio libero dovrebbe essere lasciato per permettere 'apertura delle porte a 160°.

Alimentazione

Il dispositivo deve essere collegato solo a corrente alternata monofase (220-240) V~/60Hz. Se le fluttuazioni di
voltaggio nella zona in cui si vive non rientrano nei limiti di cui sopra, per una maggiore sicurezza, si consiglia di
installare un dispositivo per la regolazione automatica della tensione. Questo dispositivo deve essere alimentato
da una presa di corrente.

Cavo di alimentazione

Il cavo di alimentazione non deve essere ritorto o allungato troppo forte. E’ vietato tenere il cavo sul compressore, il
quale é situato nella parte posteriore dell’apparecchio, perché la parte raggiunge temperature abastanza elevate
durante il funzionamento. Il contatto prolungato pud causare danni all'isolamento del prodotto e il rischio di perdita di
corrente elettrica.

Protezione dall’'umidita

Evitare di installare il frigorifero in luoghi dove & presente una forte umidita in modo da ridurre al minimo la possibilita
la formazione di ruggine sulle sue parti metalliche. E’ vietato spruzzare acqua direttamente sul prodotto per evitare
danni allisolamento ed evitare perdite di corrente elettrica.



Protezione da fonti di calore

Il frigorifero deve essere posizionato lontano da fonti di calore e a diretto contatto con i raggi solari.

Posizionamento stabile

Il pavimento sul quale viene installato il prodotto deve essere solido e piano. Non deve essere posizionato su materiali
morbidi. Regolare le viti poste sotto il frigorifero livellare la posizione.

Tenere lontano da condizioni pericolose

E’ sconsigliato posizionare il prodotto vicino a sostanze volatili o comutibili come gas, benzina, alcool, lacca, etc.
Le sostanze sopra menzionate non possono essere conervate nel prodotto.

Movimentazione

Quando installato o mosso, I'apparecchio non puo essere posizionato orizzontalmente o inclinato a pit di 45° oppure
capovolto.



e L’acqua contenuta negli alimenti o I'aria che si introduce nel prodotto aprendo le porte possono formare uno strato
di ghiaccio. Quando quest’ ultimo & pit spesso di 2 mm procedere allo sbrinamento.

e Lo sbrinamento del vano freezer avviene in maniera manuale. Prima di sbrinare, togliere gli alimenti, il porta
ghiaccio e il ripiano dal congelatore e posizionare la manopola del termostato alla posizione “0” (il compressore
smette di lavorare), lasciare la porta aperta fino a che il ghiaccio e la brina non si sciolgano. Rimuovere I'acqua
accumulata accumulata sul fondo del congelatore con un panno morbido. Se si vuole accelerare il processo di
sbrinamento, mettere una ciotola con un’acqua calda (circa 50°) nel vano congelatore. Una volta completato lo
sbrinamento, regolare la manopola del termostato nella posizione iniziale.

e Durante lo sbrinamento, & sconsigliato riscaldare il vano congelatore direttamente con acqua calda o
asciugacapelli per evitare la deformazione del vano stesso.

e E’sconsigliato rimuovere lo strato di ghiaccio con strumenti taglienti, le pareti del congelatore potrebbero
danneggiarsi.

e Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito o riparato solo da un tecnico del centro
d’assistenza autorizzato.

Sostituzione lampadina

Per sostituire la lampadina all’interno dell’apparecchio, procedere come segue:
- Togliere la soina dalla presa della corrente elettrica
- Stringere le linguette posizionate sui lati del coperchio della lampadina e rimuoverlo.
- Sostituire la lampadina con una analoga e con la medesima potenza
- Posizionare il coperchio protettivo, aspettare 5 minuti prima di ricollegare I'apparecchio alla corrente
elettrica.



1. IL FRIGORIFERO NON FUNZIONA

- Controllare se la spina € inserita correttamente

- Controlare se vi € una mancanza di corrente elettrica

- Controllare che il termostato sia posizonato correttamente

2. IL FRIGORIFERO E’ ECCESSIVAMENTE FREDDO

- Controllare che la manopola di regolazione della temperatura non sia impostata ad una tempratura troppo
fredda

- Se si posizionano i cibi contenenti molta umidita vicino al flusso d’aria fredda, si congeleranno rapidamente.
Questo non indica un malfunzionamento.

3. IL FRIGORIFERO NON E’ SUFFICIENTEMENTE FREDDO

- Controllare che non sia stata immagazzinata un’eccessiva quantita di cibi

- La porta non e stata chiusa corretamente

- Le guarnizioni delle possono essere danneggiate

- Controllare che non siano stati inseriti cibi troppo caldi

- Non stivare i cibi troppo vicini alle pareti dell'apparecchio

- Controllare che ci sia sufficiente spazio tra I'apparecchio e le superfici immediatamente vicine.

4. L’ACQUA DI SBRINAMENTO FUORIESCE DAL FRIGORIFERO
- Controllare ce il tubo di scarico non sia danneggiato
- Controllare che la vaschetta sia posizionata correttamente

5. ACQUAIN CELLA

- La presenza di goccioline sulle pareti della cella sono ritenute normali in particolari condizioni di umidita
dellambiente

- Controllare che il foro di drenaggio non sia ostruito

6. SE IL FRIGORIFERO EMETTE RUMORI
- Durante il funzionamento, il frigorifero emette alcuni rumori assolutamente normali.

7.IL PANNELLO LATERALE DELL’APPARECCHIO E’ TROPPO CALDO
- E’ stata aperta troppo spesso la porta
- Se la temperatura esterna € molto alta

* Per inormazioni tecniche dettagliate, si prega di fare rifrimento ai dati di targa sul retro del prodotto.
* Le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso.



FRIDGE

Attendere almeno due ore prima di mettere in funzione I'apparecchio, per dar modo al circuito refrigerante di essere perfettamente efficiente.

QUADRO COMANDI

La scatola termostato per il controllo
dell'apparecchio & collocata dellinterno della
cella frigo in alto a destra. Per essere certi
che lapparecchio stia funzionando accertarsi
che la manopola termostato non sia sulla
posizione "0".

LO SBRINAMENTO e CONGELAZIONE

La quantitd massima di alimenti che & possibile congelare ¢ indicata nella targhetta matricola, (vedi figura 2)
La congelazione & garantita in qualsiasi posizione della manopola.
Figura 2 . : .
(Fig ) In questo prodotto lo sbrinamento della cella frigo avviene
automaticamente

/h“‘_‘-‘:——-—‘:;—_:—-_:‘__‘_—"“[,’//’-h E'consigliabile sbrinare la zona congelatore quando lo

‘ strato di ghiaccio supera i 3 mm di spessore

La presenza di un lieve strato di brina o di gocce d-acqua
durante il funzionamento & da considerarsi normale

E- importante mantenere sempre pulito il condotto di
scarico ed evitare di porre i cibi a contatto con la parete
della cella

NB.In questa posizione & possibile trovare la targa matricola, contenente i dati da comunicare all'Assistenza Tecnica qualora
si verificasse un guasto.

Importante: In presenza di temperatura ambiente molto calda, l'apparecchio potrebbe funzionare in continuo,
con conseguente formazione anomala di brina sulla parete di fondo della cella frigo.In questicasi & necessario
ruotare la manopola frigo su numeri pit bassi (1-2).

INVERSIONE DEL SENSO DIAPERTURA DELLE PORTE

Per invertire il senso di apertura delle porte seguire le indicazioni in relazione al tipo di testata e di cerniera di cui il vostro prodotto
& costituito.

Sdraiare o inclinare di 45° il frigorifero, per Togliere la cerniera inferiore destra svitando Svitare la vite centrale e togliere la porta
facilitare le operazioninella parte inferiore dello le viti, il perno e le rondelle, quindi togliere la superiore

stesso porta inferiore 3
]
“ s o
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* i |
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ENGLISH

Thank you for purchasing this product.

Before using your refrigerator, please carefully read this instructon manual in order to
maximize its performance. Store all documentation for subsequent usage or other owners. This product is intended
solely for household use or similar applications such as:

-the kitchen area for personnel in shops, offices and other working environments

-on farms, by clientele of hotels, motels and other environments of a residential type

-atbed and breakfasts (B & B)

-For catering services and similar applications not for retail sale.

This appliance must be used only for purposes of storage of food, any other use is considered dangerous and the
manufacturer will not be responsible for any omissions. Also, it is recommended that you take note of the warranty
conditions.

SAFETY INFORMATION

The refrigerator contains a refrigerant gas (R600a: isobutene) and
insulating gas (cyclopentane), with high compatibility with the
environment, that are, however, inflammable.

We recommend that you follow the following regulations so as to
avoid situations dangerous to you:

Before performing any operation, unplug the power cord from the
power socket.

«The refrigeration system positioned behind and inside the
appliance contains refrigerant. Therefore, avoid damaging the
tubes.

«If in the refrigeration system a leak is noted, do not touch the wall
outlet and do not use open flames. Open the window and let air
into the room. Then call a service center to ask for repair.

Do not scrape with a knife or sharp object to remove frost or ice
that occurs. With these, the refrigerant circuit can be damaged, the
spill from which can cause a fire or damage your eyes.

Do not install the appliance in humid, oily or dusty places, nor
expose it to direct sunlight and to water.

«Do not install the appliance near heaters or inflammable materials.

«Do not use extension cords or adapters.

«Do not excessively pull or fold the power cord or touch the plug with
wet hands.

Do not damage the plug and/or the power cord; this could cause
electrical shocks or fires.

It is recommended to keep the plug clean, any excessive dust
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residues on the plug can be the cause fire.

Do not use mechanical devices or other equipment to hasten the
defrosting process.

«Absolutely avoid the use of open flame or electrical equipment,
such as heaters, steam cleaners, candles, oil lamps and the like in
order to speed up the defrosting phase.

Do not use or store inflammable sprays, such as spray paint, near
the appliance, it could cause an explosion or fire.

«Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments, unless they are of the type recommended by the
manufacturer.

Do not place or store inflammable and highly volatile materials
such as ether, petrol, LPG, propane gas, aerosol spray cans,
adhesives, pure alcohol, etc. These materials may cause an
explosion.

«Do not store medicine or research materials in the appliance.
When the material that requires a strict control of storage
temperatures is to be stored, it is possible that it will deteriorate or
an uncontrolled reaction may occur that can cause risks.

«Maintain the ventilation openings in the appliance enclosure or in
the built-in structure, free of obstruction.

«Do not place objects and/or containers filled with water on the top
of the appliance.

«Do not perform repairs on this appliance. All interventions must be
performed solely by qualified personnel.

«This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or with a lack of experience and knowledge; provided
that they have been given adequate supervision or instruction
concerning how to use the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

«Children should not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance should not be made by children without supervision
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SCRAPPING OLD APPLIANCE

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste

Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

WEEE contains both polluting substances (which can cause negative consequences for
I the environment) and basic components (which can be re-used). It is important to have

WEEE subjected to specific treatments, in order to remove and dispose properly all pollutants,
and recover and recycle all materials. Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does not
become an environmental issue; it is essential to follow some basic rules:

- WEEE should not be treated as household waste;

- WEEE should be handed over to the relevant collection points managed by the municipality
or by registered companies. In many countries, for large WEEE, home collection could be present.

In many countries, when you buy a new appliance, the old one may be returned to the
retailer who has to collect it free of charge on a one-to-one basis, as long as the equipment is
of equivalent type and has the same functions as the supplied equipment.

CE Conformity

By placing the c E mark on this product, we are confirming compliance to all relevant
European safety, health and environmental requirements which are applicable in legislation
for this product.

ENERGY SAVINGS

For better energy savings, we suggest:

¢ Installing the appliance away from heat sources and not exposed to direct sunlight and in a well
ventilated room.

* Avoid putting hot food into the refrigerator to avoid increasing the internal temperature and
therefore causing continuous functioning of the compressor.

* Do not excessively stuff foods so as to ensure proper air circulation.

* Defrost the appliance in case there is ice (see DEFROSTING) to facilitate the transfer of cold.
¢ In case of absence of electrical energy, it is advisable to keep the refrigerator door closed.
* Open or keep the doors of the appliance open as little as possible

* Avoid adjusting the thermostat to temperatures too cold.

* Remove dust present on the rear of the appliance (see CLEANING).

» Total no frost Audy( with display on door): remove all thebaskets in freezer
compartment;

» Total no frost ( with internal user interface for fridge and knob for freezer):

remove other baskets in freezer compartment but keep bottom drawer in its position .
o Frost free model: remove other baskets in freezer compartment but keep bottom
drawer in its position.

« All normal static models: remove all drawers in freezer compartment.
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Well Ventilating

There is need of good ventilation around the refrigerator for easy dissipation of heat, high efficiency of refrigeration
and low power consumption. For this purpose, sufficient clear space should be need around the refrigerator. lts
back is at least 100mm away from the wall, its sides at least have a space of 100mm separately and the height
from over its top is not less than 200mm. A clear space should be left to open its doors to 160°.

Power Supply

The refrigerator is only applied with power supply of single phase alternating current of (220-
240)V~/50Hz;230V~/60Hz. If fluctuation of voltage in the district user is of so large that the voltage exceeds the
above scope, for safety sake, be sure to apply a.c. automatic voltage regulator to the refrigerator. The refrigerator
must employ a special power socket instead of common one with other electric appliances. Its plug must match
the socket with ground wire.

Power Line Cord

The cord should be neither lengthened nor folded into coil during operation. Moreover, it is forbidden that cord
is kept close onto the compressor at the back of the refrigerator, the surface temperature of which is quite
high when operating. Touching with it would deactivatethe insulation or cause leakage for electricity.

Protection from Moisture

Avoiding placing the refrigerator in a place where heavy moisture is present so as to minimize possibility of rusty
for its metal parts. Still more, the refrigerator is forbidden to be directly sprayed by water, otherwise, poor insulation
and current leakage would occur.

Protection from Heat

The refrigerator should be far away from any heat source or direct sunshine.
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Fixing Stable

Floor on which refrigerator will be placed must be flat and solid.
It should not be laid on any soft material such as foam plastic, etc. If the refrigerator is not on the same level,
adjust the screws suitably. the refrigerator should not be placed near anything which may echo.

Keep Away from Danger

It is inadvisable that the refrigerator is placed near any volatilizable or combustible such as gas, petrol,
alcohol, lacquer and banana oil, etc. The above-mentioned objects can not be stored in the refrigerator.

Moving

When fixed or moved, the refrigerator can not be set horizontally or declinet to more than 45° or upside-
down.
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e Water contained in food or getting into air inside the refrigerator by opening doors may form a layer of
frost inside, It will weaken the refrigerator when the frost is thick, while it is more than 2mm thick, you
should defrost.

e Defrosting in freezer chamber is operated manually. Before defrosting, take the food, the ice tray and the
shelf out into the cold storing chamber temporarily then set the knob of the temperature regulator to
position"0"(where the compressor will stop working) and leave the door open until ice and frost dissolve
thoroughly deposited at the bottom of the freezer chamber, wipe off the water with soft cloth.,In the case
of speeding up the defrosting, you may put a bowl of warm water (about 50 C )into the freezer chamber,
and be sure to set the knob of the temperature regulator to original position after defrosting.

e |It's inadvisable to heat the freezer chamber directly with hot water or hair dryer while defrosting to prevent
deformation of the inner case.

e It's also inadvisable to scrape of ice and frost or separate food from the containers which have been
congealed together with the food with sharp tool or wooden bars, so as not to damage the inner casing
or the surface of the evaporator.

o |f the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by a repair shop appointed by
the manufacturer, because special purpose tools are required.

When there is a LED lamp, please note:

This LED lamp has a longlife time. Once it is broken, it is mandatory to call aftersales center
to get a new one.

A replacement made by unqualified people without supervision from electrical engineer
would result in electrical shock and injury.
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1. WHEN THE REFRIGERATOR DOES NOT WORK
Check if there is a power failure.

Check if the power plug is plugged into the power outlet.
Check that the fuse has not blown.

2. WHEN THE REFRIGERATOR IS COOLING EXCESSIVELY

The temperature control dial may be set too high.

If you place foodstuffs containing a lot of moisture directly under the cool air outlets, they will freeze easily.
This does not indicate a malfunction.

3. WHEN THE REFRIGERATOR IS NOT COOLING SUFFICIENTLY

The food may be packed too tightly together which will block the flow of cool air.
You may have put something hot or a lot of foodstuffs into the refrigerator .

The door may not have been closed properly.

The door gaskets may be damaged.

The refrigerator may not be ventilated.

There may be insufficient clearance between the refrigerator and the surfaces
Immediately both sides and above.

The temperature control dial may not be set properly

4. WHEN THE DEFROSTING WATER OVERFLOWS INSIDE THE REFRIGERATOR AND ONTO THE
FLOOR.

Check that the drain pipe and the drain hose are not clogged.

Check that the drain pan is housed properly.

5. WHEN CONDENSATION FORM ON THE OUTSIDE OF THE REFRIGERATOR

Condensation may form on the outside when the humidity is high such as during a wet season. This is the
same result as the condensation formed when chilled water is poured into a glass. It does not, therefore,
indicate a failure, wipe dry with a dry cloth.

6. WHEN YOU HEAR A SOUND LIKE WATER FLOWING
A sound like water flowing is the refrigerant flowing. It does not Indicate a malfunction.

7. WHEN THE CABINET'S SIDE PANEL HEATS UP

The side panel of the cabinet will heat up when the door is opened or closed frequently, when starting the
unit and when the unit operates in summer with high ambient outside temperature, In such case, do not
touch the panel, it results from the dissipation of the heat from inside the cabinet, and it does not mean that
something is wrong with the refrigerator.

*For the detailed technical specifications, please refer to the nameplate at the back of the refrigerator.
*Specifications are subject to change without prior notice.
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FRIDGE

Wait at least two hours before switching the appliance on, in order to ensure that the refrigerant circuit is fully efficient.

CONTROL PANEL

The thermostat box to control the appliance
is located inside the fridge compartment on
the top right. To check whether the appliance
is functioning, make sure that the thermostat
knob is not seton "0".

DEFROSTING and FREEZING

The rating plate states the maximum quantity of foods that can be frozen, (see “gure 2).
Freezing is guaranteed with any knob setting.

Defrosting of the fridge compartmentoccurs automatically
in this product.

/ ==“—————_:—__:_=r\ ’///’-h We recommend you defrost the freezer area when the

]] | layer of frostis more than 3 mm thick.

A small amount of frost or drops of water on the back
of the fridge compartment when the fridge is working is
normal

Make sure the water outlet is always clean. Make
sure foods do not touch the back or sides of the fridge
compartment

NB.This is the rating plate. If you need to contact our Service Departmentin the event of faults, remember to give them the
information on the plate.

Important: If the room temperature is very warm, the appliance may work continuously and a layer of frost
will deposit on the back of the fridge compartment. In this case, turn the knob to lower settings (1-2).

REVERSING THE OPENING OF THE DOORS

In order to reverse the opening of the doors, follow the indications in relation to the insert and hinge type your productis made up of.

®

Place or tilt the fridge ata 45° angle, since Remove the bottom hinge by removing the Remove the middle screw and remove the top!
itis necessary to work on the bottom of the screws, the plug and washers, then remove the door
appliance bottom door 3

2 N Eam
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FRENCH

Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit.

Avant d'utiliser votre réfrigérateur, veuillez lire attentivement ces instructions d'utilisation afin de maximiser ses performances.
Conservez cette documentation pour pouvoir vous y référer ultérieurement et pour les éventuels futurs propriétaires.
Ce produit est destiné uniquement a un usage domestique ou autres usages similaires tels que :

- l'espace cuisine réservé au personnel dans un magasin, des bureaux ou autres lieux de travail,
- dans les fermes-auberges, pour la clientéle des hotels, motels et autres lieux de type résidentiel,
- dans les chambres d'hétes.

Chez les traiteurs et autres services similaires, ce produit ne convient pas a la vente au détail.
Cet appareil doit étre utilisé uniquement pour conserver de la nourriture ; tout autre usage est considéré comme dangereux et
le fabricant ne sera pas tenu responsable en cas de mauvaise utilisation. Il est donc recommandé de prendre connaissance
des conditions de garantie.

INFORMATIONS DE SECURITE

Le réfrigérateur contient des gaz réfrigérants (R600a : isobuténe) et des
gaz isolants (cyclopentane), respectueux de I'environnement mais qui
sont toutefois inflammables.

Nous vous recommandons de suivre les instructions ci-dessous de
maniére a éviter toute situation dangereuse :

Avant toute intervention, débranchez le cordon d'alimentation de la

prise murale.

« Le systéme de réfrigération positionné derriére et dans Il'appareil
contient le réfrigérant. De ce fait, il est conseillée d'éviter
d'endommager les tuyaux.

« Si une fuite est détectée dans le systéme de réfrigération, ne touchez
pas la prise murale et n'utilisez pas de flammes nues. Ouvrez la
fenétre et aérez la piéce. Appelez ensuite le Centre de service pour
demander une réparation.

« Ne grattez pas avec un couteau ou un autre objet pointu pour enlever
le givre ou la glace qui se forme. Vous pourriez endommager le
circuit réfrigérant. Toute fuite de liquide réfrigérant pourrait
provoquer un incendie ou vous blesser au niveau des yeux.

« Ninstallez pas I'appareil dans un endroit humide, graisseux ou
poussiéreux et ne I'exposez pas a la lumiére directe du soleil ni a I'eau.

« N'installez pas I'appareil a proximité de sources de chaleur ou de
matériaux inflammables.

« N'utilisez pas de rallonges ou d'adaptateurs.

« Ne tirez pas et ne pliez pas excessivement le cordon d'alimentation et
ne touchez pas la prise avec les mains mouillées.

« N'endommagez pas la prise et/ou le cordon d'alimentation; cela
pourrait provoquer des chocs électriques ou des incendies.

o Il est recommandé de maintenir la prise propre ; les résidus excessifs
de poussiére sur la prise peuvent provoquer un incendie.
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N'utilisez pas d'outils mécaniques ou autres équipements pour
accélérer le processus de dégivrage.

N'utilisez jamais de flamme nue ou d'équipements électriques, par
exemple des appareils de chauffage, des nettoyeurs a vapeur, des
bougies, des lampes a huile et autres objets similaires pour accélérer
le dégivrage.

N'utilisez pas et ne stockez pas d'aérosols inflammables, tels que des
pulvérisateurs de peinture, a proximité de I'appareil, car cela pourrait
provoquer une explosion ou un incendie.

N'utilisez pas d'appareils électriques dans les compartiments de
conservation de la nourriture, excepté s'ils sont du type recommandé
par le fabricant.

Ne déposez pas et ne stockez pas de matériaux inflammables ou
hautement volatils tels que de I'éther, de I'essence, du GPL, du gaz
propane, des aérosols, des colles, de I'alcool pur, etc. Ces matériaux
peuvent provoquer une explosion.

Ne stockez pas de médicaments ou de matériels de recherche dans
I'appareil. Lorsqu'un matériel nécessitant un contréle strict des
températures de conservation doit étre conservé, il est possible qu'il
se détériore ou qu'une réaction non contrélée survienne pouvant
entrainer des risques.

N'obstruez pas les orifices d'aération dans I'appareil ou dans la
structure dans laquelle il est intégré.

Ne placez pas d'objets et/ou de récipients remplis d'eau au-dessus de
I'appareil.

N'effectuez pas de réparations sur cet appareil. Toutes les
interventions doivent étre réalisées par un personnel qualifié
uniquement.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience et
de connaissances, a condition qu'ils aient été informés de la maniére
d'utiliser I'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent les risques
impliqués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance et le
nettoyage ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.
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MISE AU REBUT DE L'ANCIEN APPAREIL

Cet appareil est marqué a la directive é 2012/19/EU sur les déchets des équipements électriques et électroniques (DEEE).

Les DEEE couvrent a la fois les substances polluantes (pouvant avoir des retombées négatives sur I'environnement) et les composants de base

(pouvant étre réutilisés). Il est important de soumettre les DEEE a des traitements spécifiques, afin d'enlever et éliminer tous les polluants

de maniére adéquate et de récupérer et recycler tous les matériaux. Chacun peut jouer un role important afin de garantir que les DEEE ne deviennent pas un
probléme pour I'environnement ; il est essentiel de respecter quelques régles de base :

- Les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers ;

- Les DEEE doivent étre remis aux points de collecte appropriés gérés par la municipalité ou par des sociétés reconnues. Dans de nombreux pays, pour des
DEEE encombrants, la collecte & domicile peut étre organisée.

Dans de nombreux pays, lorsque vous achetez un nouvel appareil, I'ancien peut étre retourné au détaillant qui est en devoir de le récupérer sans frais de maniére individualisée, tant que
I'équipement est de type équivalent et a les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Conformité CE

En aposant la marque c E sur ce produit, nous confirmons la conformité & toutes les exigences é la protection de I'envi etdelasanté etde la

sécurité, applicables selon la loi a ce produit.

ECONOMIES D'ENERGIE

Pour faire davantage d'économies d'énergie, nous suggérons :

Installez I'appareil dans un endroit aéré, loin de sources de chaleur et ne I'exposez pas a la lumiére directe du soleil.
Evitez de mettre de la nourriture chaude dans le réfrigérateur pour éviter d'accroitre la température intérieure et, par conséquent, de faire fonctionner le
compresseur en permanence.

Ne tassez pas trop les denrées conservées de maniére a garantir une circulation de I'air correcte.

Si de la glace s'est formée, dégivrez I'appareil (voir le paragraphe DEGIVRAGE) pour faciliter le transfert du froid.

En cas de coupure de I'alimentation électrique, il est conseillé de garder la porte du réfrigérateur fermée.

Ouvrez ou laissez la porte du réfrigérateur ouverte le moins possible.

Evitez de régler le thermostat a des températures trop basses.

Retirez la poussiére accumulée a l'arriére de I'appareil (voir le paragraphe NETTOYAGE)

Total No Frost Audy (affichage sur la porte) : retirer tous les paniers du congélateur;

Total No Frost (avec interface utilisateur interne pour le réfrigérateur et bouton de réglage pour le congélateur) : retirer les autres paniers du congélateur mais garder
le tiroir inférieur en place.

Modele Frost Free : retirer les autres paniers du congélateur mais garder le tiroir inférieur en place.

Tous les modéles statiques normaux : retirer tous les tiroirs du congélateur.
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Une bonne ventilation

Pour des raisons de sécurité, d'économies d'énergie et de longévité de votre appareil, vous devez veiller & laisser un
espace suffisant sur les cotés et a I'arriére de I'appareil : au moins 100mm entre 'arriére de I'appareil et le mur ainsi que
sur les cotés, et au moins 200mm au-dessus de I'appareil. Un espace suffisant doit également étre prévu pour permettre
une ouverte de porte a 160°.

Alimentation électrique

L'appareil est seulement compatible avec une prise de 220-240V~/ 50Hz ; 230V~/ 60Hz. Si vous souhaitez brancher
votre réfrigérateur dans un lieu ou le voltage ou la fréquence sont différents de ceux précédemment préconisés, il est
important, par mesure de sécurité, que vous vous rapprochiez d’'un électricien ou d’un professionnel qualifié de maniere
a faire les adaptations nécessaires, notamment en matiere de mise a la terre.

Cordon d'alimentation

Le fil ne doit pas étre plié lorsque I'appareil est en service, ni rallongé. Par ailleurs, il est important de veiller a ce que le fil
ne soit pas proche ou ne touche pas le compresseur a l'arriére de I'appareil car il peut chauffer lorsqu'il fonctionne et
l'isolant peut ainsi s'altérer et provoquer une fuite électrique.

Protection de I'humidité

Evitez de placer I'appareil dans une piéce ou il y a un fort taux d'humidité afin de minimiser la possibilité qu'une piece
métallique ne rouille. Il est également impératif de veiller a ce que I'appareil ne soit pas éclaboussé d'eau. Cela pourrait
impacter le pouvoir d'isolation et causer une perte d'énergie.

Protection de la chaleur

Le réfrigérateur ne doit pas étre directement exposé a une source de chaleur et aux rayons du soleil.
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La surface au sol

La surface sur laquelle le réfrigérateur est positionné doit étre parfaitement plate et solide. Il ne doit absolument pas étre
posé sur une surface instable. Les pieds de I'appareil vous permettent d'ajuster sa hauteur a souhait. Ne pas placer le
réfrigérateur a proximité d’'un appareil émettant des vibrations.

Eviter tout danger

Il est déconseillé de placer le réfrigérateur a proximité d'un quelconque combustible tel que du gaz, de I'essence, de
I'alcool... Ces derniers ne doivent pas non plus étre stockés dans votre appareil.

Déplacer I'appareil

Ne coucher pas I'appareil horizontalement ou a un angle inférieur a 45° lorsque vous le déplacez.
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e L’eau contenue dans les aliments ou dans I'air qui entre dans le réfrigérateur lors de I'ouverture des portes est
susceptible de former une couche de glace a l'intérieur de I'appareil. Une fine couche affaiblira Iégérement la
puissance du réfrigérateur. Il est nécessaire de procéder a un dégivrage lorsqu’elle atteint une épaisseur de 2mm.

e Le dégivrage du compartiment congélateur doit étre effectué manuellement. Avant d’'y procéder, veillez a enlever
toute la nourriture se trouvant dans I'appareil ainsi que le bac a glagons et les étagéres, puis tournez le bouton de
contréle sur la position « 0 » (I'appareil s’arrétera alors de fonctionner). Il convient de laisser la porte ouverte jusqu’'a
ce que la totalité de la glace et du givre soit fondue. Si vous souhaitez accélérer le dégivrage, placez un récipient
d’eau chaude (a environ 50°C) a I'intérieur du compartiment congélateur. Veillez a repositionner le bouton de
contrdle sur la position initiale lorsque le dégivrage est terminé.

o |l est déconseillé de réchauffer le compartiment congélateur en y déposant directement de I'eau chaude ou avec un
seche-cheveux afin d’éviter la déformation de la structure.

o |l est également déconseillé de gratter la glace et le givre ou de séparer les aliments qui se sont collés a la surface
du compartiment avec des instruments coupants ou en bois ; cela risquerait d’endommager la structure intérieure de
I'appareil ou I'évaporateur.

e Sile cable électrique de I'appareil est endommagé, il doit impérativement étre remplacé par un réparateur agréé qui
est muni d’outils spécifiques adaptés.

Remplacement d’'une ampoule

Lors du remplacement de 'ampoule, procéder comme suit :
- Débrancher I'appareil
- Enlever le cache sur le c6té du bloc ou se trouve 'ampoule.
- Remplacer I'ampoule avec une nouvelle dont la puissance maximale recommandée est rappelée dans I'appareil,
a co6té de I'emplacement de I'ampoule
- Remettre le cache et attendre 5 minutes avant de rebrancher I'appareil.
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1. LORSQUE LE REFRIGERATEUR NE FONCTIONNE PAS
- Vérifier qu’il n’y ait pas de coupure de courant.

- Vérifier qu'il soit correctement branché.

- Vérifier qu’un fusible ne soit pas grillé.

2. LORSQUE LE REFRIGERATEUR EST TROP FROID

- Le bouton de contréle du thermostat est peut-étre réglé sur une position trop élevée.

- Sivous placez des aliments trés humides directement sous les ouies d’évacuation d’air, ils sont susceptibles de
congeler facilement. Cela n’est pas témoin d’'un mauvais fonctionnement.

3. LORSQUE LE REFRIGERATEUR N’EST PAS ASSEZ FROID

- Les aliments sont peut-étre stockés trop prés les uns des autres, ce qui empéche une bonne circulation de I'air.
- Vous avez peut-étre mis de la nourriture chaude dans votre réfrigérateur ou stocké un trop grand nombre
d’aliments.

- La porte na peut-étre pas été correctement fermée.

- Les joints des portes sont susceptibles d’étre endommagés.

- Le réfrigérateur n’est peut-étre pas suffisamment ventilé. Veillez a respecter une espace suffisant entre I'appareil
et les éléments qui I'entourent.

- Le bouton de contrdle du thermostat n’est peut-étre pas bien réglé

4. L’EAU DE DEGIVRAGE SE DEVERSE PAR TERRE OU DANS L’APPAREIL
- Vérifier que le tuyau et le trou d’évacuation ne sont pas bouchés.
- Vérifier que le récipient de récupération d’eau est correctement positionné.

5. DE LA CONDENSATION APPARAIT A L’EXTERIEUR DE L’APPAREIL

- De la condensation est susceptible d’apparaitre quand I'air a un taux d’humidité élevé (notamment pendant la
saison des pluies). Ce phénoméne n’est pas le signe d’un probléme. Il suffit d’essuyer 'humidité avec un chiffon
propre.

6. VOUS ENTENDEZ UN BRUIT D’EAU
- Ce bruit d’eau est di au fonctionnement du circuit de réfrigération et est normal.

7. LA CARROSSERIE DE L’APPAREIL SE RECHAUFFE

- Les cotés da réfrigérateur peuvent se réchauffer si vous ouvrez et fermez trop fréquemment la porte, lorsque
vous allumer I'appareil ou que ce dernier fonctionne en été alors qu'il fait trés chaud. Dans ce cas, ne touchez
pas les cotés de I'appareil. Cela résulte de la dissipation de la chaleur contenue dans I'appareil et ne signale
en aucun cas un dysfonctionnement

*Pour connaitre les spécificités techniques détaillées, merci de vous référer a la plaque de données située a
l'arriere du produit.
*Les caractéristiques techniques du produit sont susceptibles de changer avant que la notice ne soit mise a jour.
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FRIDGE

Nous vous conseillons d’attendre au moins deux heures avant de mettre I'appareil en service afin que le circuit réfrigérant soit parfaitement efficace.

PANNEAU DE COMMANDE

Le thermostat commandant l'appareil se
trouve en haut a droite a l'intérieur du
réfrigérateur. Pour vérifier que l'appareil
fonctionne, assurez-vous que le bouton du
thermostat ne se trouve pas en position "0".

DEGIVRAGE et CONGELATION

La plaque de signalétique indique la quantité d'aliments maximale pouvant étre congelée. (voir image 2).
La congélation est garantie peu importe la position du bouton.

(Image 2)

Le dégivrage de la partie réfrigératique est automatique
sur cet appareil.

Nous vous conseillons de dégivrer le congélateur quand
la couche de givre atteint 3mm d'épaisseur.

/

La présence dwune “ne pellicule de givre, ou de gouttes
d-weau, est normale durant le fonctionnement de.

Assurez-vous de toujours maintenir propre la zone
d'évacuation d'eau. Assurez-vous que les aliments
ne soient pas en contact avec le fond ou les c6tés du
réfrigérateur.

NB.Ceciestlaplaqued'signalétique.Sivous devez contacter notre service aprés vente en cas de dysfonctionnement, pensez
a fournir les informations “ gurant sur cette plaque.

Important: Si la température de la piéce est trop élevée, il se peut que l'appareil fonctionne de fagon

continue et qu'une couche de givre se forme dans le fond du réfrigérateur. Dans ce cas, positionnez le
bouton sur les réglages les plus bas. (1-2).

INVERSER LE SENS D'OUVERTURE DES PORTES

A”n dinverser le sens deouverture des portes, suivez les instructions relatives au type de charniére dont votre appareil est équipé.

®

Allongez l-appareil au sol ou a un angle de 45° Retirez la charniére du bas en retirant les vis, Retirez la vis du milieu et enlevez la porte du
car il est nécessaire dvintervenir sur le bas de le cache et les rondelles, puis enlevez la porte haut
du bas. 3

v
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DEUTSCH

Vielen Dank fur den Kauf dieses Produkts.

Bevor Sie den Kuhlschrank benutzen, lesen Sie bitte aufmerksam diese Bedienungsanleitung, um das Gerat optimal zu
nutzen. Bewahren Sie alle Unterlagen fur spatere Zwecke oder Nachbesitzer auf. Dieses Produkt ist nur fur Privathaushalte
oder &hnliche Anwendungszwecke vorgesehen:

- Personalkiiche in Geschéften, Bliros und anderen Arbeitsumgebungen

- landwirtschaftliche Betriebe, Hotels, Motels und andere Wohnumgebungen

- Fruhstuckspensionen

- Party-Servicedienste und ahnliche nicht dem Einzelverkauf dienende Anwendungen.

Dieses Gerat darf nur zur Lagerung von Lebensmitteln benutzt werden. Jede andere Benutzung gilt als geféhrlich und fiihrt
zum Haftungsausschluss des Herstellers. Darliber hinaus sollten Sie die Garantiebedingungen beachten.

SICHERHEITSHINWEISE

Der Kuhlschrank enthdlt ein Kéltemittelgas (R600a: Isobuten) und ein
Isoliergas (Cyclopentan). Diese sind zwar Umweltvertraglich, aber auch
entziindlich.

Beachten Sie daher die folgenden Vorschriften, um Gefahrensituationen
fiir Sie zu vermeiden:

Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie am Gerét hantieren.

« Das hinter und im Gerat installierte Kiihlsystem enthélt ein
Kéltemittel. Vermeiden Sie daher jegliche Beschadigung der
Leitungen.

« Sollten Sie eine Undichtigkeit im Kiihlsystem feststellen, diirfen Sie
weder die Steckdose beriihren noch offenes Feuer benutzen. Offnen
Sie das Fenster und lassen Sie frische Luft ins Zimmer. Wenden Sie
sich dann zwecks Reparatur an einen Kundendienst.

« Sollten sich Eisablagerungen gebildet haben, diirfen diese keinesfalls
mit einem Messer oder einem anderen scharfen Gegenstand entfernt
werden. Sollte dadurch der Kiihlkreislauf beschadigt werden, kdnnte
austretendes Kaltemittel einen Brand auslésen oder lhre Augen
schédigen.

« Das Gerat darf weder an feuchten, 6ligen oder staubigen Orten
installiert noch direkter Sonneneinstrahlung und Wasser ausgesetzt
werden.

» Installieren Sie das Gerdt nicht in der Nahe von Heizungen oder
brennbaren Materialien.

- Verwenden Sie keine Verldngerungskabel oder Adapter.

« Ziehen Sie nicht libermaRig stark am Stromkabel und fassen Sie den
Stecker nicht mit feuchten Handen an.

o Der Stecker und/oder das Stromkabel diirffen nicht beschéadigt
werden, weil dies zu einem Stromschlag oder Brand fiihren kann.

o« Der Stecker sollte saubergehalten werden, weil i(ibermidRBige
Staubablagerungen auf dem Stecker zu einem Brand fiihren kénnen.
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Benutzen Sie keine mechanischen Gerite oder andere Ausriistungen,
um den Abtauvorgang zu beschleunigen.

Vermeiden Sie unter allen Umstanden die Benutzung von offenem
Feuer oder elektrischen Gerdte wie Heizungen, Dampfreinigern,
Kerzen, Ollampen und dergleichen, um den Abtauvorgang zu
beschleunigen.

Benutzen oder lagern Sie keine brennbaren Sprays wie Spriihfarbe in
der Ndhe des Gerits, weil dies zu einer Explosion oder einem Brand
fiihren koénnte.

Benutzen Sie keine elektrischen Vorrichtungen in den Lebensmittel-
Lagerfichern, sofern diese nicht ausdriicklich vom Hersteller
empfohlen wurden.

Halten Sie brennbare und hochfliichtige Stoffe wie Ather, Benzin,
Flissiggas, Propangas, Spraydosen, Klebemittel, reinen Alkohol usw.
fern, weil diese zu einer Explosion fiihren kénnen.

Lagern Sie weder Medizin noch Forschungsmaterialien im Gerit.
Falls Stoffe gelagert werden, die eine strenge Kontrolle der
Lagertemperatur erfordern, kann es sein, dass diese verderben oder
eine unkontrollierte Reaktion auftritt, die Risiken nach sich ziehen
kann.

Halten Sie die Liftungs6ffnungen im Gehduse des Gerats oder der
Einbaustruktur frei von Verstopfungen.

Stellen Sie keine mit Wasser gefiillten Gegenstinde und/oder
Behiltnisse oben auf dem Gerét ab.

Fihren Sie keine Reparaturen an diesem Gerdt durch. Alle
MaBnahmen diirfen nur von qualifiziertem Personal vorgenommen
werden.

Dieses Gerdt darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen fiir den sicheren
Gebrauch des Gerits erhalten und die damit verbundenen Gefahren
verstanden haben.

Kinder diirfen keinesfalls mit dem Gerit spielen. Kinder diirfen das
Gerat nur unter Beaufsichtigung reinigen und instandhalten
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GERATEENTSORGUNG

Dieses Gerat ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/EC fir Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) gekennzeichnet.
Elektro- und  Elektronik-Altgerate  enthalten  sowohl umweltschédliche Stoffe (die negativen Folgen fir die
Umwelt verursachen) und grundlegenden Komponenten (die wiederverwendet werden kénnen). Es ist wichtig, Elektro- und
Elektronik-Altgerate spezifischen Behandlungen zu unterziehen, um alle Schadstoffe zu entfernen und ordnungsgemanr

zu entsorgen sowie alle Materialien zu recyceln. Jeder kann dazu beitragen, dass Altelektrogerate nicht zu einem Umweltproblem

werden. Daher sollten unbedingt einige Grundregeln beachtet werden:

- Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen nicht als Hausmiill entsorgt werden;

- Elektro- und Elektronik-Altgerdte missen den entsprechenden Sammelstellen der Gemeinde oder davon registrierten
Unternehmen Ubergeben. Viele Lander bieten méglicherweise die Abholung zu Hause fiir groRe Elektro- und Elektronik-Altgeréte.

In vielen Landern kénnen beim Kauf eines neuen Geréts Altgerdte an Handler, die einen kostenlosen 1-zu-1-Umtausch vornehmen missen,
zurlickgegeben werden, solange das Gerat demselben Typ entspricht und tiber die gleichen Funktionen wie das bereitgestellte Gerét verfuigt.

CE-Konformitat

Mit der Verwendung desc E -Kennzeichens auf diesem Produkt bestatigen wir, dass samtliche relevanten Sicherheits-, Gesundheits- und
Umweltvorschriften eingehalten werden, die fiir dieses Produkt in Europa gesetzlich festgelegt sind.

ENERGIEEINSPARUNGEN

. fiir eine
Installieren Sie das Geréat nicht in der Ndhe von Wirmequellen, setzen Sie es nicht direkter Sonneneinstrahlung aus, und sorgen
Sie fiir ausreichende Luftzirkulation.

e Legen Sie keine heiRen L ittel in den Kii um einen Anstieg der Innentemperatur und den andauernden Betrieb des
Kompressors zu vermeiden.
Lagern Sie nicht zu viele L i um eine i Luftzirkulation zu gewahrleisten.

e Tauen Sie das Gerit ab, falls sich Eis gebildet hat (siehe ABTAUEN), um die Kiihlung zu erleichtern.

e Bei einem solite die Kiil i werden.
Die Tiir sollte nur mégli kurz ged werden oder

o Stellen Sie den Thermostat nicht auf zu niedrige Temperaturen ein.

. iti Sie ungen auf der Gerateri ite (siehe REINIGEN).

e Vollstindiges Abtauen (mit Tiir-Display): Nehmen Sie alle Kérbe aus dem Gefrierfach.

. andi Abf (mit i i il fur Ki und Knopf fiir Gefrierfach): Nehmen Sie sie iibrigen Kérbe aus dem

Gefrierfach und lassen Sie die untere Schublade an ihrem Platz.
Abtaufreies Modell: Nehmen Sie die Ulbrigen Kérbe aus dem Gefrierfach und lassen Sie die untere Schublade an ihrem Platz.
Alle i : Sie alle aus dem Gefrierfach.
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Beliiftung

Damit die warme Luft gut abgeleitet werden kann und das Gerat effizient und Energie sparend arbeitet, ist eine
ausreichende Beliftung unerlasslich. Sehen Sie daher einen ausreichenden Abstand von den Wanden oder den
angrenzenden Mdbeln um das Gerat vor. So ist hinten ein Abstand von mindestens 100 mm zur Wand freizulassen,
an den Seiten von jeweils mindestens 100 mm und oberhalb des Gerates von nicht weniger als 200 mm. Fir das
hindernisfreie Offnen der Tir um 160° sollte ebenfalls ein entsprechender Freiraum beriicksichtigt werden.

Stromanschluss

Das Gerat ist fur den Betrieb mit einer Stromversorgung tber Einzelphase im Wechselstrom von 220-240V und
50Hz bzw. 230 V bei 60 Hz Frequenz vorgesehen. Sollte die Stromversorgung so stark schwanken, dass die
Spannung die angegebenen Werte tbersteigt, ist aus Sicherheitsgriinden ein automatischer
Wechselstromspannungsregler am Gerét anzuschlieBen. Das Gerét ist an eine einzelne Steckdose anzuschlieRen,
die nicht von anderen Geraten gemeinsam genutzt wird. Der Stecker muss flr eine geerdete Steckdose geeignet
sein.

Netzkabel

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel und vermeiden Sie es auch, das Netzkabel zusammenzurollen, wenn das
Gerét in Betrieb ist. Auc darf das Netzkabel an der Ruckseite des Gerates nicht dicht am Kompressor liegen, da sich
dieser wahrend des Betriebs stark erhitzt. Durch die hohe Temperatur wiirde die Isolierung beschadigt werden und
Stromverlust ware die Folge.

Schutz vor Feuchtigkeit
Vermeiden Sie es, das Gerat an einen Ort aufzustellen, an dem Feuchtigkeit sich niederschlagen kann, um die

Metallteile des Kuhlschranks vor Rostbildung zu schiitzen. Der Kuihlschrank darf auch nicht direkt mit Wasser
bespriiht werden, um dem Risiko von Isolations- und Stromverlust vorzubeugen.
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Schutz vor Warme

Halten Sie das Gerat fern von Warmequellen und von direkter Sonneneinstrahlung.

Waagerechte Ausrichtung

Stellen Sie das Gerét auf einen ebenen und stabilen Boden. Der Boden darf nicht mit weichem Material wie
Schaumgummi o.A. ausgelegt sein. Richten Sie das Gerat Uber die entsprechenden Schrauben waagerecht aus, falls
es nicht eben steht. Stellen Sie das Gerét nicht in die Nahe von Gegensténden, die Resonanzgerdusche produzieren
kénnten.

Fernhalten von Gefahrenquellen

Es ist dringend davon abzuraten, den Kuihlschrank in die Nahe von brennbaren oder leicht entztindlichen Stoffen wie
Gas, Benzin, Alkohol, Lack oder Ol usw. aufzustellen. Diese Stoffe dirfen auch nicht im Kiihlschrank aufbewahrt
werden.

Transport

Beim Transport oder an seiner endgtiltigen Stelle darf das Gerat weder waagerecht hingelegt noch mit mehr als 45°
Neigungswinkel gekippt, noch auf den Kopf gestellt werden.
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e Das Wasser, das in den Lebensmitteln enthalten ist, oder die Luftfeuchtigkeit, die durch Offnen der Tir in
das Gerat gelangt, konnen im Gefrierschrank zu einer Frostschicht gefrieren, welche die Kuhlung
beeintréchtigen kann. Tauen Sie den Gefrierschrank ab, wenn diese Frostschicht dicker als 2 mm ist.

e Das Abtauen erfolgt im Gefrierbereich manuell. Vor dem Abtauen entnehmen Sie das Gefriergut, den
Eiswirfelbehdlter und die Ablage aus der Gefrierzelle. Stellen Sie dann den Temperaturknopf
vorlibergehend auf ,0%, so dass der Kompressor aufhért zu arbeiten, und lassen Sie die Tir offen, bis die
Frostschicht vollstandig aufgetaut ist. Wischen Sie das Wasser ab und trocknen Sie sorgféltig mit einem
weichen Tuch. Um das Abtauen zu beschleunigen, kénnen Sie einen Behélter mit warmem Wasser (ca.
50°C) in die Gefrierzelle stellen. Nach dem Abtauen stellen Sie sicher, dass der Temperaturknopf wieder
auf die urspriingliche Position gestellt wird.

e Es ist dringend davon abzuraten, die Gefrierzelle direkt mit heiRem Wasser zu begieRen oder mit einem
Haartrockner aufzuheizen, da sonst das Innengehause dadurch deformiert werden konnte.

e Benutzen Sie niemals scharfe Gegenstdnde wie Messer, Schaber o. A., um die Eisfliche oder die
Frostschicht abzukratzen oder die am Gefrierschrankboden haftenden Behaltnisse mit Gefriergut zu
trennen. Das konnte das Innengehduse oder gar die Oberflaiche des Verdampfers unwiederbringlich
beschéadigen.

« Sollte das Netzkabel des Gerates beschéadigt werden, ist dieses durch einen gleichen Typs zu ersetzen. Die
Arbeiten durfen nur von einem autorisierten Werkskundendienst durchgefiihrt werden, da hierfiir spezielles
Werkzeug notwendig ist.

Lampenwechsel
Zum Auswechseln der Lampe, gehen Sie wie folgt vor:

- Ziehen Sie das Netzkabel von der Steckdose ab

- Entfernen Sie die Lampenabdeckung durch Zusammendricken der beiden
Laschen an deren Seiten

- Ersetzen Sie die Lampe mit einer neuen mit maximaler Wattzahl entsprechend
den Angaben auf dem Matrikelschild des Gerates

- Montieren Sie die Lampenabdeckung wieder und warten Sie 5 Minuten, bevor
Sie das Gerat erneut ans Stromnetz anschlieRen
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Sollten Ihnen beim Betrieb des Gerates einmal UnregelméaRigkeiten auffallen, lesen Sie bitte zunachst die
nachfolgenden Anweisungen durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Viele Symptome lassen sich selbst
beheben.

1. Das Gerat funktioniert nicht

- Der Stecker ist nicht in der Steckdose
- Die Sicherung hat ausgeltst

- Der Strom ist ausgefallen

2. Das Gerit kiihlt zu stark

- Der Temperaturregler ist zu hoch eingestellt

- Wenn Lebensmittel mit hohem Feuchtigkeitsgehalt direkt unter die Auslasséffnungen der Kaltluft gestellt ~ werden,
konnen sie leicht gefrieren. Das ist kein Hinweis auf eine Fehlfunktion des Gerates.

3. Das Gerdt kiihlt nicht ausreichend

- Das Kuhlgut liegt zu dicht beieinander, und verhindert so die Zirkulation der Kaltluft.

- Eine grofRe Menge von frischen oder warmen Lebensmitteln wurde in den Kihischrank gestellt.
- Die Tur schlieBt nicht richtig

- Die Turdichtung ist beschadigt

- Das Gerét ist nicht ausreichend beliiftet

- Das Gerét hat nicht die erforderlichen Absténde zu den Seitenwénden und zur Decke hin

4. Das Abtauwasser tropft ins Innere des Geréates und auf den Boden
- Prifen Sie, dass die Abflussrinne nicht verstopft ist und der Abflussschlauch nicht eingeklemmt ist
- Prifen Sie, dass die Abtauschale richtig sitzt.

5. Kondenswasser bildet sich auBen am Gerat

- Kondenswasser kann sich an der AufRenseite des Gerates bilden, wenn
die Luftfeuchtigkeit sehr hoch ist, besonders wahrend der feuchten
Jahreszeiten Das ist das gleiche Phdnomen wie das, wenn kaltes Wasser
in ein Glas gegeben wird, und stellt keinen Fehler dar, sondern ist véllig
normal. Wischen Sie das Wasser einfach mit einem trockenen Tuch ab.

6. Gurgelgerausche sind zu héren
- Rassel- oder Gurgelgerausche werden durch das FlieRen der Kihlfliissigkeit erzeugt. Das ist véllig normal und kein
Indiz einer Fehlfunktion.

7. Die Seitenwdnde des Geh&uses heizen sich auf

- Die Seitenwand des Gehauses heizt sich auf, wenn das Gerét in Betrieb genommen wird, wenn die Tur haufig
gedffnet und wieder geschlossen wird, oder auch wenn das Geréat bei sehr hoher Umgebungstemperatur arbeiten
muss, z.B. im Sommer oder in schlecht bellifteten Raumen. Die Warme aus dem Inneren des Gehéduses wird so
nach auen abgeleitet, das ist kein Zeichen einer Fehlfunktion des Kiihlschranks.

- Fur detaillierte Informationen tber die technischen Eigenschaften dieses Geréates vergleichen Sie bitte die Angaben
auf dem Matrikelschild an der Riickseite des Kiihlschranks.
- Technische Eigenschaften kénnen ohne vorherige Anktindigungen verandert werden.
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KUHLSCHRANK

Warten sie vor der Inbetriebnahme des Gerates mindestens zwei Stunden, damit der Kihlkreislauf seine volle
Funktionsttichtigkeit erreichen kann.

SCHALTBRETT

/ -__—‘__—%—_;——*___‘——_,\__-—'_“ Die Thermostatbox zur Steuerung des

Gerates be“ ndet s ich oben rechts imInneren
| des Kuhlraums. Um zupriifen, ob das Gerat

in Betrieb ist, stellen Siesicher, das s der

w Thermostatknopf nicht auf OEO- ges tellt ist.

=

ABTAUEN UND EINFRIEREN

Das Matrikelschild gibt die maximale Anzahl von Nahrungsmitteln an, die eingefroren werden kénnen (siehe
Abbildung 2).
Einfrieren ist bei jeder Eins tellung des Drehknopfes garantiert.

(Abbildung 2)
Wir empfehlen, das Gefrierfach abzutauen,

/ ‘\“_‘__‘_‘-\_—er/‘ wenn die Frostschicht dicker als 3 mmist.

Eine kleine Menge Frost oder Wassertropfen
J auf der Riickseite des Kiihlraums sind beim
— Betreib des Kiihlschranks normal.

Das Abtauen des Kiihlraums geschieht bei

/ % g f diesem Produkt automatisch.
Stellen Sie sicher, dass der Wasserablauf
stets sauber ist. Vergewissern Sie sich, dass
die Nahrungsmittel nicht die Riickseite oder

die Seitenwénde des Kiihlschranks beriihren.

|l I Sy

!

Hinweis: Hier ist das Typenschild. Wenn Sie bei einer Stérung den Kundendienst kontaktieren missen, geben Sie
die Infomationen auf diesem Schild an.

Wichtig: Wenn die Raumtemperatur sehr warm ist, wird das Geréat unter Umstanden standig laufen und auf der

Ruckseite des Kiihlraums wird sich eine Frostschicht ablagern. Stellen Sie in diesem Fall den Thermostat auf eine
niedrigere Stufe (1-2) ein.
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Um den Turanschlag zu wechseln, gehen Sie wie nachfolgend beschrieben vor:

36



SPANISH

Gracias por comprar este producto.

Antes de utilizar el frigorifico, lea con atencion el manual de instrucciones para aprovechar al maximo sus prestaciones.
Guarde toda la documentacion para utilizarla mas adelante o para otros propietarios. Este producto es para uso doméstico o
para aplicaciones similares exclusivamente; por ejemplo:

- Cocina para el personal de tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo

- Fincas rusticas, clientes de hoteles, moteles y otros entornos residenciales

- Habitaciones de huéspedes (Bed and Breakfasts)

- Servicios de catering y aplicaciones similares no destinadas a la venta al pormenor

Este electrodoméstico solo debe utilizarse para conservar alimentos, cualquier otro uso se considera peligroso y el fabricante
no se responsabilizara cuando se incumplan las instrucciones. Asimismo, se recomienda tomar nota de las condiciones de la
garantia.

INFORMACION DE SEGURIDAD

El frigorifico contiene gas refrigerante (R600a: isobuteno) y gas aislante
(ciclopentano) que son inflamables, a pesar de su gran compatibilidad
con el medio ambiente.

Se recomienda respetar las normas siguientes para evitar situaciones
de peligro:

Antes de realizar cualquier operacién, desconecte el cable eléctrico de

la toma de corriente.

« El sistema de refrigeracion que se encuentra detras en el interior del
aparato contiene refrigerante. Por tanto, evite danar los tubos.

« Sidescubre una fuga en el sistema de refrigeracion, no toque la toma
de corriente de la pared ni utilice llamas abiertas. Abra la ventana y
permite que el lugar se ventile. Luego llame al centro de servicio para
solicitar que reparen el producto.

« No rasque el hielo o la escarcha que se generen con cuchillos u
objetos afilados para eliminarlos. Podria danar el circuito del
refrigerante y el refrigerante podria derramarse, con la consiguiente
posibilidad de ocasionar un incendio o lesiones oculares.

« No instale el electrodoméstico en lugares humedos, con grasa o
polvo, ni lo exponga a la luz solar directa y al agua.

« No instale el electrodoméstico cerca de calentadores o materiales
inflamables.

« No utilice cables prolongadores ni adaptadores.

« No tire del cable ni doble demasiado; tampoco debe tocar el enchufe
con las manos mojadas.

« No permita que el enchufe o el cable eléctrico se daifen, ya que
podrian producirse descargas eléctricas o incendios.

« Se recomienda mantener limpio el enchufe. Cualquier acumulacién
excesiva de polvo en el enchufe podria originar un incendio.

« No utilice dispositivos mecanicos ni otro equipo para acelerar el
proceso de descongelacion.
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Evite por completo el uso de llamas abiertas o equipo eléctrico, como
calentadores, aparatos de limpieza a vapor, velas, lamparas de aceite
y similares, para acelerar la fase de descongelacion.

No utilice ni guarde aerosoles inflamables, como pintura en aerosol,
cerca del electrodoméstico; podria producirse una explosién o un
incendio.

No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos para la
conservacion de alimentos, a menos que sean del tipo que
recomienda el fabricante.

No coloque ni guarde materiales inflamables y altamente volatiles,
como éter, gasolina, LPG, gas propano, aerosoles en lata,
pegamentos, alcohol puro y demas. Estos materiales podrian
ocasionar una explosion.

No guarde medicinas ni material de investigacion en el
electrodoméstico. Si se guarda material que requiera un control
estricto de las temperaturas de conservaciéon, es posible que se
deteriore o que se produzca una reaccion incontrolada peligrosa.
Mantenga despejadas las ranuras de ventilacion de la carcasa del
electrodoméstico o de la estructura integrada.

No coloque objetos o recipientes llenos de agua sobre el
electrodoméstico.

No repare este electrodoméstico. Estas intervenciones son
responsabilidad exclusiva del personal cualificado.

Este electrodoméstico pueden utilizarlo nifios a partir de 8 afios de
edad y personas con facultades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, si lo emplean
bajo supervision adecuada o se les instruye acerca de la seguridad
del producto y entienden los riesgos que comporta.

Los nifos no deben jugar con el electrodoméstico. Los nifios no
deberian limpiar ni mantener el producto sin supervision.

38



DESGUACE DEL ELECTRODOMESTICO ANTIGUO

Este electrodoméstico tiene la marca de conformidad con la Directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
Los RAEE contienen sustancias contaminantes (que pueden tener consecuencias negativas para el medio ambiente) y componentes
basicos (que pueden reutilizarse). Es importante someter los RAEE a procedimientos especificos para eliminar y desechar de manera
correcta todos los contaminantes, ademas de recuperar y reciclar todos los materiales. Todos personalmente somos importantes

cuando se trata de garantizar que los RAEE no se conviertan en un problema ambiental. Para esto, es fundamental respetar algunas reglas basicas:

- Los RAEE no deben tratarse como residuos domésticos.

- Los RAEE deben entregarse en los puntos de recogida pertinentes que gestionan los municipios o las empresas autorizadas. En algunos paises existe un servicio
de recogida de RAEE de gran tamario.

En muchos paises se puede entregar el electrodoméstico antiguo al comprar otro nuevo en el establecimiento, que debera recogerlo de forma gratuita siempre que se trate de un
aparato equivalente y que tenga las mismas funciones que el suministrado.

Conformidad CE

Al colocar la marca c € en este producto, ratificamos el cumplimiento todos los requisitos ambientales, sanitarios y de seguridad aplicables a este producto segin la
legislacion europea.

AHORRO ENERGETICO

Para ahorrar mas energia, recomendamos lo siguiente:

Instale el electrodoméstico en un lugar con buena ventilacién, que esté lejos de fuentes de calor y no quede expuesto a la luz solar directa.

Procure no guardar alimentos calientes en el frigorifico para evitar que la temperatura interior aumente y el compresor funcione de manera continua.
No introduzca demasiados alimentos para garantizar una circulacion de aire adecuada.

Descongele el electrodoméstico si tiene hielo (véase DESCONGELACION) para facilitar la transferencia del frio.

Si se corta la corriente eléctrica, es aconsejable mantener las puertas del frigorifico cerradas.

Abra las puertas o manténgalas abiertas lo menos posible.

Evite ajustar el en iado bajas.

Elimine el polvo de la parte trasera del electrodoméstico (véase LIMPIEZA).

Total No Frost Audy (con indicador en la puerta): extraiga todas las cestas del congelador.

Total No Frost (con interfaz de usuario interna para frigorifico y mando para congelador): extraiga las demas cestas del congelador, pero mantenga el cajon
inferior colocado en su sitio.

Modelo Frost Free: extraiga las demés cestas del congelador, pero mantenga el cajon inferior colocado en su sitio.

e o 0 o

.

e o o o o

Todos los modelos estaticos: extraiga todos los cajones del congelador.
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Buena ventilacion

Es necesario que haya buena ventilacion alrededor del frigorifico para que el calor se pueda
disipar con facilidad, se produzca una refrigeracion suficiente y el consumo de energia sea
menor. Para este fin es necesario dejar un espacio libre suficiente alrededor del frigorifico. La
parte posterior estara como minimo a 100 mm de la pared, los laterales han de estar separados
como minimo 100 mm y la parte superior 200 mm como minimo. Ha de dejarse espacio para
poder abrir las puertas hasta 160°.

Suministro eléctrico

El frigorifico sélo funciona con corriente alterna monofésica de (220-240)V-50Hz; 230V-/60Hz. Si
en el lugar de residencia del usuario se producen fluctuaciones que se sale del intervalo anterior,
por motivos de seguridad, coloque un regulador automético de corriente alterna. El frigorifico ha
de utilizar un enchufe eléctrico especial en lugar del comin que se utiliza para otros
electrodomésticos. Su enchufe ha de encajar en la clavija con toma de tierra.

Cable eléctrico

El cable no ha de prolongarse o enroscarse durante el funcionamiento del frigorifico. Ademas,
esta prohibido que se deje el cable pegado al compresor de la parte posterior del frigorifico ya
que la temperatura de su superficie es bastante alta cuando esta funcionando. Si le tocase se
derretiria el aislante o provocaria pérdidas de electricidad.

Proteccion contra humedad

Evite colocar el frigorifico en un sitio donde haya mucha humedad para minimizar la posibilidad
de que se oxiden las piezas metélicas. Ademas, estd prohibido mojar directamente el frigorifico
ya que podria debilitar el aislamiento y podria producirse un cortocircuito.
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Proteccion contra el calor

El frigorifico ha de colocarse lejos de fuentes de calor o de los rayos del sol directos.

Fijacion estable

El suelo en el que se apoye el frigorifico ha de ser liso y sélido. No puede estar cubierto de
matinal ‘blando’ alguno, como espuma plastica, etc. Si el frigorifico no esta nivelado se pueden
ajustar los pies como convenga. El frigorifico no ha de colocarse cerca de nada que pueda hacer
eco.

Mantener el electrodoméstico alejado de peligros

No es recomendable que el frigorifico esté cerca de combustible o componentes volubles, como
gases, gasolina, alcohol, laca o aceite de platano. Los objetos mencionados no se pueden
guardar cerca del frigorifico.

Movimiento

Cuando fije o mueva el frigorifico, éste no se puede colocar horizontalmente, no puede inclinarse
mas de 45° ni ponerse boca abajo.
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El agua de los alimentos o la que accede al interior del frigorifico a través del aire cuando se abren las puertas,
puede formar una capa de escarcha en el interior. Esto debilita el frigorifico cuando la escarcha es gruesa por lo
que cuando supere los 2 mm de grosor debera descongelarlo.

El modo de descongelacion en el congelador es manual, antes de descongelar retire los alimentos, la cubitera y la
balda y coléquelos en una camara fria de forma temporal y luego ponga el mando del regulador de la temperatura
en la posicion “0” (el compresor dejard de trabajar) y deje la puerta abierta hasta que el hielo y la escarcha se
disuelvan completamente depositandose en el fondo del congelador, seque el agua con un pafo. Para acelerar el
proceso de descongelaciéon puede colocar una tinaja con agua caliente (unos 50°C) en el interior del congelador.
Una vez descongelado, aseglrese de colocar el mando del regulador de temperatura en la posicion inicial.

No es aconsejable calentar el congelador directamente con agua caliente o un secador de pelo mientras se esta
descongelando para evitar deformaciones en el interior del congelador.

Tampoco es aconsejable rascar el hielo y la escarcha o separar la comida de los recipientes en los que ha sido
congelada con una cuchilla o espatulas de madera para no dafar el interior del congelador o la superficie del
evaporador.

Si el cable eléctrico del electrodoméstico estd dafiado sélo se puede reemplazar en una tienda de reparaciones
designada por el fabricante ya que se requieren herramientas especiales.

Cambio de bombillas

Cuando reemplace la bombilla:

- Desenchufe el electrodoméstico de la corriente

- Arrastre la tapa del lateral de la lampara y retirela.

- Sustituya la bombilla por una nueva, la potencia méxima recomendada se indica en la etiqueta que hay en el
interior del electrodoméstico al lado de la lampara.

- Ponga la cubierta de la lampara y espere 5 minutos antes de enchufar de nuevo el frigorifico.
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1. CUANDO NO FUNCIONA EL FRIGORIFICO.

Compruebe si hay algun fallo eléctrico.
- Compruebe si estd enchufado.
Compruebe que el fusible no esté fundido.

2. CUANDO EL FRIGORIFICO ENFRIA EN EXCESO

- Puede que el punto de control de temperatura esta muy alto
- Si coloca alimentos con un alto contenido en humedad directamente bajo las salidas de aire, se congelaran
con facilidad. Esto no indica un mal funcionamiento.

3. CUANDO EL FRIGORIFICO NO ENFRIA LO SUFICIENTE.

- Puede que los alimentos estén empaquetados demasiado juntos lo que obstruye el flujo de aire frio.

- Puede que haya metido en el congelador alimentos demasiado calientes o gran cantidad de alimentos.
- Pues que no se haya cerrado la puerta adecuadamente.

- Puede que las juntas de la puerta estén dafadas.

- Puede que el frigorifico no tenga ventilacién.

- Puede que haya poco espacio entre el frigorifico y las superficies laterales y la superior.

- El mando de control de temperatura puede no estar bien ajustado.

4. CUANDO EL AGUA DE DESCONGELACION DESBORDA DENTRO DEL FRIGORIFICO Y EL SUELO.

- Compruebe que el conducto y el agujero de drenaje no estan obstruidos.
- Compruebe que la rejilla de drenaje esta bien colocada.

5. CUANDO SE FORMA CONDENSACION EN EL EXTERIOR DEL FRIGORIFICO.

- La condensacion se puede formar en el exterior cuando la humedad es elevada por ejemplo en las estaciones
humedas. Es el mismo resultado que la condensacién que se forma cuando se rocia agua fria en un cristal.
Por tanto no indica la presencia de fallo alguno, seque esa condensacién con un pafo.

6. CUANDO SE ESCUCHA COMO SI FLUYESE AGUA.

- El sonido de agua fluyendo es el fluir del refrigerante. No indica un mal funcionamiento.

7. CUANDO SE CALIENTA EL PANEL INTERIOR DE LA CAMARA.

- El panel interior de calentard cuando se abra y cierre frecuentemente la puerta, cuando ponga en marcha el
aparato y cuando funcione en verano con una temperatura ambiente exterior elevada. En ese caso no toque

el panel ya que el calor deriva de la disipaciéon de la camara y no significa que haya algo que esté mal en el
frigorifico.

* Véase la placa de la parte posterior del frigorifico para conocer en detalles las especificaciones técnicas.

* Las especificaciones estan sujetas a cambios sin aviso previo
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Una vez instalado el aparato, espere como minimo dos horas antes de ponerlo en marcha. Sélo de esta manera el circuito frigorifico funcionara correctamente.

PANEL DE MANDOS

La caja del termostato que controla la
aplicacion se encuentr a ubicada dentro del
compartimento del frigorffico en la zona
superior derecha. Para comprobar si la
aplicacion esta funcionando , asegurese de
que la rueda del termostato no esté fijada
en "0".

DESCONGELA CION y CONGELA CION

La placaindicador a muestra la cantidad maxima de comida que puede ser congelada, (véase Figur 2).
La congelacion esta garantizada en cualquier posicion de la rueda.

(Figura 2) La descongelacién del compar timento del frigor ffico tiene

lugar de f orma automatica en este producto .

Le aconsejamos que descongele el congelador cuando
la bandeja de hielo ha ya alcanzado un espesorde 3 mm
como mfnimo.

/

Un pequefo goteo de agua en la parte interna del
compar timento del frigorifico mientras esté funcionando
es totalmente nor mal.

Asegurese de mantener siempre limpio el desagiie .
Asegurese de que las comidas no tocan la parte traser
del compar timento del congelador .

NOTA: Esta es la placa indicadora. Si necesita contactar con nuestro servicio de atencion al cliente en caso de fallos
o def ectos, no olvide indicarle lainformacién contenida en dicha placa.

IMPOR TANTE: Si la temperatura de la habitacién es muy alta, el aparato seguira funcionando pero una
capa de hielo se formard en la par te trasera del compartimento del frigorf“co. En este caso, gire el
interruptor para alcanzar temperaturas inferiores (1-2).

INVER TIR EL SENTIDO DE APERTURA DE LAS PUERTAS

Para invertir el sentido de apertura de las puertas, siga las siguientes instrucciones en funcion del tipo de orificio y de bisagra que
contenga su pI‘OdUCtO .

®

Saque la bisagra inferior, desatornillando las Saque el tor nillo intermedio y la puer ta

Coloque o incline el frigorifico respetando un
tuercas, sacando el enchufe y las arandelas y super ior

angulode45°,ya que sera necesario para poder

trabajar sobre la par te inferior del aparato . a continuacion, saque la puerta inferior

—ﬂ}, T
AW
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PORTUGUESE

Obrigado por comprar este produto.

Antes de usar o seu frigorifico, leia atentamente este manual de instrugées para maximizar o seu desempenho. Guarde todas
as documentagdes para uso futuro ou outros proprietarios. Este produto destina-se exclusivamente a uso doméstico ou para
aplicacdes similares, tais como:

- Area de cozinha para pessoal em lojas, escritorios e outros ambientes de trabalho

- Em quintas, para clientes de hotéis, motéis e outros ambientes do tipo residencial

- como B&Bs (cama e pequeno-almogo)

- Para servigos de catering e aplicagdes similares, que ndo sejam de vendas por retalho.

Este aparelho deve ser usado apenas para fins de armazenamento de alimentos, sendo qualquer outro uso considerado
perigoso. O fabricante ndo sera responsavel por incumprimentos. Além disso, € recomendavel que consulte as condi¢cdes de
garantia.

INFORMAGAO DE SEGURANGA

O frigorifico contém um gas refrigerante (R600a: isobutano) e gas
isolante (ciclopentano), com elevada compatibilidade com o meio
ambiente, sendo, no entanto, inflamaveis.

Recomendamos o cumprimento dos seguintes regulamentos para evitar
situagoes de perigo:

Antes de realizar qualquer operagéo, desligue o cabo de alimentacéo da

tomada elétrica.

« O sistema de refrigeragao posicionado atras e no interior do aparelho
contém refrigerante. Portanto, evite danificar os tubos.

« Se no sistema de refrigeragado for observada uma fuga, ndao toque na
tomada da parede e ndo use chamas abertas. Abra a janela e deixe
entrar ar na sala. De seguida, ligue para um centro de servigo para
solicitar a reparagao.

« Nao raspe com uma faca ou com um objeto afiado para remover gelo
acumulado. Com isto, o circuito de refrigerante pode ser danificado, e o
seu derramamento pode causar um incéndio ou ferir os seus olhos.

« Nao instale o aparelho em locais humidos, oleosos ou empoeirados,
nem o exponha a luz solar direta e a agua.

« Nao instale o aparelho préoximo de aquecedores ou de materiais
inflamaveis.

« Nao use cabos de extensao ou adaptadores.

» Nao puxe ou dobre excessivamente o cabo de alimentagao ou toque
a ficha com as maos molhadas.

« Nao danifique a ficha e/ou o cabo de alimentagao; Isto pode causar
choques elétricos ou incéndios.

« Recomenda-se manter a ficha limpa, pois quaisquer residuos de
poeira excessivos na tomada pode provocar fogo.

« Nao use dispositivos mecéanicos ou outros equipamentos para
acelerar o processo de descongelagao.
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Evite absolutamente o uso de chamas abertas ou de equipamentos
elétricos, como aquecedores, aparelhos de limpeza a vapor, velas,
lampadas de 6leo e outros para acelerar a fase de descongelagao.
Ndo use ou guarde sprays inflamaveis, tais como spray de tinta,
proximo doaparelho, pois pode provocar uma explosdo ou um
incéndio.

Nao use aparelhos elétricos dentro dos compartimentos de
armazenamento de alimentos, exceto se forem do tipo recomendado
pelo fabricante.

Nao coloque nem armazene materiais inflamaveis e altamente
volateis, tais como éter, gasolina, GLP, gas propano, aerossois,
adesivos ou alcool puro, etc. Estes materiais podem provocar uma
explosao.

Nao armazene medicamentes ou materiais de pesquisa no aparelho.
Nao armazene material que requer um controlo rigoroso das
temperaturas de armazenamento, pois pode ocorrer deterioragao ou
uma reagdo descontrolada que pode causar riscos.

Mantenha as aberturas de ventilagdo na caixa do aparelho ou na
estrutura embutida, livre de obstrugoes.

Nao coloque objetos e/ou recipientes cheios com agua na parte
superior do aparelho.

Nao efetue reparagées neste aparelho. Todas as intervengées devem
ser realizadas exclusivamente por pessoal qualificado.

Este aparelho pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos de
idade e por pessoas com incapacidade fisica, sensorial ou mental, ou
sem experiéncia e conhecimentos para o fazer, desde que
supervisionadas ou devidamente orientadas relativamente ao uso
seguro do equipamento e sobre os perigos envolvidos.

As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutenc¢ao nao devem ser realizadas por criangas sem a supervisao
de um adulto
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DESMANTELAMENTO DE UM APARELHO ANTIGO

Este equipamento estd marcado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE sobre Residuos Elétricos e Equipamento
Eletronico (REEE). O REEE contém substancias poluentes (que podem ser perigosas para o meio ambiente) e componentes basicos (que podem ser reutilizados). E
importante que os REEE sejam submetidos a tratamentos especificos, para remover e eliminar adequadamente todos os poluentes e recuperar e reciclar
todos os materiais. Os individuos podem desempenhar um papel importante para garantir que os REEE nao se tornam um problema ambiental;

E essencial seguir algumas regras basicas:

- Os REEE n&o devem ser tratados como lixo doméstico;

- Os REEE devem ser entregues nos pontos de recolha adequados administrados pelo municipio ou por empresas registadas. Em muitos paises, para grandes
REEE, pode estar disponivel recolha doméstica.

Em muitos paises, quando é comprado um aparelho novo, o antigo pode ser devolvido ao retalhista, que deve proceder a recolha gratuitamente, desde que o equipamento seja de tipo
equivalente e tenha as mesmas fungdes do equipamento fornecido.

Conformidade CE

Ao colocar a marca c E neste produto, sob nossa i a do mesmo com todos os requisitos Europeus de seguranga, de saude e
ambientais mencionados na legislagdo para este produto.

POUPANGAS ENERGETICAS

* Para maiores poupangas energéticas, sugerimos:

e |Instalar o aparelho afastado de fontes de calor e ndo exposto a luz solar direta e numa sala bem ventilada.

e Evitar colocar alimentos quentes no frigorifico para evitar o aumento da temperatura interna e, assim, causar o i continuo do
e Nao envolver excessivamente os alimentos de modo a garantir uma circulagdo adequada do ar.

o Descongelar o aparelho em caso de haver gelo (ver DESCONGELAGAO) para facilitar a transferéncia de frio.

e No caso de falha de energia elétrica, é aconselhavel manter a porta do frigorifico fechada.

« Abrir ou manter as portas do aparelho abertas o minimo possivel

e Evitar ajustar o terméstato para temperaturas muito frias.

.

Limpar o pé presente na parte traseira do aparelho (consultar LIMPEZA).

Total no-frost Audy (com visor na porta): remover todos os cestos no compartimento do congelador;

Total no-frost (com interface de utilizador interno para frigorifico e botao para congelador): remover outros cestos no compartimento do congelador mas manter
a gaveta inferior na sua posigéo.

Modelo sem gelo: remover os outros cestos no compartimento do congelador mas manter a gaveta inferior na sua posigao.

Todos os modelos estaticos normais: retirar todas as gavetas do compartimento do congelador.
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Boa Ventilagdao

E necessario haver uma boa ventilagéo em redor do frigorifico para uma facil dissipagéo do calor,
uma elevada eficiéncia de refrigeragédo e um baixo consumo de energia. Com este fim, deve ser
deixado espago livre suficiente em redor do frigorifico. As traseiras devem estar a, pelo menos,
100mm da parede, os lados com um espago de separagédo de 100mm e, no topo, o espago ndo
deve ser inferior a 200mm. Deve existir um espaco livre que permita abrir as portas num angulo
de 160°.

Ligagao eléctrica

O frigorifico funciona apenas com corrente eléctrica monofésica alternada de (220-
240)V~/50Hz;230V~/60Hz. Se a flutuagéo na voltagem na sua area de residéncia for tdo grande
que exceda o valor atras indicado, devera aplicar um regulador de voltagem automatico ao
frigorifico, por uma questdo de seguranca. O frigorifico ndo deve partilhar uma tomada com outros
equipamentos eléctricos. A ficha deve encaixar perfeitamente na tomada com terra.

Cabo de Ligagao Eléctrica

O cabo néo deve ser esticado nem enrolado durante o funcionamento. Mais, € proibido que o cabo
seja mantido perto do compressor nas costas do frigorifico, cuja temperatura é bastante elevada
durante o funcionamento. Se o cabo tocar nele, pode desactivar o isolamento ou provocar a
passagem de electricidade.

Protecgéo contra a Humidade

Evitar instalar o frigorifico num local com presenga de humidade elevada por forma a minimizar a
possibilidade de enferrujamento das suas partes metalicas. Por outro lado, é proibida a aplicacéo
directa de sprays de agua no frigorifico, podendo ocorrer um mau isolamento e a fuga de corrente
eléctrica.
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Protecgao contra o Calor

O frigorifico deve encontrar-se longe de qualquer fonte de calor ou do sol directo.

Fixagdo Estavel

O chéo onde o frigorifico vai ser instalado deve ser plano e sé6lido. Ndo deve ser posicionado sobre
material macio, como espuma, plastico, etc. Se o frigorifico ndo estiver nivelado, ajustar os pés. O
frigorifico ndo deve ser posicionado junto de algo que possa provocar eco.

Afastar do Perigo

Nao é aconselhavel que o frigorifico seja posicionado perto de substancias volateis ou combustiveis como
gas, gasolina, alcool, verniz e 6leo banana, etc. As referidas substancias ndo podem ser armazenadas no
frigorifico.

Deslocagao

Ao ser fixado ou deslocado, o frigorifico ndo pode ser colocado na horizontal, com uma inclinagédo superior a
. b .
45° ou com a parte superior voltada para baixo.

50



A agua contida nos alimentos ou que penetra no ar do frigorifico com a abertura das portas pode causar
uma camada de gelo no interior. Vai enfraquecer o frigorifico quando o gelo for espesso. Assim, deve
descongela-lo quando tiver uma espessura superior a 2 mm.

A descongelagdo do compartimento congelador é feita por operagdo manual. Antes da descongelagéo,
retire temporariamente os alimentos, a forma de gelo e a prateleira para o compartimento de armazenagem
de frio, colocando de seguida o botdo da regulagéo de temperatura na posigéo "0" (o compressor ira deixar
de funcionar). Deixe a porta aberta até o gelo se dissolver, depositando-se no fundo do compartimento
congelador, e limpe com um pano macio. No caso de desejar acelerar o processo da descongelagéo,
podera colocar uma taga com agua quente (cerca de 50° C) no compartimento congelador. Apés a
descongelagéo, ndo se esquega de voltar a colocar o botédo do regulador da temperatura na posigéo inicial.

Nao é aconselhavel aquecer o compartimento congelador directamente com agua quente ou com um
secador de cabelo durante a descongelacéo, evitando assim a deformagao do revestimento interior.

Também nao é aconselhavel raspar o gelo ou separar alimentos dos recipientes que foram congelados em
conjunto com os alimentos com ferramentas afiadas ou equipamentos de madeira por forma a ndo danificar
o revestimento interior ou a superficie do evaporador.

Se o cabo de ligagéo eléctrica deste aparelho ficar danificado, s6 podera ser substituido por um Centro de
Assisténcia Técnica recomendado pelo fabricante porque séo necessarias ferramentas adequadas.

Substituicao de lampadas

Para substituir a lampada, proceda da seguinte forma:

- Desligue a ficha da tomada principal.

- Pressione os lados da cobertura da lampada e retire-a.

- Substitua a lampada. Podera consultar os watts maximos recomendados na placa de indicagdes no interior do
aparelho, junto a lampada.

- Volte a colocar a cobertura da lampada e aguarde 5 minutos antes de ligar de novo a ficha a tomada principal.
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1. QUANDO O FRIGORIFICO NAO FUNCIONA
- Verifique se ha uma falha de energia.

- Verifique se a ficha esta inserida na tomada.

- Verifique se o fusivel fundiu.

2. QUANDO O FRIGORIFICO ESTA A REFRIGERAR EXCESSIVAMENTE

- O botéo do termostato podera estar regulado para uma temperatura muito baixa.

- Se colocar alimentos contendo muita humidade directamente nas saidas de ar frio, estes irdo congelar facilmente.
Tal ndo ¢ indicativo de avaria.

3. QUANDO O FRIGORIFICO NAO ESTA A REFRIGERAR O SUFICIENTE

- Os alimentos poderéo estar armazenados muito préximo uns dos outros, bloqueando o fluxo do ar frio.

- Podera ter armazenado algo quente ou demasiados alimentos no frigorifico.

- A porta podera nao ter sido devidamente fechada.

- As borrachas de vedagao da porta poderéo estar danificadas.

- O frigorifico podera nao estar a ser ventilado.

- Podera haver um espaco livre insuficiente entre o frigorifico e as superficies imediatamente ao lado e acima.
- O botéo do termostato podera nao estar devidamente regulado.

4. QUANDO A AGUA DA DESCONGELAGAO SE ACUMULA NO INTERIOR DO FRIGORIFICO E NO
CHAO.

- Verifique se o tubo e a mangueira de escoamento nédo estéo obstruidos.
- Verifique se o reservatério de escoamento esté devidamente instalado.

(3]

. QUANDO SE FORMA CONDENSAGAO NO EXTERIOR DO FRIGORIFICO
- Podera formar-se condensag&o no exterior quando a humidade é elevada, como é o caso numa estagéo himida. E

o que acontece quando se forma condensagéo quando é deitada agua fria num copo. Por esse facto, ndo é
indicador de uma avaria. Limpar com um pano seco.

. QUANDO OUVE UM SOM SEMELHANTE A AGUA A CORRER

o

- Um som semelhante a dgua a correr ¢ o refrigerante a fluir. Nao é indicativo de avaria.

. QUANDO O PAINEL LATERAL DO FRIGORIFICO AQUECE

~

- O painel lateral do frigorifico ird aquecer quando a porta é aberta ou fechada frequentemente, quando a unidade
arranca ou quando a unidade funciona no Verdo com uma temperatura ambiente exterior elevada. Neste caso, ndo
toque no painel. Tal é devido a dissipagéo do calor do interior do frigorifico e ndo significa que haja qualquer avaria.

*Para especificagdes técnicas detalhadas, favor consultar a placa na zona traseira do frigorifico ...
*As especific agdes estédo sujeitas a alteragdes sem notificagao prévia.
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Espere pelo menos duas horas antes de ligar o aparelho, a fim de permitir que o circuito refrigerante esteja perfeitamente eficiente.

PAINEL DE CONTROLO

A caixa do termodstato que controla o
equipamento esta localizada dentro do
compartimento do frigorifico no lado superior
direito. Para verificar se o equipamento esta
a funcionar, certifique-se de que o botéo do
termdstato ndo esta regulado para ,0“

DESCONGELAGAO e CONGELAGAO

A placa de identificagdo indica a quantidade maxima de alimentos que podem ser congelados (ver figura 2).

A congelagéo é garantida com qualquer definicdo do botéao.
Figura 2

(Fig ) A descongelagao do compartimento do frigorifico ocorre

automaticamente neste produto.

Recomendamos que descongele a zona do congelador
quando a camada de gelo tiver mais de 3 mm de
espessura.

A presencga de uma camada fina de gelo ou de gotas
de dgua na parte posterior do frigorifico durante
o funcionamento é normal.

=

E importante manter a conduta de 4gua sempre limpa.

‘ V Evite guardar os alimentos encostados as partes posterior

ou laterais do compartimento do frigorifico

Obs.: Esta é a placa de identificagado. Se necessitar de entrar em contacto com a Assisténcia Técnica em caso de avaria, deve
fornecer-lhes a informacéao indicada na placa.

Importante: se a t atura ambiente esti muito quente, o aparelho pode continuar a funcionar de

forma continua e uma camada de gelo ira formar-se na parte posterior do frigorifico. Neste caso, rode
o botao para programacgoes mais baixas (1-2).

INVERTER A ABERTURA DAS PORTAS

Para inverter a abertura das portas, siga as indicagdes relacionadas com o tipo de dobradiga e fecho do equipamento.

®

Deite ou incline o frigorifico a 45°, para Retire o fecho inferior, removendo os parafusos, Retire o parafuso do meio e remova a porta
facilitar as operagdes na parte inferior do a ficha e as anilhas e depois retire a porta superior
mesmo inferior 3

0
> |0

v
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GREEK

2.0G EUX APICTOUYE YIa TNV ayopd auTou ToU TTPOIGVTOG.

MpIv XPNOIMOTIOICETE TO YUYEIO 0OG, OUG TTAPAKAAOUNE VO SIOBACETE TTPOOEKTIKG QUTO TO EYX EIPIDIO OBNYILV X PACNG £TOI
WOTE Va UEYIOTOTIOINCETE TNV arodoon Tou. PuAdgTe OAa Ta éyypaga yia peMov TIKR X prion fi dMoug 1IB10KTATEG. AuTd TO
TTPOIOV TTPOOPIZETAI ATTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKK) X PAON 1 TTOPOUOIEG EQAPHOYEG OTTWG:

- TNV TTEPIOX ) TNG KOUGiV G VIO TTPOCWITIKG KATAOTNHATWY , ypageiwv Kal GMa TTepIBAMov Ta epyaaiag
- O€ QApES, atrd TTEAATEG O€ §ev 0doy eia, TTav dox eia kal dAa TTepIBAAOV Ta oIkiakoU TUTTou
- o€ bed kai breakfasts (B & B)

MNa unnpemsg smcrmopou Kal mxpopomg EQPAPHOYEG TTOU dev npoop|(ov1an yia Nav IKr) TTwAnon.
Aum N GUOKEUH TTPETTEI VO X PNOTLOTIOIEITAI POV O YIa OKOTTOUG aTToBrKEUONG TPOPILWY, OTTOIadATTOTE GAAN X prion Bewpeital
€TTIKIVOUVIN KOl 0 KATao KeUaoTrg dev Ba giv al uTTeBUV 0g yia oleadrTToTe TrapaAeiyels. Etiong, ouvioTdral va dioBdoeTe
TTPOCEKTIKG TOUG GPOUG TNG EyYUNONG.

MAHPO®OPIEZ INA THN AZ®OAAEIA

To wuyeio mepiéxel Eva YukTiko aépio (R600a: Ic0BoUTEVIO) KOl HOVWTIKO
aéplo (KUKAOTTEVTAVIO), HE uPnNAR ocupBaTéTnTa pE TO TTEPIBAAAOV, TO
oTroia WoTdoO, gival eUPAEKTA.

206 OUVIOTOUME VA OKOAOUBEITE TOUG KOVOVIOMOUG aAOQAAEiag ETO1 WOTE
Vo aTTO@UYETE ETIKIVOUVEG VIO E0AG KATAOTATEIG:

Mpiv kAveTe OTOIASATIOTE Egpyacia, amoouvdéoTe TO KAAwdIo

TPOo@OodoaUiag atrd Tnv mpida.

« To ocUoTnpa Wuéng tmou PBpiokeTal oto omicBio PéPOg Kal OTO
EOWTEPIKO TNG OUOCKEUNG TrepPIEXEl WYUKTIKO aéplo. Emopévwg,
aTro@UYETE TNV TTPOKANGCN {NMIAS OTOUG CWARVEG.

« Edv raparnpn@sipia diappor 6To cUoCThUA YUENG, NV OKOUUTTATE TV
TPifa TOU TOIXOU KOl PNV XPNOIYOTIOIEiTE YUMVA @AOYya. Avoite TO
TTaPAOuPOo KAl APAOTE VA MTTEI AEPAG MECH OTO BwHATIO. MeTd KaAéoTE
€va KEVTPO TEXVIKAG £€UTTNPETNONG YIA VA {NTAOCETE TNV ETTICKEUN.

e Mnv &ivere pe éva paxaiplt | e éva aiXunPoO OVTIKEIMEVO yia va
a@aIpECETE TTAXVN 1 TTAYO TToU £Xel ouyKevTpwOEei. Me autd, pmropei
va TPoKANOei {nHId 0TO KUKAWMO TOU YUKTIKOU aépIou, Kal N €KXuon
a1rd auTtd pTTopEi va TTPOKAaAéToEl QWTIA 1) nUId oTA pNATIA OOG.

o Mnv ToTroB¢TEiTE TNV OUOCKEUN O€ UYPd, AITTapd ] OKOVIOHEVA UEPN,
ouTe va TNV gKOETeTE O0€ atreuBeiag nAlakn akTivoBoAia kal og vepo.

e Mnv TOTTOOETEITE TNV CUCKEUN KOVTA O€ KAAOPIPEP | EUPAEKTA UAIKA.

e Mnv xpnoipotroigite KAAWSIA TTPOEKTAONG ] AVTATITOPEG.

e Mnv Ttpafdre pe d0vapn i ToaKileTe TO KAAWSdIO TpoYodoaiag n
AKOUUTTATE TNV Trpila he BpeyHéva Xépia.

e« Mnv mpokaAegite {nuid oTnv mpila Kal/f oT0 KAAWSIO TPOPOdoTiag,
auTo ptropei va £xel cav amoTéAeopa nAekTpoTrAngia B QwTid.

o XuvioTdTal va OdlatTnpeite kabBap Tnv TpPifa, otroladnTroTE
utToAgippata utrepBoAIKAG OKOVNG €MAVw OTNV Trpifa PITOpPEi va
TPOKAAECOUV PWTIA.
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Mnv XpnNoIMOTIOIEiTE PNXAVIKEG CUOKEUEG ) AAAO €EOTTAIONO Yia vVa
€mITaXOVETE TNV dladikaoia améoyugng.

Atro@UyeTe pe KABe TpOTTO TRV XPAON YUNVAG PAOYAGS | NAEKTPIKOU
€EOTTAIONOU, OTTWG KAAOPIPEP, ATHOKABAPIOTEG, KEPIA, AduTTEG AadioU
KOl TTAPOMOIN £€TOT WOTE VA EMITAXUVETE TNV @ACN ATTOY UENG.

Mnv xpnoipotroigite | amoBnkeleTe €UPAEKTA OTTPEl, OTTWG OTTPEI
BAa®@Ag, KOVTA OTNV OUCKEUN, NTTOPEi va TTpokANBei ékpnén A ewTId.
Mnv XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG MECA OTOUG XWPOUG
ATTOONKEUONG TWV TPOPIHWV, EKTOG €AV €ival TOU OUVICTWHEVOU
TUTTOU a1TO TOV KATAOKEUAOTH.

Mnv TomoOeTeite | ATTOONKEUETE EUPAEKTA KOl £SAIPETIKA TTTNTIKA
UAIKa oTTwg aiBépa, Beviivn, LPG, aépio mpotmrdvio, @idAeg UE
agpolOA, kKOAeg, kaBapl aAkoOAn KA. Autd Ta UAIKG pTTOpEi va
TPOKAAEéoOUV pia éKpnén.

Mnv amoBnkeUeTe 10TPIKA | EPEUVNTIKA UAIKA MECO OTNV CUOKEUN.
OTtav mpétrel va amodnkeuTtei éva UAIKO TO OTroio atraiTei aucTnpo
éAeyxo Tng Oegppokpaciag amobikeuong Tou, gival mIBave va
aAAoiwBei A va gu@avioTei pia ave§EAeykTn avTidpaon n otroia
HTTOopEi va atrofei emikivouvn.

AlatnpioTe eAelBepa Kal Xwpig euTddia Ta avoiypara e§agpiocuou
TTOU UTTAPXOUV OTOV XWPO TNG OCUOKEUAG N OTNV KOTOOKEUN
EVTOIXIOHMOU.

Mnv Totrof¢ereiTe avrikeigeva Kal/f doxeia yeNATA ME VEPO OTO ETTAVW
HEPOG TNG CUOKEUNG.

Mnv KAVETE EMIOKEVEG OE QUTH TNV OUOKEUN. OAgg o1 emepBdocig
TPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKA OO £EEISIKEUMEV O TTPOCWTTIKO.
AuT] n CUOKEUR PuTTOPEi va XxpnoipoTroindei atrd maidid nAikiag amé 8
ETWV N MEYAAUTEPO KOl OTTO ATOMO ME MHEIWUEVEG CWMATIKEG,
a1o0nTNpPIakéG i dlavonTiKEG IKAvOTNTEG N pE EAAgIYn epTTEIpiag Kal
yvwong epoéoov gival KATw ato emifAeyn A Tou éxouv dobei odnyieg
AVOQOPIKA JE TOV TPOTTO XPRONG TNG CUCKEUNG HE ATQAAR TPOTTO KAl
£€XOUV KATAVONOEI TOUG KIVOUVOUG OTOUG OTTOioUG EUTTAEKOV TAI.

Ta waudid dev 0a pérel va mraifouv Je TNV ouokeun. O kaBapiouodg
KOl N ouvTApnon amé Tov XpRoTtn dev 0a wpEtrel va yiveTal amod
TTaIdId Xwpig eTTiBAeyn.
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AMNOPPIYH MAAIAZ XYZKEYHZ

Auti n ouakeur) éxel orpavon oUpguva e v Euguraiki adnyia 201219EU axenka pe BAry 0 0 P 0ephopal (WEEE)
Ta WEEE TepixouvToon pumvweg mmag (o1 onowa; propodv va €Xouv apvnTIKES mmmcg 010 Trcplﬁu)\)\ov) Kat Bamku ﬁppmptm (1a omoia
HTTOpOUV varypnalpprraniov ko Tk, EivalonovTikd dhovtar Ta WEEE o ouyiexpi PYCOiES, €101 ()OTE Va1 ¢ Tl K VA ATRPPITOVTN OwoT OM Tt

pUTTOYGVa OTOIKElD, KOl VI QVOKTLVTN KOl Vot oK KAGvorTal BAarTauik. Tar dropa propodv var 8iadpaparioouvauavikd podo oy eaopaNon o1 TaWEE
E dev Ba amoreAéoouv éva {rmua yia 1o epiBaAAov, eivar amapaimTo va okohouBeite opiopévoug Bacikolg KavOVes:

- Ta WEEE &ev 6a Tpémel vor avTi perwiti{ovial ooV OKIoKA crmoppipona,

- Ta WEEE 6a mpémer va mapadidovial ota oppodia anueia cubhoyrig Tou: diayeipifovial amd Tig SnuoTikéG apxég 1 amo efouaiodotnpéves eraipeieg. 2t
TIOME Xtupeg, yia peyéha WEEE, pmopei va umrapyer oubhoyr) amé 1o oTriti

Ze OMEG X(peg, 6Tav ayopadere pia kaivoupyia ouokeur, n TTakid WTopei va emaTpagei aTov TTwANT 0 ommoiog o otoiog Trpémer va v TapahaBel xwpig xpéwon ot pia avahoyia
Wiat Tpog pia, epdoov o efomhigpdg autog eivar 10080vapou TUTTOU Kai éxel TIG iBieg  AeIToupyieg e TOv TIOpeXOHEVO oTAIGHO.

ZupBartotnta CE

TomoBerivag 1o avayvwpiaTIKG c E emévw CE autd To TIpoiov, emiBeBalivoupe TV cupBaroma pe OAeg TIG oxeTkés Eupuwrdikés TpolmoBéoeig aopaheiag, UyEiag ki
TIpOaTOC ag Tou TTePIBAAOVTOG T EQapPHOJOVTAN yial QUTO TO TTPOiOV GUNPVA LETYV 10X UoUTa VOUoBETiaL.

EEOIKONOM HZH ENEPIHAZ

Na kaAdTepn e§oikovounan evépysiag, oag ouvioTolpE va:

ToTOBETH GETE TNV GUOKEUR HarKpi & oo T yég Bep poTrrag kail pnv mv ekBérere o€ ameudeiag nhiaki akTivoBoAia Kai péoa oe éva KaAd aepI{opeEvo Swpatio.
Ao @iyeTe va BATETe JE0TEG TPOPEG HEDT OTO WUYEID ETO1 LIOTE VO OO QUYETE TNV al§N oM MG ECWTEPIKIAG BeP HOKP 0Tiag Karl ETTO PEVIIG MV TIp OKANG T MG CUVEXO UG
AeiToupyiag Tou cupmEDTA.

Mnv aTpipwyvere umrepBoAika Tic Tpopés £T01 WOTE va gival e§aa@aNiopévn N owoTH avakUKAwon Tou aépog.

Kavre amoyuén Tng OUCKEURG OF EPITTWON Tou UTdpXel Trayog (Seite To AMOWY=H) é101 WoTe va BicukoAUVETE TNG PeTagopd Tng Wigng.

Ze mepiTTWon diako TG TOU NAEKTPIKOU pEUPATOG, KAAD €ival va SlaTnpeite KAEIOTA TNV TOPTA TOU Yuyeiou.

AvoigTe ] KPATNOTE AVOIXTEG TIG TOPTEG TG GUTKEUAS YI 600 TO BUVATOV HIKPOTEPO XPOVIKG BidoTnpa

Amo@UyeTe va puBpileTe Tov BeppoaTaTn OE TOAD YuKpE BepoKpaTiEs.

AgaipéoTe TNV OKOVN TTOU UTIAPXEI ETAVW A KOVTa TV ouokeun (Seite To KAGAPIZIMOE).

OMiki amoyugn Audy (pe 0B6vn eTévw oTnv TopTa): aparpéaTe OAa Ta kaAdBia amd Tov XWPo KaTayugng,

OMK amoyugn (Me EOWTEPIKO TivOKA EAEYXOU Yo TNV KATAWUEN Kal TEPIOTPEPOPEVO KOUNTH yIa MV fpnon): o@aipéore OAa Ta kaAdBia a6 Tov
XWpo katdyuing aMd agnoTe To kdTw gupTapl aTNV Béon Tou.

Movrtého frost free: agaipéoTe OAa Ta kaAdBia amd Tov Xwpo KaTawugng aAa a@ioTe To KaTw oupTapl oTnv BEon Tou.

‘OAa Tar KOVOVIKG OTaTIKG P OVTENA: apaipéoTe OAa Ta CUPTAPIA ATTO TOV XWPO KATAWUENG.
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KaAoég e§agpiopog

O KaAOG agpIopdg atrd OAEG TIG TTAEUPEG TNG CUCKEUNG €ival atrapaitntog yia TNV e§ac@dAion Tng didxuong
NG BePUATNTAG WOTE va eEA0PAAICETAI N CWOTH AEITOUPYIa TNG CUCKEUNG Kal PEIWON OTNV KATavAAwon
evépyelag. MNa autd 1o Adyo gival atrapaitnTo YUpw atrd TIG TTAEUPEG TNG CUOKEUNG VO UTTAPXE! ETTAPKESG KEVO
(100mm) evw n opo@r] TIPETTEI VA ATTEXEI OTTO TO UTTEPIOTANEVO ETITTAO TOUAGXIOTOV (200mm). AdBeTe uTTOWN
6T n TépTa TTPETTEI Va avoiyel oTig 16°

Tpogodooia

H ouokeur| TTPETTEl va OUVOEETE ATTOKAEIOTIKG PE EVOAAQOTOUEVO HOVOPaOIKS pelpa (220-240)V
50Hz,230V/60Hz. Eav oTnv TrepIoxn TTou Ba eyKaTAGTABE N CUCKEUH UPIOTAVTAI QUEOUEIWTEIG OTNV TAON
TOU PeUPaTOG i) N TAON €ival peyaAUTepn atrd TNV TTPORAETTOMEVN EiVal OKOTTIHO VO OUVOEOETE TNV OUOKEUN HE
£va QUTOPATO UNXavIoPd puBuiong TNG Tdong CA TTPOKEINEVOU VO TIPOCTOTEWETE TNV GUOKEUR. ZUVOEDTE THV
guokeun o€ pia TTpida SIGPOPETIKA aTTd €KEivn TNV OTroia Ba XPNOINOTIOINCETE

yla TIG GAAEG OUOKeUEG. BeBaiwBeite 6T Ta XapAKTNPIOTIKA TNG TTPIJAG aVTATTOKPIVOVTAI OE EKEiva TOU

PIG pE Yeiwan.

KaAwdio Tpogpodoaciag

Mnv To0KiZeTe TO KAAWDIO TPOPOBOTIaG Kal PNV TO CUVOEETE PE TTAAAVTECEG EVOOW N CUOKEUN
BpiokeTal o€ AsiToupyia, TTPOCEETE WOTE TO KAAWDIO VO UNV AKOUUTTE ETTAVW OTOV CUUTTIESTH TTOU
BpiokeTal oTNV TTAGTN TG CUOKEUNAG YIaTi OTNV ETTIPAVEIQ TOU PTTOPET VA avatTTux8oUv TTOAU upnAég
Beppokpacieg evoow n ouokeur Bpioketal oe Asitoupyia. Tuxdv £Ta@r Tou KaAwdiou PE Tov
OUMTTIECTH UTTOPET Va TIPOKAAEDEI NG oTRV HOvVWOoN 1 va TTPOKaA£oEl Slaguyr) pEUPATOG.

MpooTacia awé TRV uypacia
Mnv TOTTOBETEITE TNV CUCKEUN O€ XWPOUG JE UWNAR uypaacia £T01 aTTOJAKPUVETAI N TTIBAvOTNTA

0&€idwoNg TwV PETAAAIKWY TUNUATWY TNG CUOKEUNG. Mnv wekddeTe vepd 0TNV OUCKEUN
ylaTi €101 KATAOTPEPETAI N OVWON KAl UTTAPXEI KivOUuvog SIapporg Tou peUPATOG.

58



MpooTtacia amwé Tnv {éoTn

Mnv TOTTOBETEITE TNV CUOKEUN KOVTE O€ TTNYEG BEPUOTNTAG 1| OTTEUBEING OTO PWG TOU HAIOU.

Z1a0epOTNTA

ToTroBETEITE TNV CUOKEUN ETTAVW O€ QVOEKTIKNA Kal 0TaBEPN ETTIPAVEI. MNV AKOUMTIATE TO WUYEio ETTAVW O€
HOAAQKEG ETTIPAVEIEG OTTWG APPWIEIG ETTIPAVEIEG, TTAACTIKO 1) GAAO UAIKO TTapopolag ueAg. EuBuypappioTe Tnv
ouokeur] .Mnv TOTTOBETEITE TNV GUOKEUN KOVTA O€ QVTIKEIMEVA TTOU avVTNXOUV.

Mnyég Kivduvou

Mnv TOTTOBETEITE TNV GUOKEUR KOVTA O€ TITNTIKG 1} E0QAEKTA UAIKG OTTWG uypaépio, TTETpEAaIO, GAKOOA, Adka,
NGB! QuUTIKS. MV XPNOIMOTIOINCETE TTOTE TNV CUCKEUN YIa TNV GUAAEN TOUuG.

MeTagopd

Mnv TOTTOBETEITE TNV GUOKEUK 0PIZOVTIA, UNV TNV QvaTTOBOYUPIZETE, PNV TNV YEPVETE 45° .
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e To vepO TTOU TTEPIEXETOI OE PEPIKA TPOPIMA 1) OTOV TTEPIBAANOVTA XWPO EICEPXETAI OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG Kal JIAUOPPUIVEL £va AeTTTO oTpWwPa TTayou. OTav To AeTITé autd oTpwa EeTTepdael Ta 2mm
,TTPETTEI VO ATTOYUEETE TNV GUCKEUN ,BIQQOPETIKA HEIWVETAI N ATTOTEAEOUATIKOTNTA TNG AEITOUpyiag TNG
OUOKEUNAG.

e H amméyugn Tou KATAWUKTN TIPETTEI VA Yivel hE TO XEPI. MpIv KAVETE QUTA TV epyacia TTPETTEl va
AQAIPETETE TA TPOPIPA ,TO BIOKO YIa TOV TIAYO, Ta PAQIa KAl VA TA TOTTOBETACETE TIPOCWPIVA JECT OTO
XWpo auvTApnong. MepioTpéwTe Tov emAoyéa Beppokpaaiag atnv Béan O kal aPrioTe TNV TTOPTA AVOIKTH
£WG OTOU VO AEILOEI EVTEAWG O TTAYOG Kal va TrEdEl oTnV BAon Tng Katdywugng. Metd Tnv diadikaoia
aTTOYUENG TIPETTEI VA ETTAVOPEPETE TOV BEPUOOTATN OTNV BE0N TTOU ETTIOUEITE .

e Mnv SOKINGOETE Vv O BEPUAVETE TO XWPO aTTOWUENG HE EOTO vEPD 1) PE TO TIIOTOAGKI TwV HAAANILV yia va
ETMITAXUVETE TNV dladIKacia atroWugng yiati £T01 UTTAPXE! KiVOUVOG VA KOTACTPEWETE TNV ECWTEPIKNA
emévouan.

e Mnv SOKINGOTE va OTTOUAKPUVETE TOV TIAYO 1) TO TTAywHEVa TPO@IUa PE TNV BorBgia aixpuneoU avTIKEiHEVOU
1 E0AIVNG OTTATOUAQG YIOTI ITTOPET VO TTPOKAAETETE CNUIG OTNV ECWTEPIKY ETTIPAVEIA TNG CUTKEUNG.

e Edv 10 KaAWJI0 TTOPOXAG £XEI POAPET KOl TIPETTEI VO AVTIKATAOTABE! ATTEUBUVOEITE ATTOKAEIOTIKG OTA
Kévtpa TeXVIKAG uttooThpIgng GIAS SERVICE. H avTikatdoTaon Tou kaAwdiou atraitei €15IKA epyaAeia.

AVTIKATAOTOON TWV AQUTITAPWYV

Mpiv EeKIVATETE TIG EPYATieG AVTIKATAOTACNG TWV AGUTITAPWY TTOCUVOESTE TNV OUOKEUN atrd To SiKTuo
NAEKTPIKAG EVEPYEITG.

MiéoTe Ta yAwoodkia TTou BpiokovTal oTo TTAGI TOU KAAUPPATOG TOU AGUTITAPG KAl apaIPETTE TOV AGUTITAPA.
AVTIKOTAOTAOTE TOV AauTITAPA HE €va GAAO PéyioTng IoxUuog 10W

TotoBeTeioTe TO KAAUPPA OTNV BE0N TOU Kal TIEPIPEVETE 5 AETTTA TTPIV CUVOECETE TNV GUOKEUN ME TO BIKTUO.

60



1. EAN TO WYTEIO AEN AEITOYPTEI :

BeBaiwbeite 611 dev £XeTE SIOKOTTH) PEUPATOG

BeBaiwBeite 671 n Tpifa TTapoxng gival CwaoTd TOTTOBETNPEVN GTO PIG GTOV TOIXO.
BeBaiwBeite 61 Bev €xel Kagi N ao@daAsia

2. EAN H OEPMOKPAZIA WYZHZ EINAI MOAY WIAH :

EAéyETe 671 0 eTIAoyEag Bepuokpaaiag gival cwaTd puBUIoHEVOG

Edv Ta 1pé@ipa TTou TrepIEXouv TTOAU uypaaia ToTroBeTnBoUV TTOAU KOVTd 0ToUuG aywyoUg KpUou aépa gival
moavdyv va TTaywoouv. AuTr n KatdaTaon dev utTodnAwvel BAGRN.

3. EAN H OEPMOKPAZIA WY=ZHZ EINAI MOAY XAMHAH :

Ta 1poé@Iua ival TTOAU KovTd To £va oTo GAAO Kal TTapepTTodifouv TNV KUKAo@opia Tou aépa

‘ExeTe TOTTOOETACEI TTOAU {EOTA TPOPIUA 1) HEYGAN TTOCOTNTA PECT OTO YUYEIO

Aegv éxeTe KAEiOEI OWOTA TNV TTOPTA

Ta AdaTixa oTnv TTOpTa £X0UV PBaPE]

O agpIoPOG TNG CUCKEUNG €ival aVETTOPKNAG

H ouokeur| €xel TOTTOBETNOET TTOAU KOVTA OTO TOIX0 —JEV UTTAPXE! ETTAPKEG KEVO PETAEU TWV TTAEUPWV TNG
OUOKEUNAG KOl TwV ETHITTAWY TToU BpiokovTal TpIyUpw TG (KAKOG aEPIoHAG)

AdBog pUBuIon Tou eTTIAOyEéa BeppOKpPATiag

4. EAN KATA THN AIAAIKAZIA AMTOWY=HZ TO NEPO THZ AMOWY=ZHZ KYAA £TO AAMEAO :
EAéyETE TO CWANVAKI KOl TNV OTTH ATTOXETEUONG TNG CUCKEUNG.
BeBaiwbeite 611 N Aekdvn GUAAOYAG veEPOU gival CWOTA TOTTOBETNMEVN.

5. EAN ITIZ EZEQTEPIKEZ EMI®ANEIEX THZ ZYZKEYHZ ZYTKENTPQNETAI YIPAZIA :

Auté ptropei va oupei €iTe yiaTi uTTdpxEl TTOAU uypacia iTe yiaTi To TTepIBAAAov gival uypd. AuTA n uypaaia
ival 6poIa e eKeivn TToU axnuarti¢eTal o€ éva TOTAPI 0TO 0TToi0 BAJOUNE KPUO vEPD. Z€ KABE TTEPITITWON eV
uttodnAwvel BAGRN. ZTEYVWOTE TIG ETTIPAVEIEG PE EVA OTEYVO TTAVI.

6. EAN AKOYTE ENA OOPYBO OMOIO ME TO NEPO MOY TPEXEI :
AUTHG 0 BdpuPOG TTapdyeTal amd To YUKTIKO uypod Jev pOKeITal yia PAAPN

7.-EAN OI NAEYPIKEZ EMNI®ANEIEZ OGEPMAINONTAI :

Auté oupBaivel 6Tav avolyokAgivoupe ouxva Tnv TTOPTA, 6Tav N Beppokpaaia TePIBAANOVTOG ival uwnAn,
étav apxidel n AsIToupyia TNG GUOKEUNRG .Z€ KGBE TIEPITITWON KNV TTEIPAEETE TNV ETIPAVEIQ,EiVal OTTOTEAETUA
NG €kAuong Tng BepudTnTag aTTd TOV BAAONO TNG GUOKEUNG, eV TTPOKEITaN VI BAGRN.

NETTTOUEPNG ATTEIKOVION TWV TEXVIKWY XAPAKTNPICTIKWY TNG CUCKEUAG OVAYPAPETAl OTNV ETIKETA TOU
KOTOOKEUAOTH TTOU BpioKeTal TOTTOBETNMEVN OTNV TTAGTN TOU WuyEiou.
Ta TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA TNG CUCKEUNG UTTOPET va dlagopoTroinBolv.

61



FRIDGE

MepipéveTe TOUAGXIOTOV BUO WPEG, TTPIV QVAWETE TN GUOKEUT, YIa Va ETITPEWETE TNV TTARPN ATTOS00T TOU WUKTIKOU KUKAWUATOG.

MNINAKAZ EAErX0Y

(Eikéva 2)

T

To kouTti BeppoaTdTn yia Tov €AEyXO TNG
OUOKEUAG BpioKETAl OTO ECWTEPIKO TOU
XWPOU CouvTAPNONG OTO TTIAVW JEEI6 PEPOG.
MNa va eAéygete av n ouokeur] AeIToupyei,
BeBaiwBeite OTI TO KOUPTI TOU BEPPOOTATN
Sev £xel puBpioTEi 0T 0.

AMNOYYZ=H kon KATAWYY=H

H mvakida aToixeiwv ava@éper Tn PEYIOTN TTOOOTNTA TPOPIUWY TTOU UTTOPET va KatayuxBei (BAETTE eIkOVa 2).
H katdyugn Twv Tpo@ipwy gival eyyunuévn yia oTroladnTToTe pUBUICH TOU KOUUTTIOU.

210 TIPOIGV aUTO, N ATTOYUEN TOU XWPOU CUVTAPNONG
AapBdver xwpa autépaTta.

ZuvIOTOUPE va EKTEAEITE aTOYUEN TOU XWPOU TNG
KaTdyugng 61av oTdadun TIayou €xel TIAXOG HEYAAUTEPO
atmd 3 xINooTd.

Mia pikpr TToodTnTa TIdYOU i OTAYOVEG VEPOU OTO TTIOW
HEPOG TOU XWPOU TNG OUVTAPNONG €ival QuUGIoAOYIKO
PaAIVOPEVO OTOV AEITOUPYET TO YUYEiO.

Na BeBaiwveaTe 6T n diodog aTTooTPAYYIoNG Tou VEPOU
gival Tavta kabapr). BeBaiwbeite 611 Ta TPOPIPA dev
ayyidouv 1o THiow A T TTAEUPIKG TOIXWHATA TOU XWPOU
ouvTpnong

THMEIQZH: AuTth givail n mivokida oToixeiwv. Av xpeiddetal va ameuBuvleite oto Tupa ZépRig Tng eTaIpEiag pag, Bupndeite
VO aVOQEPETE TIG TTANPOPOPIEG TTOU AVOAPEPOVTAI OTNV TTIVAKISA.

ZnuavTikg TaparApnon: Av n Beppokpacia Tou dwuatiou gival TTOAU UWnAR, N CUCKEUNR PTTOPEi va
E£PYAJETAI CUVEXWG KAl OTO TIOW TOiXWHA TOU XWPOU oUVTHPNong Ba amrotedei éva oTplpa Taxvng. ZTnv

TEPITITWON AUTH, YUPIOTE TO KOUMTTi € XaUNAOTEPES pubpioeig (1-2).

ANTIZTPO®H THZ ®OPAZ ANOIFMATOZ XTIz MOPTEZ

Mo va avTIoTPEWETE TN POPE AVOiyHaTOG OTIG TIOPTEG, AKOAOUBAOTE TIG 0dnyieg, avdAoya e Tov TUTTO TTPOCAPHOYEX KAl EVTEDE TTOU

TrepIAapBdvovTal oTn JIKf 0ag OUCKEUN).

®

ToTroBeTAOTE N YEIPETE TO YUYEiD O€ ywvia 45°,
a@ou €ival aTTapaiTNTO VA EPYACTEITE OTNV.
KATW TTAEUPd TNG CUOKEUNG

AQaIpETE TOV KATW PEVTETE APOU APAIPETET! AQaIp£OTE TO HECAIO PEVTETE KaI KATOTTIV
TIG Bideg, ToV TTEIPO Kal TIG POBEAES Kal KATOTTIV QAQAIPETTE TNV TIAVW TTOPTA

APAIPETTE TNV KATW TTOPTA

)|

S [0
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POLISH

Dzigkujemy za zakup tego produktu.

Przed uzyciem swojej lodoéwki zapoznaj sie uwaznie z niniejszg instrukcjg obstugi, aby zapewnic jej jak najlepsze dziatanie.
Zachowaj catg dokumentacje w razie potrzeby uzycia jej w przyszitosci lub dla kolejnych witascicieli. Produkt ten przeznaczony
jest wytgcznie do uzytku domowego lub podobnych zastosowan, na przyktad:

- w strefie kuchennej dla personelu w sklepach, biurach oraz innych $rodowiskach roboczych;
- w gospodarstwach rolnych, hotelach, motelach oraz innych $rodowiskach typu mieszkalnego;
- w pensjonatach typu B&B;

w ramach ustug kateringowych i podobnych zastosowan niezwigzanych ze sprzedaza detaliczng.
Urzadzenla tego nalezy uzywac¢ wytgcznie do przechowywania zywnosci. Wszelkie inne zastosowania uwazane sg za
niebezpieczne i producent nie bedzie ponosit odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek zaniedbania. Nalezy réwniez mie¢ na uwadze
warunki gwarancji.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Lodowka =zawiera czynnik chtodniczy (R600a: izobutylen) i gaz
izolacyjny (cyklopentan) o wysokiej kompatybilnosci ze Srodowiskiem,
ktore jednak sa tatwopalne.

Zalecamy przestrzeganie ponizszych zalecen, aby unikng¢ sytuaciji
niebezpiecznych:

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci odiagcz kabel zasilajacy od

gniazdka zasilajacego.

o Ukilad chtodniczy, znajdujacy sie za i wewnatrz urzadzenia, zawiera
czynnik chtodniczy. Nalezy wiec uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ przewodoéw.

« W razie zauwazenia wycieku z ukladu chlodniczego nie nalezy
dotyka¢ gniazdka $ciennego ani uzywac¢ otwartych ptomieni. Otwoérz
okno i poczekaj az powietrze wydostanie si¢ z pomieszczenia.
Nastepnie wezwij serwisanta w celu naprawienia urzadzenia.

o Nie prébuj usuwa¢ nozem ani zadnym ostrym przedmiotem
powstalego w urzadzeniu szronu lub lodu. W taki sposéb mozna
uszkodzi¢ obwoéd czynnika chlodniczego, a wyciek moze
doprowadzi¢ do pozaru lub uszkodzenia oczu.

« Nie instaluj urzagdzenia w wilgotnych, oleistych lub zakurzonych
pomieszczeniach ani nie narazaj go na bezposrednie promienie
stoneczne lub wode.

« Nie instaluj urzadzenia w poblizu grzejnikéw Ilub materiatéw
tatwopalnych.

» Nie uzywaj przedtuzaczy lub adapteréw.

« Nie dociskaj nadmiernie ani nie zginaj przewodu zasilajgcego i nie
dotykaj wtyczki mokrymi dtonmi.

+ Nie dopus¢é do uszkodzenia wtyczki i/llub przewodu zasilajacego;
moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem lub pozaru.

o Zaleca sie utrzymywaé wtyczke w czystosci. Wszelkie nadmierne
pozostatosci kurzu na wtyczce moga spowodowac pozar.
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Nie uzywaj urzadzen mechanicznych ani innego sprzetu do
przyspieszania procesu rozmrazania.

Absolutnie unikaj stosowania otwartego ognia lub sprzetu
elektrycznego, na przyktad grzejnikow, czyszczarek parowych, swiec,
lamp olejowych i tym podobnych w celu przyspieszenia etapu
rozmrazania.

Nie uzywaj ani nie przechowuj latwopalnych sprejow, jak farba w
aerozolu, w poblizu urzgdzenia. Moze to doprowadzi¢ do eksplozji lub
pozaru.

Nie uzywaj urzadzen elektrycznych wewnatrz komor do
przechowywania zywnosci, o ile nie sa to urzadzenia zalecane przez
producenta.

Nie umieszczaj w urzadzeniu ani nie przechowuj w nim tatwopalnych i
wysoce lotnych materiatéw, jak eter, benzyna, LPG, gaz propanowy,
puszki aerozolowe, kleje, czysty alkohol itp. Materialy takie moga
doprowadzi¢ do eksplozji.

Nie przechowuj w urzadzeniu materiatbw medycznych lub
badawczych. Gdy wymagane jest przechowanie materiatu
wymagajacego Scistej kontroli temperatur przechowywania, mozliwe
jest pogorszenie sie jego stanu lub moze mie¢ miejsce
niekontrolowana reakcja, ktéora powoduje zagrozenia.

Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych w obudowie urzadzenia lub w
szafce, w ktoérej je zabudowano.

Nie umieszczaj na goérnej czesci urzadzenia przedmiotow i/lub
pojemnikow wypetnionych woda.

Nie wykonuj napraw w tym urzadzeniu. Wszelkie czynnosci powinny
by¢ wykonywane wylacznie przez wykwalifikowany personel.
Urzadzenie to moze by¢ obslugiwane przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej badz nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jesli sg one
pod odpowiednim nadzorem Ilub poinstruowano je w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzenia i zrozumialy one ewentualne
zagrozenia.

Nie nalezy zezwala¢ dzieciom na zabawe z urzadzeniem. Czyszczenie
i konserwacja urzadzenia nie powinny by¢ przeprowadzane przez
dzieci bez nadzoru.
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USUWANIE STAREGO URZADZENIA

Urzadzenie to posiada oznaczenie zgodne z dyrektywa europejska 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

WEEE zawiera zaréwno (ktore moga skutki dla $ jak i

komponenty (ktére moga zostac ponownie uzyte). Wazne jest poddawanie WEEE specyficznej obrébce, aby usuwa¢ i prawidiowo utylizowac

wszelkie ~elementy i jace, a takze ¢ i poddawac i i wszelkie mozliwe materialy. Osoby fizyczne moga odgrywa¢ wazna
role w zapewnianiu, ze WEEE nie stanie sie dla$ iska; wazne jest ie kilku zasad:

- WEEE nie powinien by¢ traktowany tak samo jak inne odpady domowe;

- WEEE powinien by¢ przekazywany do wiasciwych punktow zbiorki odpadow obstugiwanych przez gming lub zarejestrowane przedsigbiorstwa. W wielu
krajach w przypadku duzych WEEE moze by¢ przewidziany odbior bezposrednio z posesji.

w W|elu krajach, kiedy kupuje si¢ nowe stare ie mozna zwrdci¢ ktory odbierze je za darmo na zasadzie ,urzadzenie za urzadzenie’, pod
ze ie jest i typu i posiada te same funkcje co nowy dostarczony sprzet.
Zgodnosé CE

Poprzez umieszczenie oznaczenia c E na tym produkcie potwierdzamy, ze urzadzenie to jest zgodne z wszelkimi tego produktu i prawnie
wymogami jskimi w zakresie f zdrowia i §

OSZCZEDNOSC ENERGII
e Aby zapewni¢ wyzsza oszczednosé energii, sugerujemy:
e zainstalowac urzadzenie z dala od zrédet ciepta i nie wystawiac go na bezposredme dziatanie promieni w dobrze
e unika¢ umieszczania w chfodziarce goracej zywnosci, aby zapobiec y j, a tym samym p iu ciaglego dziatania sprezarki;
® nie wkladac nadmiernej iloci zywnosci, aby zapewni¢ prawidiowa cyrkulacje;

ie w razie pojawienia sig w niej Iodu (patrz ROZMRAZANIE) w celu utatwienia przenikania zimna;
e wrazie braku energii ycznej zaleca sig i€ drzwi lodowki
o jak naj iej otwieraé drzwi ia i jak najkrocej iac je otwarte;
o unikaé iani na zbyt niskie
© usuwac kurz z tylnej czesci urzadzenia (patrz CZYSZCZENIE)

Urzadzenie typu Total no frost Audy (z wysw1etlaczem na drzwwzkach) wy|m|| wszysme kosze znajdujace si¢ w komorze zamrazarki;

e Urzadzenie typu Total no frost (z dla i dla zarki): wyjmij pozostate kosze znajdujace si¢ w
komorze zamrazarki, ale dolng szuflade pozostaw na miejscu.
e Model w wersji Frost free: wyjmij pozostate kosze jdujace sie¢ w komorze zarki, ale dolng szuflade pozostaw na miejscu.

Wszystkie modele standardowe: wyjmij wszystkie szuflady znajdujace sie w komorze zamrazarki.
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Wiasciwa wentylacja

Konieczna jest dobra wentylacja wokot lodéwki, aby
zwiekszy¢ wydajnos¢ chtodzenia i obnizyé zuzycie
energii. Lodéwka powinna zosta¢ umieszczona w taki
sposob, aby jej tylna cze$¢ znajdowata sie
przynajmniej w odlegto$ci 100mm od $ciany, po
bokach zapewnié¢ przestrzen okoto 100mm, natomiast
w goérnej czesci nalezy zapewni¢ przestrzen nie
mniejsza niz 200mm. Nalezy réwniez zapewni¢
swobodne otwieranie sie drzwi na szeroko$¢ 160
stopni.

Zrédto zasilania

Lodoéwka zostata przystosowana do zasilania
jednofazowym prgdem zmiennym o napieciu (220-
240)V~/50Hz 230V~/60Hz. Jesli wahania napigcia
beda tak duze, ze napiecie przekroczy ustalony
powyzej zakres, nalezy zainstalowaé automatyczny
regulator napiecia. Lodéwka musi by¢ podtgczona do
osobnego gniazdka, nie razem z innymi urzgdzeniami
elektrycznymi. Wtyczka lodéwki powinna pasowac do
gniazdka w $cianie i posiadac uziemienie.

Przewdd zasilajacy

Podczas pracy urzadzenia, przewdd zasilajacy nie
powinien by¢ zwijany ani przedtuzany. Ponadto
niedozwolone jest, by przewod byt umieszczany zbyt
blisko tylnej czesci lodowki, gdyz temperatura
umieszczonego tam kompresora jest duza i moze byé
przyczyng zniszczenia przewodu. Zniszczeniu moze
ulec izolacja przewodu, co z kolei moze by¢
przyczyng przebic elektrycznych.

Ochrona przed wilgocia

Nalezy unika¢ umieszczania lodowki w miejscach
wystepowania duzej wilgoci, aby zminimalizowacé
mozliwo$¢ zardzewienia metalowych czesci lodowki.
Ponadto, nalezy unikaé bezposredniego kontaktu
lodéwki z woda, gdyz moze to by¢ przyczyna
ostabienia izolacji i wystapienia przebic¢
elektrycznych.
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Ochrona przed przegrzewaniem si¢

Lodéwka powinna znajdowac sie z dala od zrodet
ciepta i nie powinna by¢ wystawiana na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

Zapewnienie stabilnosci

Podtoze, na ktérym jest umieszczana lodéwka,
powinno byc ptaskie i stabilne. Nie nalezy
umieszczac urzadzenia na miekkim podtozu, takim
jak gabka plastikowa, i tym podobne. Lodéwka nie
powinna byé umieszczana w poblizu materiatéw i
przedmiotow odbijajgcych dzwiek.

Unika¢ niebezpiecznych materiatéw

Nie nalezy umieszczac lodéwki w poblizu materiatow
tatwopalnych, takich jak gaz, benzyna, spirytus,
lakiery, etc. Wymienione powyzej materiaty nie mogg
by¢ réwniez przechowywane w lodoéwce.

Przesuwanie

Podczas przesuwania lub naprawiania lodéwki, nie
wolno ktas¢ jej do pozycji poziomej, ustawia¢ do goéry
nogami lub przechyla¢ o wiecej niz 45 stopni od
pozycji pionowe;j.
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Woda zawarta w zywnosci lub przedostajgca sie do powietrza wewnatrz
lodéwki, moze byé przyczyng powstawania warstwy lodu i szronu. Gdy
warstwa lodu stanie sie gruba, moze by¢ przyczyng zmniejszenia
sprawnosci dziatania urzadzenia. Gdy warstwa lodu osiggnie grubo$¢
2mm lub wiecej, nalezy lodéwke rozmrozic.

Rozmrazanie komory zamrazalnika lodéwki przeprowadza sie recznie.
Przed rozpoczeciem rozmrazania, nalezy wyja¢ z lodéwki zywno$¢, tace
na l6d oraz potki i umiesci¢ je w chtodnym miejscu. Pokretto regulatora
temperatury ustawi¢ na warto$¢ ,0” (kompresor przestanie pracowac).
Drzwi lodéwki pozostawi¢ otwarte, dopoki 16d i szron osadzony na
$cianach lodowki rozmrozi sie. Wode powstatg podczas rozmrazania w
dolnej czesci lodéwki, nalezy wytrze¢ miekkg szmatkg. Aby przyspieszyé
proces rozmrazania, mozna w dolnej czesci lodéwki umiesci¢ miske z
cieptg wodg (temp. okoto 50°C). Po zakonczeniu rozmrazania nalezy
ustawic¢ temperature na poprzednig warto$c.

Podczas rozmrazania nie nalezy podgrzewaé zamrazalnika
bezposrednio gorgcg wodg lub suszarkg do wtoséw. Moze to
spowodowac deformacje wewnetrznej obudowy lodéwki pod wptywem
ciepta.

Nie nalezy zeskrobywac lodu ani szronu ze $cianek zamrazalnika, ani
nie prébowac oddziela¢ zywnosci od pojemnikdw, w ktérych jest
przechowywana za pomocg ostrych lub drewnianych narzedzi, aby nie
zniszczy¢ wewnetrznej powierzchni obudowy parownika.

W przypadku, gdy uszkodzeniu ulegnie przewod zasilajacy, nalezy go
wymienié¢. Wymiane przewodu nalezy powierzy¢ warsztatowi
wyznaczonemu przez sprzedawce, poniewaz czynno$¢ ta wymaga
uzycia specjalistycznych narzedzi.

69



*  Wymiana zaréwki oswietlenia wewnetrznego.

Wymiane zaréwki o$wietlenia nalezy wykonac w nastepujgcy sposob:
Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania
Zwolni¢ zatrzaski pokrywy zaréwki
Zdjg¢ pokrywe
Wymienic¢ zarowke na takg sama, moc maksymalna podana jest na
naklejce umieszczonej obok zaréwki
Zatozy¢ pokrywe, odczekaé 5 minut i podtaczy¢ urzadzenie do
zasilania.
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Jesli lodéwka nie dziata:

Sprawdzi¢, czy nie ma przerwy w dostawie energii.

Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy jest podtgczony do gniazdka.
Sprawdzi¢, czy bezpieczniki sg sprawne.

Jesli lodéwka nadmiernie mrozi:

Pokretto regulatora temperatury moze by¢ ustawione na zbyt duza
warto$¢.Jesli produkty zywnosciowe zawierajace duzo wilgoci zostang,
umieszczone bezposrednio pod wylotami zimnego powietrza, ulegng,
szybkiemu zamrozeniu. Nie jest to wynikiem ztego funkcjonowanie
urzgdzenia.

Jesli lodéwka nie chtodzi w sposéb wystarczajacy:

Zywnos$¢ umieszczona w lodéwce moze byé utozona zbyt blisko siebie,
co z kolei moze by¢ przyczynag ztego przeptywu chtodzacego powietrza
we wnetrzu urzgdzenia.

W lodéwce zostato umieszczona gorgca zywnos$c lub lodowka jest
przetadowana.

Drzwi lodoéwki sg niedomkniete.Uszczelki drzwiowe sg zniszczone.
Lodoéwka nie jest wentylowana.

Nie zostat zapewniony odpowiedni prze$wit pomiedzy powierzchniami
lodéwki a sgsiadujgcymi z nig powierzchniami.

Pokretto regulatora temperatury nie jest we wiasciwej pozycji.

Jesli woda powstata w wyniku rozmrazania przelewa sig z lodéwki na
podtoge:

Sprawdzi¢, czy rurka odprowadzajgca wode oraz wgz odprowadzajacy
wode nie sg zatkane

Sprawdzi¢, czy zbiornik odprowadzajacy wode jest wtasciwie
zamontowany.

Jesli para wodna skrapla sie na zewnatrz lodowki:

Para wodna moze skraplaé sie na zewnatrz lodéwki, jesli wilgotnosé
powietrza jest bardzo duza, np. w porze deszczowej (podczas deszczu).
Jest to ten sam efekt, gdy podczas wlewania zimnej wody do szklanki
woda skrapla sie na zewnetrznych $ciankach szklanki. Nie jest to
wynikiem niepoprawnego funkcjonowania urzgdzenia. Nalezy te miejsca
wyciera¢ do sucha szmatka.

Gdy styszalny jest odgtos przypominajacy przeptywajgca wode:
Odgtos ten towarzyszy przeptywowi $rodka chtodzgcego systemie
chtodzenia. Nie jest to oznakg awarii urzadzenia.

Jesli obudowa lodéwki nagrzeje sie zbytnio:

Boczna obudowa lodéwki nagrzewa sie, gdy drzwi lodowki sg otwierane
i zamykane zbyt czesto, podczas uruchamiania urzadzenia oraz, gdy
lodéwka pracuje w wysokiej temperaturze otoczenia (na przyktad w
lecie). Jest to wynikiem przekazywania ciepta od wnetrza do obudowy i
nie oznacza, ze lodéwka pracuje niepoprawnie.
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Szczegdtowe specyfikacje techniczne umieszczone sg na tabliczce
znamionowej w tylnej czesci lodéwki.

Specyfikacje techniczne mogg by¢ przedmiotem zmian bez
uprzedniego powiadomienia.
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FRIDGE

Przed uruchomieniem nalezy odczekac co najmniej dwie godziny, w celu zwi ywnosci obwodu

PANEL STEROWANIA

Skrzynka termostatu sterujgcego urzgdzeniem
znajduje sie wewnatrz zamrazarki, w jej
prawej goérnej czesci. Aby sprawdzi¢, czy
urzgdzenie dziata, ustaw pokretto termostatu
na pozycji innej niz ,0".

ROZMRAZANIE | ZAMRAZANIE
Na tabliczce znamionowej umieszczono informacje o maksymalnej ilosci produktéw, jakg mozna zamrozi¢ (patrz rysunek 2).
Urzgdzenie zamraza przy kazdym ustawieniu pokretta.
(rysunek 2)
W tym urzgdzeniu rozmrazanie zamrazarki jest
wykonywane automatycznie.

Zalecamy rozmrozenie zamrazarki, gdy grubos¢ warstwy
lodu przekracza 3 mm.

Niewielka ilo$¢ lodu lub wody w tylnej czesci loddwki
podczas jej pracy jest zjawiskiem normalnym.

Nalezy dba¢ o to, aby odptyw wody byt zawsze czysty.
Produkty nie powinny dotykac tylnej ani bocznych $cianek
lodéwki.

Uwaga: To jest tabliczka znamionowa. W razie probleméw, kiedy zachodzi konieczno$¢ skontaktowania sig z serwisem, nalezy
podaé informacje umi 1e na tej tabli

Wazne: W wysokiej temperaturze otoczenia urzagdzenie moze dziata¢ bez przerwy, a w tylnej czesci
zamrazarki moze odktada¢ si¢ warstwa lodu. W takim przypadku pokretto nalezy ustawi¢ na nizsza wartosé
(1-2).

ODWRACANIE KIERUNKU OTWIERANIA DRZWI

W celu odwrécenia kierunku otwierania drzwi nalezy postepowaé zgodnie ze wskazéwkami odpowiednimi dla danego urzgdzenia oraz
z uwzglednieniem specyficznych zawiaséw tego urzadzenia.

®

Urzadzenie ustawi¢ lub przechyli¢ pod katem Zdja¢ dolny zawias, usuwajgc wkrety, zatyczke: Odkreci¢ srodkowy wkret i zdja¢ gorne drzwi.

45°, poniewaz bedzie konieczne wykonywanie i podkfadki, a nastepnie zdjgé dolne drzwi.
czynnosci na spodzie urzadzenia. 2 3
1 : i
457 % | “ i l
b\ - .

73



o, S

S 'Y

5]
\ Left
B
\—/j
*

74




CZECH

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto vyrobku.

Pred pouzitim chladni¢ky si pozorné prectéte tento navod k pouZziti, abyste mohlimaximalné vyuZzit jejich moznosti. Uchovejte
v eSkerou dokumentaci pro budouci pouziti nebo dalsi vlastniky. Tentovyrobek je uréenvyhradné pro pouziti v domacnosti
nebo podobné pouZiti, jako jsou:

- v kuchynské kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelafich nebo na jinych pracovistich

- statky, hotely, motely a dalSi ubytovaci zafizeni

- v ubytovacich zafizenich ty pu B&B (ubytov ani se snidani)

- Pro stravovaci sluzby a podobné ucely, nikoliv vSak pro maloobchodni prode;j.

Tento spotiebi¢ semze pouzivat pouze pro uéely skladov ani potravin, pficemz jakékoliv jiné pouZiti je povaZovano za
nebezpecné a v yrobce nenese odpovédnost za pfipadné nedodrzeni pokynu. Doporudujeme vam také, aby ste se seznamili
se zaruénimi podminkami.

BEZPECNOSTNi INFORMACE

Chladnicka obsahuje chladici plyn (R600a: isobutan) a izolaéni plyn
(cyklopentan), které jsou Setrné k zivotnimu prostredi, nicméné jsou
horlavé.

Doporuc¢ujeme vam, abyste dodrzovali nasledujici pokyny, ¢imz se
vyhnete nebezpeénym situacim:

Pred provedenim jakéhokoli Ukonu, odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

o Chladici systém, ktery se nachazi za zadni sténou a uvnitr spotrebice,
obsahuje chladivo. Proto davejte pozor, aby nedoslo k poskozeni
trubek.

o Pokud zjistite unik z chladiciho systému, nedotykejte se zasuvky a
nepouzivejte otevieny ohen. Oteviete okno a mistnost vyvétrejte. Pak
kontaktujte servisni stfredisko a pozadejte o provedeni opravy.

« Nepouzivejte niiz ani jiné ostré predmeéty k odstranéni namrazy nebo
ledu, ktery se nahromadi. Mohlo by dojit k poSkozeni chladiciho
okruhu a nasledny unik, ktery mize zplsobit poZar nebo poskozeni
zraku.

o Neumist'ujte spotrebi¢ ve vihkém, mastném nebo prasném prostredi,
ani jej nevystavujte pfimému sluneénimu zareni a piisobeni vody.

+ Neumist'ujte spotiebi¢ do blizkosti topnych téles nebo hoflavych
materiala.

« Nepouzivejte prodluzovaci kabely nebo adaptéry.

« Netahejte silou za pfivodnikabel ani jej neskladejte a nedotykejte se
zastréky mokryma rukama.

o Davejte pozor, abyste neposkodili zastrécku nebo napajeci kabel, coz
by mohlo zpuisobit Graz elektrickym proudem nebo pozar.

o Doporucéuje se udrzovat zastréku v cistoté, nebot’ nadmérny nanos
prachu na zastréce muize byt pfi¢inou pozaru.

« Nepouzivejte mechanické nastroje ani jiné prostifedky k urychleni
rozmrazovani.
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V zadném pripadé nepouzivejte otevieny ohen nebo elektricka
zarizeni, jako jsou topna télesa, parni CistiCe, svicky, olejové lampy a
podobné, abyste urychlili rozmrazovani.

Nepouzivejte ani neukladejte v blizkosti spotirebice horlavé spreje,
jako je napfiklad lak ve spreji, protoze by mohlo dojit k vybuchu nebo
vzniku pozaru.

Nepouzivejte elektrické spotrebi¢e uvniti iloznych oddéleni pro
potraviny, pokud nejsou pfimo doporuc¢eny vyrobcem.

Nevkladejte ani neskladujte hoflavé a vysoce tékavé materialy, jako je
éter, benzin, LPG, propan, aerosolové spreje, lepidla, ¢isty alkohol
atd.Tyto materialy mohou zptsobit vybuch.

Neuchovavejte ve spotrebiCi Iékaiské nebo vyzkumné latky. V
pfipadé ulozeni materialu, ktery vyzaduje presné dodrzeni skladovaci
teploty, miize dojit ke zhorseni jeho kvality nebo nekontrolované
reakci, coz mize predstavovat riziko.

Vétraci otvory ve skfini spotrebi¢e nebo ve vestavné konstrukci musi
zlstat volné.

Nepokladejte predméty nebo nadoby naplnéné vodou na horni
plochu spotrebice.

Neprovadéjte zadné opravy na tomto spotiebici. VeSkeré zasahy
mohou provadét pouze kvalifikovani pracovnici.

Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat déti do 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud je nesleduji osoby
odpovédné za jejich bezpecnost, nebo jim nedavaji prislusné pokyny
k bezpeénému pouziti spotiebice, a pokud si tyto osoby a déti
neuvédomuji mozna nebezpedi.

Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Déti nesméji bez dozoru
dospélych spotiebi¢ Cistit ani provadét ¢innosti udrzby.
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LIKVIDACE VYRAZENEHO SPOTREBICE

Tento spotfebi¢ je oznaten v souladu s evropskousmémici 2012/19/EU o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni (WEEE).

WEEE obsahuje znecistujici latky (které mohou mit negativni dopad na Zivotni prostfedi) a zakladni dily (které

mohou byt znowvu pouZity). Je nutné provést specialni zpracovani WEEE, aby se odstranily aspravné zlikvidovaly v§echny znedistujici

latky a ziskaly a zrecyklovaly vSechny materidy. Kazdy jednotivec mize hrat duleZibu roli pfi zajisténi toho, aby WEEE
nepredstavovalo nebezpeci pro Zivotni prostredi; je bezpodminecéné nutné dodrzovat nékolik zakladnich pravidel:

- WEEE senesmilikvidovat jako domovni odpad;

- WEEE se musi pfedat na pfislu$né sbémé misto pod spravou obce nebo autorizovanych spole¢nosti. V. mnoha zemich je
zaveden odbér WEEE v doméacnostech.

V mnoha zemich Ize pfi zakoupeni nového spotiebice vratit stary spotiebi¢ prodejci, ktery je poviren jej odebrat bezplainé kus za kus, pokud je zafizeni
obdobného typu a mé stejnou funkci jako dodané zafizeni.

Prohlaseni o shodé CE

Umisténim znac';kyc € na tento produkt jsme potvrdili shodu sevSemi piislusnymi poZadavky evropské bezpecnosti, ochrany zdravi a Zivoniho
prostedi, které jsou v pravnich pfedpisech platné pro tento produkt.

USPORA ENERGIE

Pro usporu energie doporuéujeme:

Umistit spotiebi¢ v dobfe vétrané mistnosti mimo dosah zdroju tepla a chranitjej pfed pfimym slune€nim zarenim.

Nev kladat do chladnicky teplé jidlo, aby se zabranilo zvySeni vnitini teploty a nasledné nepfetrzité ¢innosti kompresoru.

. adejte nadmérné zstvi potravin, aby bylo zajiSténo dostate¢né proudéni vzduchu.

Provedte odmrazeni spotfebice v pFipadé vzniku vrstvy ledu (viz ROZNRAZOVANi), aby byl zajiStén dostateény pfenos chladu.
V piipadé v ypadku elektrické energie se doporucuje nechat dvifka chladni¢ky zav fena.

Otevirejte nebo ponechavejte dvifka spotfebice oteviené v co nejmensim mozném rozsahu.

Nenastav ujte termostat na pfili§ nizkou teplotu.

Odstraiite prach ze zadni strany spotrebice (viz CISTENI).

Bez odmrazov ani (Total No Frost Audy) (s displejem na dvifkach): vyjméte vSechny koSe z mraznicky;

Bez odmrazovani (Total No Frost) (s vnitfnim uzivatelskym rozhranim pro chladni¢ku a knoflikovym oviadaéem pro mraznicku):
vyjméte koSe z mraznicky, ale ponechte tam dolni zasuv ku.

Beznamrazovy model: vyj méte koSe z mraznicky, ale ponechte tam dolni zasuv ku.

Vsechny normalni statické modely: vyjméte vSechny koSe z mraznicky.
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Dobré vétrani

Pro odvod tepla, vysokou Ucinnost a nizkou spotfebu energie je potfebné dobré vétrani. Proto nechejte kolem
chladnicky dodate¢ny volny prostor. Ze zadni strany nejméné 100 mm od stény, po stranach spotfebice nejméné
100 mm a z horni strany spotiebi¢e nejméné 200 mm. Volny prostor potifebny pro otevieni dvefi by mél byt 160°.

Napajeni

Chladnicka je vhodna na jednofazovy stfidavy proud (220-240)V~/50Hz;230V~/60Hz. Pokud je kolisani proudu v
riznych zemich mimo uvedeny rozsah, z divodu bezpecnosti aplikuje automaticky napétovy regulator. Chladnicka
musi obsahovat specialni vidlici pfivodniho kabelu namisto standardniho. Jeji konektor musi odpovidat zasuvce s
uzemnovacim vodi¢em.

Privodni kabel

Kabel nesmi byt prodluzovan ani smotan do civky béhem provozu. Dbejte na to, aby se pfivodni kabel nedotykal
kompresoru na zadni sténé spotiebice, protoZe povrch muze byt horky b&hem provozu a kontakt s kabelem mize
poskodit izolaci a zpUsobit zkrat.

Ochrana proti vihkosti

Neumistujte chladni¢ku na mista, kde je vysoky obsah vlhkosti, zabranite tim mozné korozi kovovych ¢asti.
Spotiebi¢ nesmi byt vystaven vodé, protoze to zplUsobi nespravnou izolaci a zkrat.
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Ochrana pred teplem

Spotiebi¢ by mél byt umistén mimo zdroju tepla a pfimého slune&niho zafeni.

Vyvazeni

Povrch, na kterém bude stat spotfebi¢ musi byt pevny a rovny. Nedoporuéujeme zadny mékky povrch.
Pokud neni spotiebi¢ vyvazen, pfizplsobte jej pomoci nastavitelnych nozicek.

Zabrarite nebezpeci

Neumistujte spotfebi¢ do blizkosti hoflavych latek jako je plyn, benzin, alkohol, lak, amylacetat, atd.
Tyto pfedméty nevkladejte do spotrebice.

Premist'ovani

P¥i pfemistovani spotiebice jej nenaklanéjte horizontalné ani douhlu pod 45°.
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e Voda obsazena v potravinach nebo ve vzduchu se dostava do chladnicky pfi otevieni dvefi a zpusobuje
formovani ndmrazy, ovliviiuje spravny chod chladnicky v pfipadé silné vrstvy. Kdyz je siln&j$i nez 2 mm,
musite chladniCku odmrazit.

e Odmrazovani chladnitky se provadi manualné. Pfed odmrazovanim vyjméte potraviny, zasobnik ledu a
docasné ulozte na chladné misto, poté nastavte ovladac teploty do pozice ,0“ (compreso prestane pracovat) a
nechejte oteviené dvirka, dokud se led a namraza nerozpusti na dno chladnicky. Vodu utfete jemnym hadrem.
V pfipadé urychleni odmrazovani mizete umistit nddobu s horkou vodou (pfiblizné 50°C) do vnitiniho prostoru
chladni¢ky. Po odmrazeni nezapomerite nastavit ovlada¢ teploty do ptvodni pozice.

¢ Neni vhodné odmrazovat chladni¢ku pfimo horkou vodou nebo fénem na vlasy, protoze miuzete
poskodit vnitini prostor.

¢ Neodstranujte led a nAmrazu ani neoddélujte potraviny, které jsou zmrazené dohromady, ostrymi
predméty nebo drevénymi hlilkami, protoze mizete poskodit vnitini prostor chladni¢ky nebo
vyparniku.

o Pokud je poskozen privodni kabel spotiebite, musi jej vyménit servisni technik.

Vyména zarovek

Pfi vyméné Zarovky postupujte nasledovné:

- Odpojte spotiebic od elektrické zasuvky.

- Zatlacte na pojistky po stranach krytu zarovky a sejméte jej.

- Vymérite Zarovku za novou, maximalni hodnoty jsou na Stitku uvnitf spotfebice u osvétleni.
- Nasadte kryt Zarovky a pfed pripojenim spotrebice k elektrické zasuvce pockejte 5 minut.
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5

. POKUD CHLADNICKA NEPRACUJE:
Zkontrolujte, zda neni vypadek proudu.
Zkontrolujte, za je vidlice pfivodniho kabelu pfipojena k elektrické zasuvce.
Zkontrolujte, zda neni vypalena pojistka.

. POKUD CHLADNICKA PRILIS CHLADI:
Ovlada¢ nastaveni teploty je nastaven na vysokou hodnotu.
Pokud umistite potraviny s velkym mnozZstvim vihkosti pfimo pod vystup chladného vzduchu, rychle
namrznou. Toto neznamena poruchu.

. POKUD CHLADNICKA DOSTATECNE NECHLADI:
Potraviny jsou baleny pfili§ t&ésné pfi sobé&, coz brani proudéni chladného vzduchu.
Vlozili jste néco horkého nebo velké mnozstvi do chladnicky.
Dvefe nejsou zaviené spravné.
Tésnéni dvefi je poSkozené.
Chladni¢ka neni vétrana.
Je nedostate¢ny prostor mezi chladni¢kou a sténami kolem spotfebice a nad spotfebi¢em.
Nastaveni teploty je nespravné.

. PRI ROZMRAZOVANi VODA TECE PO VNITRKU CHLADNICKY A NA PODLAHU:
Zkontrolujte, zda neni odtokovy otvor ucpany.
Zkontrolujte, zda je odkapavaci zasobnik umistén spravné.

. KDYZ SE TVORi KONDENZACE NA VNEJSICH STENACH CHLADNICKY:
Kondenzace se mlze tvofit na vnéjsich stranach, kdyZz je vysoka vlhkost, napfiklad béhem vihkého
ro¢niho obdobi. Toto je stejny vysledek, jako kdyZ nalijete studenou vodu do sklenice. Nejedna se o
z&vadu, proto vlhkost pouze otfete suchou utérkou.

. KDYZ SLYSITE ZVUK, JAKO KDYZ TECE VODA:
Zvuk tekouci vody predstavuje tok chladici naplné. Nejedna se o zavadu.

. KDYZ SE HREJi STENY CHLADNICKY:
Boéni panel spotfebice se ohfiva, pokud se dvere oteviraji pfili§ ¢asto, pfi spusténi spotiebice a
kdyz spotfebi¢ pracuje v Iété pfi vysoké okolni vihkosti. V takovém pfipadé se nedotykejte panelu,
je to vysledkem odvodu tepla zevniti spotfebice a nejedna se o poruchu chladnicky.

* Pro podrobné&jsi technické informace viz vyrobni $titek na zadnim panelu chladnicky.
* Pravo na zménu technickych Gdaji vyhrazené.
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FRIDGE

Se zapojenim spotiebice pockejte nejméné dvé hodiny, aby chladici okruh mohl dokonale fungovat.

OVLADACI PANEL

Termostat uréeny k ovladani spotfebice je
umistény uvnitf chladni¢ky vpravo nahofe.
Pokud chcete zkontrolovat, ze zatizeni
opravdu funguje, pfesvédcete se, Ze termostat
neni nastaveny v poloze ,0“.

ODMRAZOVANI a MRAZENI

Popisny Stitek stanovuje maximalni mnozstvi potravin, které Ize zmrazit (viz obrazek 2).
MraZeni je zaru¢eno ve v§ech polohach ovladace.

(Obrazek 2)

V tomto zafizeni je odmrazovani chladnicky
automatické.

Doporucujeme odmrazovat prostor mraznicky, pokud je
vrstva namrazy silnéj$i nez 3 mm.

Malé mnozstvi ndmrazy nebo kapek vody na zadni
sténé prostoru chladnicky je normalni, pokud je
chladni¢ka v provozu

Kontrolujte, zda je odvod vody volné prichodny. Ujistéte
se, ze se potraviny nedotykaji zadni stény nebo stran
chladnicky.

Poznamka: Toto je popisny $titek. Potfebujete-li v pfipadé zavad kontaktovat servisni oddéleni, nezapomerite jim poskytnout
informace uvedené na tomto §titku.

Dulezité: Pokud je teplota v mistnosti velmi vysoka, mlze spotiebi¢ pracovat nepretrzité a vrstva namrazy
se bude ukladat na zadni sténé chladnicky. V takovém pfipadé nastavte ovlada¢ na nizsi nastaveni (1-2).

OTOCENIi SMERU OTEVIRANI DVERI

Pokud chcete otodit otevirani dvefi, postupujte podle oznaéeni v zavislosti na typu zavésul a vypIné, kterymi je vas vyrobek vybaven.

®

Chladni¢ku naklorite v 45° thlu, protoze Demontujte spodni zavés uvolnénim Sroubl, Demontujte prostfedni Sroub a sundejte horn
potiebujete zpfistupnit spodek zafizeni. krytky a podloZek, potom sundejte spodni’ dvitka.
dvitka.
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NETHERLANDER

Dank u voor de aanschaf van dit product.

Voordat u de koelkast gaat gebruiken dient u deze gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen om de maximale prestaties van het
apparaat te bereiken. Bewaar alle documentatie voor latere raadpleging of voor andere eigenaars. Dit product is uitsluitend
bedoeld voor huishoudelijk gebruik of soortgelijke toepassingen, zoals:

- de personeelskeuken in winkels, kantoren en andere werkomgevingen
- op landbouwbedrijven, door cliénten in hotels, motels en andere woonomgevingen
- in Bed and Breakfasts (B & B)

Voor cateringservices en soortgelijke toepassingen die niet voor detailverkoop zijn bedoeld.
Dlt apparaat mag alleen worden gebruikt om voedsel te conserveren, elk ander gebruik wordt gevaarlijk geacht en de
fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor eventuele problemen. Verder adviseren wij u om de garantievoorwaarden te
lezen.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

De koelkast bevat koelgas (R600a: isobutyleen) en isolatiegas
(cyclopentaan), die uiterst milieucompatibel zijn maar wel ontvilambaar.
Wij adviseren u de volgende verordeningen in acht te nemen om
gevaarlijke situaties te vermijden:

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u welke handeling dan ook

op het apparaat gaat verrichten.

« Het koelsysteem, dat achter en in het apparaat zit, bevat koelmiddel.
Zorg daarom beslist dat de leidingen niet worden beschadigd.

« Als u weet dat er een lek in het koelsysteem zit, raak het stopcontact
dan niet aan en gebruik geen open vuur. Open het venster en laat
lucht de ruimte binnenstromen. Bel vervolgens een servicecenter om
een reparatie aan te vragen.

« Schraap niet met een mes of scherp voorwerp om ijsafzettingen te
verwijderen. Hiermee zou het koelcircuit beschadigd kunnen worden
en het weglekkende middel kan brand veroorzaken of schadelijk zijn
voor uw ogen.

« Zet het apparaat niet op vochtige, olieachtige of stoffige plaatsen en
stel het niet rechtstreeks bloot aan zonlicht en water.

« Installeer het apparaat niet in de buurt van verwarmingen of
ontvlambare materialen.

« Gebruik geen verlengsnoeren of adapters.

« Trek niet aan het snoer en knik het niet; raak het niet met natte
handen aan.

« Beschadig de stekker en/of het snoer niet; hierdoor zouden
elektrische schokken of brand kunnen ontstaan.

« Geadviseerd wordt om de stekker schoon te houden, stof op de
stekker kan de oorzaak zijn van brand.

« Gebruik geen mechanische toestellen of andere apparatuur om het
ontdooien te versnellen.
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Gebruik beslist geen open vuur of elektrische apparaten, zoals
verwarmers, stoomreinigers, kaarsen, olielampen en dergelijke om
het ontdooien te versnellen.

Gebruik en bewaar geen ontvlambare sprays, bijvoorbeeld verf, in de
buurt van het apparaat want deze zouden een explosie of brand
kunnen veroorzaken.

Gebruik geen elektrische apparaten binnenin de bewaarvakken voor
de voedingsmiddelen, tenzij zij zijn aanbevolen door de fabrikant.

Zet geen ontvlambare of zeer vluchtige materialen, zoals ether,
petroleum, LPG, propaangas, aerosol spuitbussen, lijm, zuivere
alcohol, etc. in het apparaat. Deze materialen kunnen namelijk een
explosie veroorzaken.

Bewaar geen medicijnen of onderzoeksmaterialen in het apparaat.
Als er materiaal moet worden geconserveerd dat strikt bij bepaalde
temperaturen moet worden bewaard, kan dit van kwaliteit
verslechteren of er kan een onvoorziene reactie optreden die risico’s
tot gevolg kan hebben.

Zorg dat de ventilatieopeningen in de omkasting van het apparaat of
in de inbouwconstructie nooit verstopt raken of afgedekt worden.

Zet geen voorwerpen en/of houders gevuld met water bovenop het
apparaat.

Voer geen reparaties uit op dit apparaat. Ingrepen mogen uitsluitend
worden verricht door gekwalificeerd personeel.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met een lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
beperking of met gebrek aan ervaring en kennis op voorwaarde dat
zij onder toezicht staan of aanwijzingen hebben gekregen over de
manier waarop het apparaat veilig wordt gebruikt, en zij de
bijbehorende gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen uitgevoerd
worden, tenzij zij onder toezicht staan
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AFDANKEN VAN EEN OUD APPARAAT

Dit apparaat is voorzien van een merkteken in overeenstemming met de Europese richtljn 2012/19/EU inzake Afg: en
Elektronische Apparatuur (AEEA). AEEA bevat vervuilende stoffen (die negatieve gevolgen voor het milieu kunnen hebben) en basisonderdelen
(die hergebruikt kunnen worden). Het is belangrijk om AEEA specificke te laten teneinde alle vervuilende stoffen te i of

op de juiste manier af te voeren en alle materialen terug te winnen en te recyclen. ledereen kan een belangrijke rol spelen om te voorkomen dat AEEA
schadelijk wordt voor het milieu; hiervoor moeten enkele fundamentele regels worden gevolgd:

- AEEA mag niet worden behandeld als gewoon huisvuil;

- AEEA moet naar een speciaal i of naar bedrijven worden gebracht. In veel landen wordt grote AEEA thuis opgehaald.

Wanneer u een nieuw apparaat koopt, kunt u in veel landen uw oude apparaat inleveren bij de leverancier, die het gratis meeneemt, zolang de apparatuur van hetzelfde type is en
dezelfde functies heeft als de geleverde apparatuur.

CE Overeenstemming

Door het aanbrengen van de c E -markering op dit product, verklaren wij voor onze eigen jkheid dat dit product in ing is met alle Europese wettelijke
voorschriften met betrekking tot de vereisten inzake veiligheid, gezondheid en milieu.

ENERGIEBESPARINGEN

Voor grotere energiebesparingen adviseren we het volgende:

Zet het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen en niet op een plaats waar het blootstaat aan direct zonlicht, in een goed geventileerde ruimte.
Zet geen heet voedsel in de koelkast, want dan zou de bi stijgen en de continu blijven werken.

Zet niet te veel voedsel in het apparaat, want er moet voldoende lucht kunnen circuleren.

Ontdooi het apparaat als er zich ijs gevormd heeft (zie ONTDOOIEN), om de koudeoverdracht te bevorderen.

Als de stroom uitvalt, is het raadzaam de koelkastdeur gesloten te houden.

Open de deuren van het apparaat zo weinig mogelijk en houd ze zo kort mogelijk open

Zet de thermostaat niet op te lage temperaturen.

Verwijder het stof van de achterkant van het apparaat (zie REINIGING).

Total no frost Audy (met display op de deur): haal alle manden uit de vriezer;

Total no frost (met interne gebruikersinterface voor de koelkast en knop voor de vriezer): haal de andere manden uit de vriezer, maar laat de onderste lade op zijn
plaats zitten.

Model zonder ontdooien: haal de andere manden uit de vriezer, maar laat de onderste lade op zijn plaats zitten.

Alle normale statische modellen: haal alle lades uit de vriezer.
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Goed ventilere

Een goede ventilatie rond de koelkast is vereist voor een eenvoudige afvoer van warmte, een goed
koelvermogen en een laag energiegebruik. Hiervoor hebt u voldoende vrije ruimte nodig rond de koelkast. De
achterzijde moet minstens 100 mm van de wand staan, de zijkanten een ruimte van 100 mm rondom hebben en
de hoogte vanaf de bovenzijde mag niet minder dan 200 mm bedragen. Er moet een vrije ruimte zijn om de
deuren minimaal 160 graden te kunnen openen.

Stroomtoevoer

De koelkast is voorzien van een wisselstroomvoeding (220-240)V~/50Hz;230V~/60Hz. Als de
spanningsfluctuaties dusdanig groot zijn dat het bovenstaande bereik wordt overschreden, moet u om
veiligheidsredenen een automatische spanningsregelaar aansluiten op de koelkast. De koelkast moet worden
aangesloten op een apart stopcontact, niet samen met andere elektrische apparatuur. De stekker moet in een
geaard stopcontact worden gestoken.

Netsnoer

Het netsnoer mag niet worden verlengd of op een haspel worden gerold als de koelkast in werking is. Het is
bovendien verboden het netsnoer dicht bij de compressor aan de achterzijde van de koelkast te leggen. De
oppervlaktetemperatuur is tijdens de werking van de koelkast tamelijk hoog.

Als het netsnoer de compressor raakt, wordt de isolatie gedeactiveerd of kan er stroomlekkage optreden.

Beschermen tegen vocht

Plaats de koelkast niet op een plaats die erg vochtig is, zodat u de mogelijkheid van roestvorming op metalen
delen tot een minimum beperkt.

Verder is het niet toegestaan de koelkast direct af te spoelen met water. Dit kan leiden tot een slechte isolatie en
stroomlekkage.

Beschermen tegen warmte

Installeer de koelkast niet in de buurt van warmtebronnen of directe zonneschijn.
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Stabiel neerzetten

De ondergrond waarop de koelkast staat moet vlak en stevig zijn. Deze mag niet worden neergelegd op zacht
materiaal, zoals piepschuim.

Als de koelkast niet vlak staat, stelt u de schroeven. Plaats de koelkast niet in de buurt van voorwerpen die een
echo kunnen geven.

Weg van gevaar

Het is niet aan te raden de koelkast te plaatsen in de buurt van vluchtige of brandbare stoffen, zoals gas,
benzine, alcohol, lak en olie. Deze mogen niet in de koelkast worden opgeslagen.

Verplaatsen

De koelkast mag niet horizontaal, met een helling van meer dan 45 graden of ondersteboven worden geplaatst.
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¢ Voedingsmiddelen die water bevatten of water dat in de koelkast kan verdampen als de deuren worden
geopend, kunnen een laagje rijp in de koelkast veroorzaken.

e Als het netsnoer van dit apparaat is beschadigd, mag dit uitsluitend worden vervangen door een
servicecentrum dat hiervoor is aangewezen door de fabrikant. Er is namelijk speciale gereedschap voor
nodig.

Lampjes vervangen

Ga voor het vervangen van het lampje als volgt te werk:

- Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

- Druk de lampafdekking aan beide zijden in en verwijder deze.

- Vervang het lampje door een ander lampje met het maximum wattage dat wordt aanbevolen op het typeplaatje
binnen in het apparaat naast het lampje.

- Plaats de lampafdekking terug en wacht vijf minuten voordat u de stekker van het apparaat weer in het stopcontact
steekt.
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1. DE KOELKAST WERKT NIET.

- Controleer of de stroom is uitgevallen.

- Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit.
- Controleer of de zekering is doorgebrand.

2. DE KOELKAST KOELT TE VEEL.

- De temperatuurregeling is misschien te hoog ingesteld.

- Als u voedingsmiddelen die veel vocht bevatten direct onder de uitvoer van koele lucht plaats,
bevriezen ze gemakkelijk. Dit duidt niet op een slechte werking.

3. DE KOELKAST KOELT NIET VOLDOENDE.

- De voedingsmiddelen liggen misschien te dicht bij elkaar waardoor de stroom koude lucht wordt
geblokkeerd.

- U hebt mogelijk hete of veel voedingsmiddelen in de koelkast geplaatst.

- De deur is wellicht niet goed gesloten.

- De afdichting van de deur is wellicht beschadigd.

- De ventilatie van de koelkast werkt mogelijk niet.

- Eris wellicht onvoldoende ruimte tussen de koelkast en de oppervlakken die er direct naast of boven

liggen.

De temperatuurregeling is misschien niet goed ingesteld.

4. HET DOOIWATER STROOMT OVER AAN DE BINNENZIJDE VAN DE KOELKAST EN OP DE
VLOER.

- Controleer dat de afvoerpijp en de afvoerslang niet zijn verstopt.

- Controleer of de afvoerbak goed is geplaatst.

(3]

. ER TREEDT CONDENSATIEVORMING OP AAN DE BUITENZIJDE VAN DE KOELKAST.
Condensvorming aan de buitenzijde is mogelijk als de vochtigheid hoog is, bijvoorbeeld tijdens natte
perioden. Dit is hetzelfde als de condensatie die wordt gevormd als u koud water in een glas schenkt.
Dit duidt dus niet op een slechte werking. Wrijf de buitenzijde droog met een droge doek.

[~

. HET KLINKT ALSOF ER WATER STROOMT.
Het geluid van stromend water is afkomstig van de koelvloeistof die stroomt. Dit duidt niet op een
slechte werking.

7. DE ZIJKANT VAN HET APPARAAT WORDT WARM.

- Het zijpaneel van het apparaat warmt op als de deur vaak wordt geopend of gesloten, als de koelkast
wordt opgestart en als de koelkast in de zomer werkt bij een hoge buitentemperatuur. Raak in dat
geval de zijkant niet aan. De warmte moet zich van binnenuit kunnen verspreiden. Dit betekent niet dat
er iets mis is met de koelkast.

*Voor de gedetailleerde technische specificaties verwijzen wij u naar het typeplaatje aan de achterzijde van
de koelkast.
*De specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
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Wacht minstens twee uur alvorens het apparaat in werking te stellen om het koelcircuit perfect te kunnen laten functioneren.

BEDIENINGSPANEEL
De thermostaatregelaar van het apparaat
bevindt zich rechtsboven in het koelkastgedeelte.
Om te controleren of het apparaat functioneert
dient u erop te letten dat de knop van de
thermostaat niet op ,0" staat.
ONTDOOIEN en VRIEZEN

Het maximum aantal in te vriezen producten staat aangegeven op het typeplaatje (zie figuur 2).
Het apparaat vriest ongeacht de instelling van de knop.
(Figuur 2)
Het koelkastcompartiment van dit apparaat wordt
automatisch ontdooid.

Wij adviseren u het diepvriescompartiment te ontdooien
wanneer de ijsaanslag dikker dan 3 mm is.

Een kleine hoeveelheid vorst of druppels water aan de
achterkant van het diepvriescompartiment is normaal als
de diepvriezer in werking is.

F

Zorg ervoor dat de wateruitloop altijd schoon is. Zorg

‘ \j ervoor, dat de in de koelkast aanwezige producten de

achterkant of zijkanten van het koelkastcompartiment
—T - niet aanraken.

N.B. Dit is het typeplaatje. Als u in geval van storingen contact van met onze Serviceafdeling opneemt, dient u de gegevens
van het typeplaatje altijd op te geven.

Belangrijk: Als de kamertemperatuur relatief hoog is kan het zijn dat het apparaat voortdurend werkt en
er ijsafzetting op de achterkant van het koelkastcompartiment gevormd zal worden. Als dit zo is dient de
knop op een lagere stand ingesteld te worden (1-2).

HET WIJZIGEN VAN DE MANIER WAAROP DE DEUREN OPENEN

Om de deuren op een andere manier te openen, volgt u de instructies die zijn gegeven met betrekking tot het type hang- en sluitwerk
waarvan uw product werd gemaakt.

®

Zet de koelkast onder een hoek van 45°, Verwijder het onderste scharnier door de Verwijder de middelste schroef en verwijder de
zodat u aan de onderzijde van het apparaat schroeven, dopje en volgring te verwijderen, en bovenste deur

kunt werken verwijder vervolgens de onderste deur 3
2
. ( 7“
/
| A
45° ” '—"“JI
L ? '
=% —
=
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FINNISH

Kiitos, etté ostit tdman tuotteen.

Lue tdma kéayttdohje ennen jadkaapin kayttamista, niin saat siitd parhaan hyodyn. Sailyta kaikki asiakirjat myohempaa
kayttéa tai myohempia omistajia varten. Tamé tuote on tarkoitettu kaytettdvéksi yksinomaan kotitalouksissa ja
vastaavissa kohteissa, kuten

-myymaldiden, toimistojen ja muiden tydpaikkojen henkiloston keittidtiloissa

-maatiloilla seké hotellien, motellien ja muiden asutustilojen asiakkaille

-majataloissa

-ateriapalveluissa ja vastaavassa kaytossé, johon ei liity vahittaismyyntia.

Tata laitetta saa kayttda vain ruoan sailyttamiseen. Kaikkien muiden kayttotarkoitusten katsotaan olevan vaarallisia,

eika valmistaja ole vastuussa laiminlyonneista. Liséksi suosittelemme tutustumaan takuuehtoihin.

TURVALLISUUSTIETOJA

Jadkaappi sisaltdd jaahdytysainekaasua (R600a: isobutaani) ja
eristekaasua (syklopentaani), jotka ovat hyvin
ymparistéyhteensopivia, mutta kuitenkin palovaarallisia.
Suosittelemme  seuraavien ohjeiden noudattamista oman
turvallisuutesi takaamiseksi.

olrrota virtajohto pistorasiasta ennen kaikenlaisten toimien
tekemista.

.Laitteen takana ja sisdlld sijaitseva jadhdytysjarjestelma sisaltaa
jaahdytysainetta. Varo vaurioittamasta putkia.

«Jos havaitset vuotoa kylmaainepiirissa, dla koske pistorasiaan
kytkettyyn virtajohtoon. Varmista, ettei tilassa ole avotulta. Avaa
ikkuna ja tuuleta tila hyvin. Soita huoltoon ja tilaa laitteelle korjaus.

«Aléd poista huurretta tai jaata raapimalla laitteen pintoja veitsella tai
muulla teravalld esineellad. Ne voivat vahingoittaa kylmaainepiiria,
joka voi vuotaessaan sytyttaa tulipalon tai vahingoittaa silmia.

<Ala asenna laitetta kosteaan, 6ljyiseen tai polyiseen tilaan. Al
sijoita laitetta suoraan auringonvaloon tai siten, etta se voi kastua.

<Ala asenna laitetta lammityslaitteiden tai palovaarallisten
materiaalien ldhelle.

+Al4 kayta jatkojohtoja tai sovittimia.

<Ald veda tai vaianna virtajohtoa liikaa dldka koske pistokkeeseen
marin kasin.

<Ala vaurioita pistoketta tai virtajohtoa, silla vaurioituneet osat
voivat aiheuttaa sahkdiskuja tai tulipaloja.
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.Pistoke on hyva pitdd puhtaana, silla pistokkeeseen kertyva poly
voi aiheuttaa tulipalon.

<Ald kdytd mekaanisia laitteita tai muita apuvilineitd sulatuksen
nopeuttamiseen.

+Ald missain tapauksessa nopeuta sulatusvaihetta avotulella tai
sdhkolaitteilla, kuten lammittimilla, hdyrypesureilla, kynttililla,
oljylampuilla tai vastaavilla.

Al3 kayta tai siilyta syttyvia suihkeita, kuten spraymaaleja, laitteen
lahelld, silla niista voi aiheutua rajahdys tai tulipalo.

-Ala kiayta sahkolaitteita elintarvikkeiden siilytyslokeroiden sisalla,
elleivét ne ole tyypiltdan valmistajan suosittelemia.

<Ala sijoita tai sailytd jaidkaapissa palovaarallisia ja herkésti
haihtuvia aineita, kuten eetteria, petrolia, nestekaasua, propaania,
aerosolipurkkeja, liimoja, puhdasta alkoholia jne. Nama aineet
voivat aiheuttaa rédjahdyksen.

<Ald siilyta laitteessa ladkkeitd tai tutkimusmateriaalia. Jos
laitteessa sadilytetddn materiaaleja, jotka vaativat sailyakseen
erityisen tarkkaa ja vakaata lampédtilaa, niiden laatu saattaa
heikentya. Sailytys saattaa aiheuttaa my6és odottamattoman ja
mahdollisesti vaarallisen reaktion.

-Pida laitteen kotelossa olevat tai sisaanrakennetut
ilmanvaihtoaukot aina vapaina.

+Al4 sijoita laitteen paille vedella tiytettyja esineita tai siilisita.

Al tee laitteeseen korjauksia. Vain valtuutetut henkilét saavat
korjata laitetta.

.Tatad laitetta voivat kayttda vahintadan 8-vuotiaat lapset seka
henkil6t, joiden fyysiset tai henkiset valmiudet eivéat riita laitteen
turvallisen kasittelyyn tai joilla ei ole laitteen kdytén edellyttamaa
kokemusta tai tietoa, jos he toimivat toisen henkilén valvonnassa
tai ovat saaneet riittdvdn ohjeistuksen laitteen kdytté6n ja kayttd
tapahtuu turvallisella tavalla ja he ymmartavat laitteen kayttéoén
liittyvat vaarat.

<Ala anna lasten leikkia laitteella. Lapset eivit saa puhdistaa ja
huoltaa laitetta ilman valvontaa.
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VANHOJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINE

Tama laite on merkitty eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin (WEEE) 2012/19/EU mukaisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu siséltaa saastuttavia aineita (jotka voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle) ja peruskomponentteja
(jotka voidaan kayttaa uudelleen). On tarkeaa, etta sahko- ja elektroniikkalaiteromu toimitetaan erikoiskasittelyyn, jotta siita voidaan
poistaa kaikki saastuttavat aineet ja ne voidaan kéasitelld asianmukaisesti ja jotta kaikki materiaalit voidaan kerata ja kierrattaa.
YksityishenkilGilld on térked tehtdva varmistaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromusta ei tule ymparistoongelmaa. Seuraavien perussaantéjen
noudattaminen on tarke&a:

- Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa késitella kotitalousjatteena.

- Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava jatehuolto-organisaation tai rekistersityjen yhtididen yllapitamiin asianmukaisiin
kerayspisteisiin. Monissa maissa on suurikokoisen sahko- ja elektroniikkalaiteromun kotikerayspalveluja.

Monissa maissa voit uuden laitteen oston yhteydessa palauttaa vanhan laitteesi jalleenmyyjélle, jonka on vastaanotettava
veloituksetta yksi vanha laite yhta uutta laitetta kohden, mikéli laite on vastaavaa lajia ja vastaa toiminnoiltaan toimitettua laitetta.

Vaatimustenmukaisuus

Tuotteessa oleva C € -merkintd vahvistaa, ettd tuote on kaikkien oleellisten, sovellettavia lakeja noudattavien
eurooppalaisten turvallisuus-, terveys- ja ympaéristévaatimusten mukainen.

Energiansaasto

Energian saastamiseksi suosittelemme seuraavaa:

Asenna laite etaélle limmonléhteisté ja suorasta auringonvalosta hyvin ilmastoituun huoneeseen.

Ala laita jaskaappiin kuumaa ruokaa, jotta sisalampétila ei nouse ja kompressorin ei tarvitse olla jatkuvasti paalla.
Ala pida jadkaapissa liikaa ruokaa, jotta ilma paasee kiertamaan hyvin.

Sulata laite, mikali siina on ja jotta kylmyys siirtyy tehokkaammin.

Mikali sahkévirta on katkennut, jaakaapin ovi kannattaa pitaa suljettuna.

Pid4 laitteen ovia avattuina mahdollisimman véhan.

Ala saada lampétilaa lian kylmaksi.

Poista laitteen taakse kertynyt pély.
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Jotta jadkaappi olisi mahdollisimman turvallinen ja luotettava seka kayttaisi mahdollisimman véhén sahkoa,
sen ymparille on jatettava tilaa.
Jata jadkaapin takaseinan ja seinén valiin tilaa 100 mm.

Pistokkeen on sovittava maadoitettuun pistorasiaan. Virtalahteessa on oltava: (E) maajohdin, (N) nollajohdin,
(L) vaihejohdin.

Jadkaappi soveltuu ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtajannitteeseen 220-240 V, (50+1) Hz.

Virtajohtoa ei saa pidentéa eika keria vyyhdiksi kaytén aikana.

Liséksi on ehdottoman térkeda, ettei virtajohto ole jddkaapin takana sijaitsevan kompressorin laheisyydessa
tai kosketa sita, silla sen pinta on melko Iammin laitteen ollessa kaytdssa ja kosketus saattaa sulattaa
eristeen ja aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

Valta jadkaapin sijoittamista paikkoihin, joihin muodostuu paljon kosteutta, jotta metalliosat eivét paasisi
ruostumaan.

Jaadkaappi ei saa missaan tapauksessa joutua vesisuihkun kohteeksi, silld se heikentda eristysté ja aiheuttaa
sahkoiskuvaaran.
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Vaaratilanteiden vélttaminen

Jadkaappi on sijoitettava tasaiselle ja vankalle alustalle. Sita ei saa sijoittaa pehmeélle alustalle, kuten
vaahtomuovin paalle. Jos jadkaappi ei ole suorassa, sdada sen tasausjalkoja.

Suojaaminen kuumuudelta Jadkaapin on sijaittava kaukana lammonlahteista, eika se saa olla suorassa
auringonvalossa.

Jaakaappia ei pida sijoittaa tulenarkojen aineiden, kuten kaasun, bensiinin, alkoholin, lakkojen jne.
laheisyyteen. Edella mainittuja aineita ei saa sailyttda jadkaapissa.

Siirto
Jaakaappia ei saa siirrettdessa kallistaa alle 45°n kulmaan.

97



Ala kayta teravia esineita huurteen poistamiseen. Ne vaurioittavat kylmajarjestelmaa.

Pakastinosa sulatetaan manuaalisesti, yleensa vahintaan 2 kertaa vuodessa.

Kun pakastinosassa on enemman kuin 5 mm huurretta, pakastinosa on sulatettava.

Aseta termostaatin sédadin asentoon "0” ja irrota pistotulppa.

Peité pakasteet esim. sanomalehdilld ja sijoita mahdollisimman kylmaan paikkaan, talvella siirra ulos.
Sulatuksen nopeuttamiseksi jata ovi auki ja aseta yksi kuumaa vetta (ei kiehuvaa) sisaltava astia
pakastinosan sisdan. Poista sulamisvesi.

Kun pakastinosa on sulanut, se pestaan miedolla pesuaineliuoksella ja kuivataan huolellisesti. Ald kayta
hankaavia puhdistusaineita tai — valineita, jotka naarmuttavat pintoja.

Aseta termostaatin sdadin sopivaan jadhdytysasentoon sulatuksen jalkeen.

Irrota sahkojohto pistorasiasta

Purista lampunsuojusta kiinnikkeiden kohdalta ja poista suojus

Vaihda lamppu uuteen, maksimi wattimaara iimoitettu lampun vieressé olevassa tarrassa.
Aseta lampunsuojus paikoilleen ja kytke laite uudelleen paalle.
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Ellei laite toimi kunnolla, tarkista seuraavat kohdat ennen valtuutetun huoltoliikkeen kutsumista.
Takuuhuollosta voidaan peria korvaus, jos kyseessé on aiheeton tarkistus tai ohjeita ei ole noudatettu

1. Mité tehda jos laite ei toimi? Tarkista,
- saako laite virtaa
- onko péavirtakytkin poissa paalta
- onko termostaatin séadin asennossa "0”
- toimiiko pistorasia. Tarkista pistorasian kunto kytkemalla siihen joku toinen laite, joka toimii.
2. Mita tehda, jos laite ei toimi kunnolla? Tarkista,
- ettei kaapissa ole liikaa ruokaa
- ovatko ovi/ovet kunnolla kiinni
- ettei takaseinan lauhdutin ole pélyn peittdma
- onko laitteen ymparill& riittavasti iimankiertotilaa (minimi iimankiertotilan on mainittu
asennusohjeessa).
3. Jos laitteesta kuuluu epatavallista danta;
- Laitteessa kiertava jadhdytyskaasu saattaa pitda vahaista aanta (kuplintaa) myos silloin kun
kompressori ei kdy. Se on aivan normaalia, mikali &&net ovat epatavallisia, tarkista:
= ettd laite seisoo tukevasti ja suorassa asennusohjeiden mukaisesti
= tarisevatkd laitteen paalld mahdollisesti olevat tavarat

4. Jos kaapin pohjalla on vetta, tarkista,
- ettéd sulatuskourun reika ei ole tukossa.

Laitteen tekniset tiedot 16ytyvat laitteen takana olevasta arvokilvesta.
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Ennen laitteen kiynnistimist on i odottaa vihintiin kaksi tuntia, jotta odottaa vahintaan kaksi tuntia, jotta

OHJAUSPANEELI

Laitteen s&&t66n tarkoitettu termostaattilaatikko
sijaitsee jadkaappiosaston sisélld oikealla
ylhaalla. Kun haluat tarkastaa, etta laite
toimii, varmista, etta termostaattinuppi ei ole
asennossa "0

SULATUS ja PAKASTUS

Arvokilvessa ilmoitetaan pakastettavien elintarvikkeiden enimmaismaara (katso kuva 2)
Pakastus taataan kaikissa nupin asennoissa.
(Kuva 2)
Jadkaappiosaston sulatus tapahtuu automaattisesti.

Suosittelemme, etta sulatat pakastimen, kun huurteen
paksuus on yli 3 mm.

Pieni maara huurretta tai vesipisaroita jadkaapin
takaosassa on normaalia silloin, kun jaakaappi toimii
normaalisti

Varmista, ettd veden poistoaukko on aina puhdas.
Varmista, ettd elintarvikkeet eivat kosketa jadkaapin
takaosaa tai sivuja.

Huom! Arvokilpi on kiinnitetty tdhan. Jos sinun tarvitsee ottaa yhteyttd huoltoon vikatilanteessa, muista ilmoittaa kilven
tiedot.

Tarke&a: Jos huoneen lampétila on erittdin Iammin, laite saattaa kdyda koko ajan ja jadkaapin takaosaan
muodostuu huurrekerros. Kaanna tassa tapaul valitsin alhai paan asentoon (1-2).

OVIEN KATISYYDEN VAIHTAMINEN

Kun haluat vaihtaa ovien kétisyyden, noudata ohjeita oman tuotteesi ja saranatyypin mukaisesti.

®

Laita jaakaappi lattialle tai kallista sita 45°, Irrota alasarana avaamalla ruuvit, tulppa Irrota keskimmainen ruuvi ja irrota ylaovi.

koska on tarpeen tydskennelld laitteen ja alusrenkaat, irrota sitten alaovi.
pohjassa.
45° i ; A n
[ 4
—— o é = l
S = S —
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NORWEGIAN

Takk for at du kjepte dette produktet.

Fer du bruker kjsleskapet, ber du lese denne bruksanvisningen ngye for & maksimere ytelsen. Oppbevar all
dokumentasjon for senere bruk eller andre eiere. Dette produktet er utelukkende beregnet for hjemmebruk eller
lignende bruksomrader som:

-personalkjekkenet i butikker, kontorer og i andre arbeidsmiljger

-pé géarder, med klientell av hoteller, moteller og andre miljger av en boligtype

-pa bed & breakfast (B & B)

-For cateringtjenester og lignende bruksomrader som ikke er for detaljsalg.

Dette apparatet ma kun brukes til formal for oppbevaring av mat, enhver annen bruk anses som farlig, og produsenten

vil ikke veere ansvarlig for eventuelle utelatelser. Dessuten anbefales det at du merker deg garantibetingelsene.

SIKKERHETSINFORMASJON

Kjoleskapet inneholder en kjolegass (R600a: isobuten) og
isolerende gass (cyklopentan), med hey kompatibilitet med
omgivelsene, som er lett antennelig.

Vi anbefaler at du felger falgende regler for a unnga situasjoner som

er farlige for deg:

«For du utferer en operasjon, trekk ut stremledningen fra
stikkontakten.

«Kjolesystemet som er plassert bak og inne i apparatet inneholder
kuldemedium. Du ma derfor unnga a skade rerene.

«Hvis det oppdages en lekkasje i kjolesystemet, ikke ror
stikkontakten og ikke bruk apen ild. Apne vinduet og slipp frisk luft
inn i rommet. Ring deretter et servicesenter for a be om reparasjon.

.lkke skrap med en kniv eller en skarp gjenstand for a fjerne rim
eller is som oppstar. Disse kan skade kjglekretsen, og slippe ut
gass som kan fere til brann eller fore til syeskade.

«lkke monter apparatet i miljger som er fuktige, oljete eller stovete,
det ma heller ikke utsettes for direkte sollys og vann.

«lkke monter apparatet i narheten av varmeovner eller brennbare
materialer.

.lkke bruk skjoteledninger eller adaptere.

«lkke dra eller brett stremledningen for hardt eller ta pa stgpselet
med vate hender.

.lkke gdelegg stopselet og / eller stremledningen; dette kan fore til
elektrisk steat eller brann.
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«Det anbefales & holde pluggen ren, for mye stev pa pluggen kan
fore til brann.

.lkke bruk mekaniske enheter eller annet utstyr for a fremskynde
avrimingen.

.Unnga all bruk av apen flamme eller elektrisk utstyr som ovner,
damprensere, stearinlys, oljelamper og lignende for & fremskynde
avrimingsfasen.

«lkke bruk eller oppbevar brennbare sprayer, for eksempel
spraymaling, i narheten av apparatet, da det kan fore il
eksplosjon eller brann.

«lkke bruk elektriske apparater inne i oppbevaringsrommet for mat,
med mindre de er av en type som anbefales av produsenten.

-lkke plasser eller oppbevar brennbare og svert flyktige materialer
som eter, bensin, LPG, propangass, aerosol-spraybokser, lim, ren
alkohol, etc. Disse materialene kan fore til eksplosjon.

.lkke oppbevar medisin eller forskningsmaterialer i apparatet. Nar
materialer som krever en streng kontroll av lagringstemperaturer
skal lagres, kan det hende at det forringes, eller at det forekommer
en ukontrollert reaksjon som kan veere farlige.

«Sorg for at ventilasjonsapningene i apparatets kabinett eller i den
innebygde strukturen er apne.

.lkke plasser gjenstander og / eller beholdere fylt med vann pa
toppen av apparatet.

.lkke utfer reparasjoner pa dette apparatet. Alle inngrep ma utferes
utelukkende av kvalifisert personell.

-Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, personer
med redusert fysisk, sensorisk eller mental evne, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, hvis de har fatt tilstrekkelig veiledning eller
instruksjoner i sikker bruk av apparatet, og forstar risikoen ved
bruk.

«Barn begr ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold ma
ikke gjeres av barn uten tilsyn.
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AVHENDING AV BRUKTE KJGKKENAPPARATER

Dette produktet er merket i samsvar med det europeiske 2012/19/EC-direktivet om avfallshandtering for elektriske og elektroniske
produkter (WEEE).

Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) omfatter bade forurensende stoffer (som kan skape negative konsekvenser for
miljget) og grunnleggende komponenter (som kan resirkuleres). Det er viktig at avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)
underlegges spesifikk behandling, for & fierne og avhende alle forurensende materialer riktig, og gjenvinne og resirkulere alle
materialer.

Individer kan spille en viktig rolle nar det kommer til 3 sikre at avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) ikke blir et miljgproblem. Det er

helt essensielt a fglge noen grunnleggende regler:

- Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) ma ikke behandles som husholdningsavfall.

- Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) skal leveres inn til hensiktsmessige innsamlingspunkter som eies av kommunen
eller av registrerte firmaer. | mange land finnes det hjemmehenting for store artikler med avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE).

| mange land vil gamle apparater returneres til forhandleren nar du kjgper en ny, og forhandleren er forpliktet til a samle slike inn
gratis pa en-til-en basis, sa lenge apparatet er av lik type og har samme funksjoner som det leverte utstyret.

Samsvar

Ved & plassere C € -merket pa dette produktet bekrefter vi at det er i samsvar med alle relevante europeiske krav
til helse- miljg og sikkerhet som er lovbestemt for dette produktet.

Energisparing

For bedre energisparing, anbefaler vi falgende:

Installer kjgleskapet unna varmekilder og direkte sollys, og i et rom med god ventilasjon.

Unnga a sette varm mat inn i kjsleskapet for & unnga innvendig temperaturgkning og dermed tvinge kompressoren til
sammenhengende drift.

Ikke plasser for mye mat i kjgleskapet for & sikre god luftsirkulasjon.

Avrim kjsleskapet hvis det oppstar is for & hjelpe overfgringen av kulde.

Ved strembrudd anbefales det at dgren pa kjsleskapet holdes lukket.

Apne eller holde darene pa kjoleskapet apne sa lite som mulig.

Unnga a stille temperaturen pa termostaten for lavt.

Fjern stev som befinner seg pa baksiden av skapet.
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Sikkerhet for barn

® Emballasje (innpakking, polystyren) kan veere farlig og utgjere kvelningsfare for barn! Oppbevar
emballasjen utilgjengelig for barn!

Kast det gamle produktet pa en avfallsstasjon. Kutt av ledningen og edelegg eller fijern hengsler og laser.
Sorg for at barn ikke kan bli stengt inne i produktet under lek (fare for kvelning) eller bli utsatt for annen
fare. Barn forstar ikke at husholdningsapparater kan veere farlige. Derfor ma du passe pa at barn ikke
leker med produktet!

Daglig drift

® Beholdere med brennbare gasser eller veesker kan lekke ved lave temperaturer. Det utgjer en fare for
eksplosjon! Ikke oppbevar beholdere med brennbare stoffer i kjoleskapet, f.eks. spraybokser.

® |kke bruk elekirisk utstyr i kjoleskapet (f.eks. elektrisk iskremmaskin, miksere osv.).

® Forrengjering ma produktet slas av og stepselet trekkes ut, eller du kan sla av sikringen i den kretsen
produktet tilharer.

Installeringskrav

Produktet bar plasseres i et tart rom med god ventilasjon. Ytelsen og stremforbruket til kjoleskapet pavirkes av
romtemperaturen. Derfor ber falgende instrukser felges:

- Ikke utsett produktet for direkte sollys.
- Ikke installer produktet nzer radiatorer, komfyrer eller andre varmekilder.
- Plasser produktet pa et sted hvor romtemperaturen er i samsvar med produktets klimaklassifikasjoner. Du finner
klimaklassifikasjonene pa merkeplaten gverst til venstre pa produktet.
Produktet er tungt nar det er fylt med mat. Derfor bar det plasseres pa et solid underlag, og stikkontakten bar veere lett
tilgjengelig.

Ventilasjonskrav

Sorg for at luften kan stremme fritt rundt kabinettet. Det bar vaere 10 cm mellom toppen pa produktet og
eventuelle elementer som er montert over det, og en dpning pa 2,5 cm pa hver side av det.

Kontroller at produktet ikke star pa ledningen. Varme elementer ber ikke plasseres i naerheten av produktet.

Ryggen pa produktet bor sta inntil en vegg dersom det er mulig, men husk & la det vaere en luftespalte
mellom kabinettet og veggen.
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Justering

Produktet bar sta rett slik at det ikke vipper. For at skapet skal sta i vater ma begge justeringsfottene veere i kontakt med
gulvet. Du kan ogsa justere kjoleskapet ved & skru pa justeringsfettene foran (bruk fingrene eller en skiftenekkel). Veer
sveert forsiktig nar du flytter skapet, siden det kan veere tungt.

God ventilering

Det ber veere litt apning rundt kjoleskapet. Det gir hayere sikkerhet og driftssikkerhet, lavere stramforbruk og lengre
levetid. Hold 100 mm avstand mellom baksiden pa produktet og veggen.

Stromtilkobling

Kjoleskapet er kun beregnet til enfaset vekselstram pa 220-240 V, (50 +1 Hz).

Stremledning

Ledningen bar ikke skjotes eller rulles sammen nar kjoleskapet er pa. Det er viktig at ledningen ikke ligger for nzer eller
berarer kompressoren pa baksiden av kjgleskapet, fordi overflatetemperaturen er sveert hoy nar kjoleskapet er pa, og
bergring kan smelte isolasjonen og forarsake krypestrem.

Beskytt mot fuktighet

For & redusere faren for rust pa metalldeler ma du ikke sette kjgleskapet pa et sted med stor fuktighet. Det er viktig at
kioleskapet ikke spyles med vann, fordi det vil fare til darligere isolasjon og fare for krypestram.
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Et korrekt vedlikehold av apparatet garanterer en lang levetid. Husk a trekke ut stepselet for et hvilket som
helst inngrep.

Rengjoring

Kjoleskapet bar jevnlig rengjeres utvendig med en fuktig klut, og innvendig med soda; unnga bruk av
rengjeringsmidler som inneholder slipemidler.

Midt p& bakveggen i kjgleskapet finnes det et avlgpshull som ikke ma dekkes til og som skal rengjeres
jevnlig.

Avriming

Det anbefales & rime av kjoleskap nar det har dannet seg et sterre lag med is. Sla da av apparatet og la
dorene sta oppe. Fjern isen fra kjgleskapets indre deler. Bruk ikke skarpe gjenstander (kniv, saks etc.), slik
at du unngar & skade kjolekretsen.

MERK: Det er helt normalt at det danner seg et rimbelegg pa bakveggen inne i kjoleskapet, sa lenge dette
ikke blir for tykt.

Serviceavdelingen star alltid til tjeneste, men ofte vil sma uhell og tilsynelatende alvorlige problemer lett
kunne lgses ved egen hjelp. Enkelte ganger kan problemet skyldes gal bruk, feil installasjon eller uegnede
temperaturforhold, | disse tilfellene vil De matte betale en fast oppringningsavgift, selv. om produktet
fremdeles er under garanti.

Her finner De en enkel veiledning for & lase noen av problemene:

KJOGLESKAPET VIRKER IKKE

- Er stopselet satt riktig inn i vegguttaket?

- Star termostaten i 0-stilling eller pa Stopp?
- Er det brudd pa stremtilgangen?

KJGLESKAPET ER IKKE KALDT NOK

- Er termostaten riktig innstilt? still den inn pa et hoyere tall.
- Har derene statt apne for lenge?

- Er det blitt satt inn en for stor mengde matvarer i skapet?
- Er det blitt satt inn varme matvarer?

FOR MYE RIMDANNELSE
- Har doren statt apen for lenge? sla av apparatet, avrime skapet og sett det pa igjen.
- Temperaturvelgeren er satt pa for lav temperatur (for hayt tall)? Still temperaturvelgeren inn pa et hojere tall.

FOR MYE KONDENS

- Har doren statt apen for lenge?

- Er det blitt satt inn en for stor mengde matvarer i skapet?
- Er det blitt satt inn varme matvarer?
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VANN | KIGLESKAPN
- Det er helt normalt at man finner vanndraper pa veggene i skapet dersom det er spesielt fuktige forhold i rommet.
- Er avigpshullet tett?

LYSET VIRKER IKKE

- Er stopselet satt riktig inn i vegguttaket?

- Er det brudd pa stremtilgangen?

- For & skifte lyspaeren folg forklaringen i den tekniske beskrivelsen som falger med produktet.

Dersom problemet vedvarer kontakt servicesenteret og oppgi apparatets produktnummer og hele serienummer som De
finner pa apparatets merkeplate.
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Fridge

Vent mindst to timer, for du teender apparatet, saledes at kelekredslgbet fungerer optimailt.

KONTROLPANEL

Termostaten til kontrol af apparatet sidder inde i keledelen gverst til hgjre. For at tiekke, om apparatet fungerer, skal du

% 5
\% sgrge for, at termostatknappen star pa 0.

AFRIMNING og NEDFRYSNING

Typeskiltet angiver den maksimale maengde madvarer, som kan nedfryses. Garanteret nedfrysning uanset knapindstilling.

Vi anbefaler afrimning af fryseren, nar rimlaget
/ :-"""“--_____':_______-———-______________‘__[,/—/'ﬁ er over 3 mm tykt.
| [ Det er normalt, at der dannes lidt rim eller

—= || vanddraber bag pa keledelen, nar denne fungerer.

L

Dette produkt er med automatisk afrimning af keledelen.

Serg for, at vandaflgbet altid er rent. Serg for,
at madvarerne ikke rgrer siderne eller bagsiden af kaledelen.

BEMAERK: Typeskiltet ser saledes ud. Hvis du har brug for at kontakte vores serviceafdeling i tilfeelde af fejl, skal du huske
altid at opgive oplysningerne pa typeskiltet.

Vigtigt: Hvis rumtemperaturen er meget hgj, kan det ske, at apparatet arbejder uafbrudt, og der dannes rimlag bag pa

keledelen. | sa fald skal du vaelge en lavere indstilling (1-2).
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Folg instruksene under dersom dgren skal hengsles om.
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SWEDISH

Tack for att du kopte den har produkten.

Innan du anvénder ditt kylskdp ska du noggrant lasa denna bruksanvisning for att fa basta resultat. Spara all
dokumentation for senare anvandning eller fér andra anvéndare. Den héar produkten &r endast avsedd for hushallsbruk
eller liknande, som:
-i personalkék i butiker, pa kontor och liknande platser
-pa lantgardar, pa hotell eller liknande fér gésternas bruk
-pa bed and breakfast-inrattningar
-For cateringtjanster och liknande (férutom detaljhandel).

Apparaten far endast anvandas fér férvaring av livsmedel. All annan anvéndning anses farlig och tillverkaren tar inte

ansvar for sddan anvandning. Vi rekommenderar &ven att du laser garantivillkoren.

SAKERHETSINFORMATION

Kylskapet innehaller kylmedium (R600a: isobutan) och isolerande
gas (cyklopentan). Dessa ar miljévanliga men brandfarliga.

Vi rekommenderar att du féljer riktlinjerna nedan for att undvika

farliga situationer:

«Innan du utfér atgarder pa apparaten drar du ut natkabeln ur
natuttaget.

-Kylsystemet bakom och inuti apparaten innehaller kylmedium.
Undvik darfér att skada réren.

«Om du upptacker en lacka i systemet ska du inte réra vid
vagguttaget eller anvanda 6ppna lagor. Oppna fénstret och slapp
in luft i rummet. Ring sedan ett servicecenter och bestill en
reparation.

«Skrapa inte med en kniv eller andra vassa redskap for att ta bort
frost eller is. Det kan skada kylkretsarna och lackaget kan orsaka
en brand eller skada dina égon.

.Installera inte apparaten i fuktiga, oljiga eller dammiga miljéer och
utsétt den inte for direkt solljus eller vatten.

«Installera inte apparaten nara element eller brandfarligt material.

«Anvand inte forlangningskablar eller adaptrar.

«Undvik att dra eller vika ndtkabeln mer an nédvandigt och rér inte
vid kontakten med vata hander.

-Undvik att skada kontakten och/eller ndtkabeln. Det kan leda till
elektriska stotar eller brander.

Vi rekommenderar att du ser till att kontakten ar val rengjord
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eftersom damm pa den kan orsaka brand.

«Anvand inte mekaniska apparater eller annan utrustning fér att fa
avfrostningen att ga snabbare.

«Undvik under alla omstandigheter att anvanda 6ppen laga eller
elektrisk utrustning som element, angstationer, ljus, oljelampor
eller annat for att fa avfrostningen att ga snabbare.

-Undvik att anvdnda eller férvara brandfarliga sprayer, exempelvis
sprayfarg, nara apparaten. Det kan orsaka explosion eller brand.

-Anvand inte elektriska apparater i apparatens férvaringsfack,
savida de inte ar av den typ som rekommenderas av tillverkaren.

«Undvik att placera eller férvara brandfarliga eller volatila material
sasom eter, bensin, gasol, propangas, aerosolsprayburkar, lim, ren
alkohol osv. i kylskapet. Sadana @mnen kan orsaka explosioner.

«Forvara inte mediciner eller forskningsmaterial i apparaten. Det
finns risk for att amnen med strikta temperaturkrav tar skada eller
ocksa kan det uppsta en okontrollerbar reaktion som i sin tur kan
innebdara en risk.

.Se till att ventilationsdppningarna pa apparatens hoélje eller
inbyggnad inte ar blockerade.

«Placera inte féremal eller behallare fyllda med vatten ovanpa
apparaten.

«Utf6r inte reparationer pa kylskapet. Endast kvalificerad personal
far utfora reparationer.

«Produkten far anvdndas av barn 6ver 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller som saknar
nédvéandig erfarenhet och kunskap, forutsatt att de far tilirackligt
bistand och anvisningar om sdker anvandning och forstar vilka
risker som finns.

.Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn utféra rengéring
eller underhall utan tillsyn.
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AVYTTRANDE AV GAMLA APPARATER

Apparaten ar markt enligt EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE-avfall).
WEEE-avfall innehaller bade férorenande &mnen (som kan orsaka miljoskador) och grundlaggande komponenter (som kan
ateranvandas). Det ar viktigt att WEEE-avfall behandlas pa ratt satt, sa att alla férorenande amnen omhéandertas och att allt material
samlas in och atervinns.
Aven som privatperson spelar du en viktig roll i att WEEE-avfall inte orsakar miljéskada och det &r av storsta vikt att félja vissa grundliggande
regler:

- WEEE-avfall ska inte behandlas som hushallsavfall.

- WEEE-avfall ska lamnas in pa godkénda kommunala eller privata atervinningsstationer. | manga lander gar det att bestalla
hamtning av stérre volymer WEEE-avfall.

| manga lander gar det att aterlamna den gamla apparaten till butiken nar du képer en ny. De maste da ta emot den utan extra
kostnad sa lange som den &r av samma produktslag och har samma funktioner som den apparat som ursprungligen levererades.

Overensstammelse

Genom att markera produkten med C E bekraftar vi 6verensstimmelse med alla relevanta europeiska
sékerhets-, hédlso- och miljokrav som &r tillampliga i lagstiftningen fér denna produkt.

Energibesparing
For battre energibesparing rekommenderar vi:
Installera inte apparaten i narheten av varmekallor eller i direkt solljus, pa en plats med god ventilation.

Undvik att placera varm mat i kylskapet, fér att undvika att kylskapstemperaturen héjs och kompressorn drivs
kontinuerligt.

Packa inte livsmedlen sé tatt att luftcirkulationen hindras.

Frosta av apparaten om det bildats is som forhindrar att kylan sprids.
Vid strémavbrott rekommenderar vi att du haller kylskapsdérren stangd.
Oppna dérrarna sé lite och under s& kort tid som méjligt

Stéll inte in termostaten pa alltfér laga temperaturer.

Avldgsna damm pé apparatens baksida
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INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN

Siakerhetsanvisningar

e Modellen kan innehalla R600a (kylmedlet
isobutan, se namnplaten pa kylskapets
insida), vilket &r en naturgas som &r
miljévénlig men dven antandlig. Vid transport
och installation maste man vara forsiktig sa att
inte ndgon av kylmedelskretsarnas
komponenter skadas. Vid skada, undvik
O6ppen laga, gnistor eller annan varmekalla,
och vadra rummet.

e Vid avfrostning bér inga verktyg eller liknande
anvéandas for att paskynda avfrostningen.

e Anvand ingen elektrisk utrustning inne i
enheten.

2. Installation och paslagning av produkten

e Produkten kan anslutas till 220-240 V eller
200-230 V och 50 Hz. Kontrollera pa
enhetens namnplat att det angivna
spanningsintervallet passar uttagets.

e Du kan fa hjalp fran service med att installera
och ansluta produkten.

e Innan du ansluter till ett eluttag bér du
kontrollera pa enhetens namnplat att det
angivna spanningsintervallet passar
elsystemet.

e Anslut elkontakten till ett jordat eluttag. Om
uttaget inte &r jordat, eller om kontakten inte
passar, foreslar vi att du ber en professionell
elektriker om hjélp.

e Kontakten bor vara atkomlig &ven nar enheten
star pa plats.

e Tillverkaren tar inte ansvar installationen om
enheten inte ansluts till ett jordat uttag.

e Placera inte enheten i direkt solljus.

e Produkten far inte anvandas utomhus eller
utsattas for regn.

o Placera kylskapet langt ifran varmekallor pa
en val ventilerad plats. Kylskapet bor sta
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Om enheten ska ersétta ett gammalt kylskap
med lasanordning, forstor eller ta bort laset for
att undvika risken for att barn laser in sig i
skapet av misstag vid lek.

Gamla kylskap och frysar innehaller
isoleringsgaser och kylmedel som maste tas
om hand vid atervinning. Ldmna den gamla
enheten till en atervinningsanlaggning.
Kontakta lokala myndigheter eller
aterforséaljaren om du har fragor. Se till att
enhetens rérledningar inte skadas.

minst 50 cm fran element, gasspisar eller
eldade spisar och 5 cm fran elspisar.

Lamna minst 15 cm fritt utrymme ovanfor
enheten.

Placera inte tunga eller manga saker pa
enheten.

Om enheten installeras bredvid ett annat
kylskap eller en frys bor den sta pa minst

2 cm avstand for att undvika kondensation.
Stall inte mycket varma féremal pa
avstallningsskivan. Avstaliningsskivan kan ta
skada.

Montera plastdistanser pa kondensatorn pa
kylskapets baksida, for att forhindra att
enheten lutar mot vaggen.

Enheten maste sta stadigt och plant pa golvet.
Kompensera med justeringsfétterna om golvet
&r ojamnt.

Produktens utsida och tillbehéren rengérs
med en I6sning av vatten och sapa eller
diskmedel. Produktens insida rengérs med
bikarbonat I6st i ljlummet vatten. Satt tillbaka
tillbehdren nér de har torkat.



TRANSPORT OCH INSTALLATION PA ANNAN PLATS

Andra dérrens 6ppningstriktning
Kontakta service om du behéver dndra dorrens éppningsriktning.

Transport och installation pa annan plats

Originalférpackningen och skumplasten
(polystyren, PS) kan déljas vid behov.

Vid transport bor enheten sakras med ett brett
band eller starkt rep. Reglerna som star pden
korrugerade ladan maste féljas vid transport.

3. OBS, VIKTIGT!

Fore transport eller flytt bar alla 16sa féremal
(hyllor, grénsaksfack etc.) tas ut eller sékras
med remmar.

Las igenom det hér héftet innan du installerar och slar pa produkten. Tillverkaren tar inte ansvar for
skador som beror pa felaktig installation eller anvéndning.

Rekommendationer

Anvénd inte adaptrar eller shuntar, eftersom
det kan leda till dverhettning.

Anvénd inte gamla elkablar.

Tvinna eller bgj inte kablarna.

L&t inte barn leka med produkten. Barn ska
ALDRIG sitta pa ladorna eller hanga i dorren.
Anvand inte vassa metallféremal for att
skrapa bort is fran frysfacket. De kan punktera
kylmedelskretsarna och orsaka irreparabla
skador pa enheten.

4. RENGORING OCH UNDERHALL

Koppla loss elkontakten fére rengéring.
Rengdr inte enheten genom att hélla vatten
pa den.

Kylskapets insida bér rengéras regelbundet
med en l6sning av bikarbonat och ljummet
vatten.

Rengér tillbehdren separat med
s&pa/diskmedel och vatten. Rengér dem inte i
diskmaskinen.

Anslut inte elkabeln med vata hander.
Placera inga behallare (glasflaskor eller
platburkar) med véatska i frysen, sarskilt inte
med kolsyrade drycker, eftersom behéllarna
kan sprangas vid frysning.

Flaskor med hdg alkoholhalt maste férseglas
ordentligt och placeras staende i kylskéapet.
Vidrér inte de avkylningsytorna, séarskilt inte
med vata hander. Skaderisk féreligger.
Atinte is som just tagits ur frysen.

Anvéand inte slipande produkter, diskmedel
eller rengdringsmedel. Spola med rent vatten
efter rengéring, och torka férsiktigt. Nar
rengdringen ar klar kan du ateransluta
elkontakten med torra hander.

Rengér kondensatorn med en borste minst
tva ganger om aret for att spara energi och
Oka effektiviteten.



AVFROSTNING

For svalar

o Kylskapet avfrostas automatiskt under drift. Vattnet fran avfrostningen samlas upp i férangningstraget
och férangas automatiskt.

e Forangningstraget och dréneringshalet fér avfrostningsvatten bér rengéras regelbundet med
dréneringspluggen for att férhindra att vatten samlas pa botten av kylskapet i stéllet for att rinna ut.

e Du kan ocksa halla 1/2 glas vatten i draneringshalet.

For 2-stjarniga och 4-stjarniga kylskap

Frosten som ansamlas i frysfacket bor tas bort med jamna mellanrum. Frysfacket bor rengéras pa samma

sétt som kylskapet, med avfrostning minst tvd ganger om aret.

Gor sa har:

e Stall in termostaten pa position 5 dagen fore avfrostningen, sa att maten fryses helt.

e Under avfrostningen bér den frusna maten lindas in i flera lager papper och férvaras pa en kall plats.
Den ofrankomliga temperaturhdjningen férkortar matens hallbarhet. Glém inte att férbruka denna mat
under en relativt kort tidsperiod.

e Sl av kylské&pet och dra ut elkontakten.

e La&mna ddrren 6ppen. For att paskynda avfrostningen kan en eller flera kérl med varmt vatten placeras i
frysfacket.

Byta glédlampa
Sa hér byter du lampa i kylskapet

Dra ut kontakten ut eluttaget.

Klam ihop hakarna pa lampkapans sidor och ta bort lampkapan.

Byt glédlampa. Den nya glédlampan far ha en effekt pa hogst 15 W.

Satt tillbaka lampkapan och véanta 5 minuter innan du kopplar in enheten igen.

Eal Sl

5. INNAN DU KONTAKTAR SERVICE

Om kylskapet inte fungerar som det ska, kan det bero pa ett mindre problem. Fér att spara tid och pengar
bér du darfér kontrollera féljande innan du kontaktar en elektriker.

Om kylskapet inte fungerar Kontrollera om:

e Det finns strom. e Termostaten ar installt pa "0".

e Huvudstrémbrytaren ar avslagen. e Eluttaget fungerar. Kontrollera genom att
ansluta en annan apparat som du vet fungerar
till samma uttag.

Om kylskapet fungerar daligt Kontrollera om:

e Du har dverbelastat enheten. e Det finns damm pa kondensatorn.

e Dorrarna ar ordentligt stdngda. e Det finns tillrackligt med utrymme pa baksidan
och pa sidorna av enheten.
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Om det hors ljud

Kylmedlet som cirkulerar i kylskapets kretsar kan ge ifran sig ett litet bubblande ljud, ocksa nar kompressorn
inte ar igang. Det ar helt normalt och ingenting att oroa sig for.

Om andra ljud hérs, kontrollera om:

e Luftcirkulationen ar tillracklig runt enheten. e Nagonting pa enheten vibrerar.
e Nagonting vidrér enhetens baksida.

Om det finns vatten pa botten av kylskapet Kontrollera om:

Dréneringshalet for avfrostningsvatten ar igentappt (rengér draneringshallet med draneringspluggen).

Rekommendationer

e For att 6ka utrymmet och av estetiska skal ar kylskapens "kylsektion” placerad pa insidan av den bakre
vaggen. Nar enheten &r igang kan vaggen tackas med frost eller droppande vatten, beroende pa om

kompressorn &r igang. Ta det lugnt. Det &r helt normalt. Enheten bér endast avfrostas om ett tjockt lager
bildas pa vaggen.

e Om enheten inte ska anvéndas under en langre tidsperiod (t.ex. under semestern) bor du vrida
termostaten till position "0”. Frosta av och rengdr kylskapet. Lamna dérren éppen for att férhindra att
mdogel och lukt bildas.
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FRIDGE

Virekommenderar att du vantar minst tvd timmar innan du slér pa apparaten forsta gdngen. Denna tid krivs for att kylsystemet skall fungera p8 bista sitt.

KONTROLLPANEL
Termostatboxen for att kontrollera apparaten
ar placerad inuti kylskapsutrymmet uppe
till héger. For att kontrollera om apparaten
fungerar, sakerstéll att termostatvredet inte
ar installt pa ,,0%

AVFROSTNING och INFRYSNING

Den maximala mangden matvaror som kan frysas in finns angiven pa markplaten, (se figur 2).
Infrysningen &r sékerstélld med vilken vredinstalining som helst.
(Figur 2)
Avfrostning av kylutrymmet sker automatiskt pa denna
produkt.

Vi rekommenderar att du frostar av frysen nar frostlagret
har blivit mer &n 3 mm tjockt.

Det arnormalt att en liten méangd frost eller vattendroppar
bildas pa baksidan av kylutrymmet nar kylskapet
fungerar.

T

Sakerstéll att vattenutloppet ar alltid rent. Se till att matvaror

W inte vidror baksidan eller sidorna i kylutrymmet.

OBS!: Detta ar markplaten. Om du behéver kontakta service fér eventuella fel, kom ihag att ge dem informationen som finns
pa den har platen.

Viktigt: Om rumstemperaturen ar mycket hog, kan apparaten fungera kontinuerligt och ett frostlager
avsitter sig da pa baksidan av kylutrymmet. | det har fallet, vrid vredet till en lagre instéllning (1-2).

OMHANGNING AV DORRAR

For att hanga om dérrarna, f6lj anvisningarna rérande insats och gangjarnstyp som din produkt ar forsedd med.

®

Placera eller valt kylskapet i en 45° vinkel,
eftersom det &r nodvandigt att arbeta pa
botten av av apparaten.

Avlagsna det undre gangjarnet genom att Avlagsna den mittersta skruven och avlagsna
avlagsna skruvarna, pluggen och brickorna, den 6vre dorren
avlagsna sedan bottendérren 3
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DANISH

Tak for dit keb af dette produkt.
Fer du benytter dit keleskab, bedes du lase denne betjeningsvejledning for at fa mest ud af dets ydeevne. Gem alle
dokumenter til senere brug eller andre ejere. Dette produkt er udelukkende beregnet til husholdningsbrud eller lignende
anvendelser sdsom:
-kekkenomradet for personale i forretninger, kontorer og andre arbejdsmiljger
-pa garde, af klientel pa hoteller, moteller og andre beboelsesmiljser
-pa bed and breakfast (B & B)
-til cateringservice og lignende anvendelser, som ikke er detailhandel.
Dette apparat mé udelukkende benyttes til opbevaring af fedevarer. Alle andre anvendelser betragtes som farlige, og
producenten vil ikke sta til ansvar for udeladelser. Det anbefales desuden, at du bemaerker garantibetingelserne.

SIKKERHEDSINFORMATION

Koleskabet indeholder en kelegas (R600a: isobuten) og en
isoleringsgas (cyklopentan), som har en hegj forenelighed med
miljget, men som dog er braendbare.

Vi anbefaler, at du felger de falgende regulativer for at undga farlige

situationer:

.Tag stremledningen ud af stikkontakten fer nogen form for
betjening.

-Kolesystemet befinder sig bag pa, og kelemidlet findes inden i
apparatet. Undga derfor at beskadige slangerne.

-Hvis der opdages en lekage i kelesystemet, ma der ikke reres ved
stikkontakten eller anvendes aben ild. Abn vinduet, og luk luft ind i
rummet. Ring derefter til et servicecenter, og bed om en
reparation.

.Undlad at skrabe med en kniv eller en skarp genstand for at fjerne
eventuel frost eller is. Disse kan skade kelekredslgbet, og udslip
fra dette kan forarsage brand eller gjenskade.

.Undlad at installere apparatet i fugtige, olieholdige eller stevede
omgivelser samt at udsatte det for direkte sollys eller vand.

.Undlad at installerede apparatet i naerheden af varmeapparater eller
brandfarlige materialer.

.Undlad at bruge forlaengerledninger eller adaptere.

.Undlad at traeekke voldsomt i eller folde stremledningen eller bergre
stikket med vade hander.

.Undlad at beskadige stikke ogl/eller stremledningen; dette kan
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forarsage elektrisk sted eller brand.

«Det anbefales at holdes stikket rent, da for meget stov pa stikket
kan forarsage brand.

«Brug ikke mekaniske enheder eller andet udstyr til at fremskynde
afrimningen.

-Undga pa alle mader brug af aben ild eller elektrisk udstyr, sdsom
varmeapparater, damprensere, stearinlys, olielamper og lignende,
til at fremskynde afrimningen.

.Undlad at bruge eller opbevare brandfarlige sprays, sasom
spraymaling, i nezerheden af apparatet, da det kan forarsage
eksplosion eller brand.

«Undlad at bruge elektriske apparater inden i opbevaringsrummene
til fedevarer, medmindre de er af en type, der anbefales af
producenten.

.Undlad at anbringe eller opbevare brandfarlige og yderst flygtige
materialer, sasom ater, benzin, LPG, propangas, spraydaser,
kleebemidler, ren alkohol osv. Disse materialer kan forarsage en
eksplosion.

.Undlad at opbevare medicin eller forskningsmaterialer i apparatet.
Nar materiale, der kraever en streng kontrol af
opbevaringstemperaturerne, skal opbevares, kan det muligvis ga
til grunde, eller der kan opsta en ukontrolleret reaktion, som kan
fore til risici.

-Vedligehold ventilationsabningerne i apparatets kabinet eller i den
indbyggede struktur fri for tilstopninger.

.Undlad at anbringe genstande ogl/eller beholdere fyldt med vand
oven pa apparatet.

-Undlad at udfere reparationer pa dette apparat. Alle indgreb skal
udelukkende foretages af kvalificeret personale.

-Dette apparat kan bruges af bern i alderen fra 8 ar og derover og af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er under tilstraekkeligt
tilsyn eller har modtaget vejledning i brugen af apparatet pa en
sikker made og forstar de involverede risici.

«Born ber ikke lege med apparatet. Rengering og
brugervedligeholdelse bor ikke foretages af bern uden opsyn
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AFSKAFFELSE AF GAMLE APPARATER

Dette apparat er meerket i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) indeholder bade forurenende dele (som kan have negative konsekvenser for miljset)
og grundkomponenter (som kan genanvendes). Det er vigtigt at underleegge affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)
specifikke behandlinger for at fierne og bortskaffe alle forureningskilder pa den rigtige made og udvinde og genbruge alle materialer.
Det enkelte individ kan spille en vigtig rolle i at sikre, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bliver et miljgmaessigt problem; det
er altafggrende at fglge nogle grundleeggende regler:

- Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ma ikke behandles som husholdningsaffald.

- Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) skal afleveres pa det relevante indsamlingssted, som administreres af kommunen
eller registrerede firmaer. Der findes i mange lande afhentning ved husstanden af store elektriske og elektroniske affaldsprodukter
(WEEE).

Nar du keber et nyt apparat, er det i mange lande saledes, at det gamle apparat kan returneres til forhandleren, som skal hente det
gratis, sa leenge apparatet er en lignende type og har de samme funktioner, som det leverede apparat.

Konformitet

Ved at anbringe c € maerket pa dette produkt bekreefter vi, at produktet er i overensstemmelse med alle de
europzeiske sikkerheds-, helbreds- og miljgmaessige krav, som findes i lovgivningen om dette produkt.

Energibesparelse
For bedre energibesparelse anbefaler vi:
Installér apparatet vaek fra varmekilder og ikke udsat for direkte sollys i et velventileret rum.

Undga at komme varm mad i keleskabet for ikke at @ge den interne temperatur og derved forarsage kontinuerlig drift af
kompressoren.

Overfyld ikke med madvarer for at sikre ordentlig luftcirkulation.

Afrim apparatet, hvis der er isdannelser for at lette overfgrslen af kulde.
| tilfeelde af stremsvigt er det tilradeligt at holde kaleskabsdaren lukket.
Abn og hold apparatets dere &bne sa lidt som muligt

Undga at justere termostaten til for kelige temperaturer.

Fjern stev pa bagsiden af apparatet
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Installationskrav

Koleskabet skal placeres i et tort lokale med god ventilation. Da keleskabets funktion og energiforbrug kan
pavirkes af den omgivende temperatur, skal falgende retningslinjer falges:

- Udseet ikke koleskabet for direkte sollys.

- Installer ikke koleskabet i nzerheden af varmeapparater, komfur eller andre varmekilder.

Placer koleskabet et sted, hvor den omgivende temperatur svarer til den klimaklassificering, det er beregnet
til

Ventilationskrav

Sarg for, at luften kan cirkulere frit omkring kaleskabet. Der skal veere 100 mm mellem oversiden af
koleskabet og eventuelle hzengende skabe og et mellemrum pa 25 mm pa begge sider af kaleskabet.

Sorg for, at keleskabet ikke star pa netledningen. Dele, der bliver varme, ma ikke veere tilgeengelige. Nar det
er muligt, skal kaleskabets bagside vende ind mod en vaeg, men den pakreevede afstand med henblik pa
ventilation skal overholdes.

Nivellering

Koleskabet ma ikke rokke. Det vil sige, at det skal sta lige, og begge de justerbare skruer skal sta fast pa
gulvet. Du kan ogsa justere koleskabets heeldning ved at skrue den relevante justerbare skrue foran ud
(brug fingrene eller en passende skruenagle). Du skal dog veere meget forsigtig, hvis du flytter kaleskabet,
da det kan veere tungt.

Rad om energibesparelse

Installer ikke koleskabet i naerheden af komfur, opvaskemaskine, varmeapparater eller andre varmekilder.
Placer koleskabet i et lokale med god luftcirkulation (ventilation). Undga unedvendig isdannelse i
keolerummet ved at emballere alle madvarer i lukkede beholdere/poser. Undga at holde deren aben i
laengere tid, da der treenger varm luft ind i kelerummet og kold luft ud, hvilket medfarer et @get energiforbrug.
Sorg for, at deren kan lukkes helt.

God ventilation

Af sikkerheds-, drifts-, energi- og holdbarhedsmaessige arsager skal der veere plads rundt om keleskabet.
Der skal veere 100 mm mellem bagsiden af koleskabet og vaeggen.
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Stromforsyning

Koleskabet er kun beregnet til enfaset vekselstram pa 220-240V, (50+1) Hz.

Netledning

Koleskabets ledning ma ikke forlaenges eller snos under brug. Netledningen ma desuden ikke placeres teet
pa eller berare kompressoren bag pa keleskabet, da kompressorens overflade er meget varm og kan smelte
isoleringen pa ledningen, hvilket kan forarsage overgang i det elektriske system.

Beskyttelse mod fugt

Undga at placere kaleskabet et sted med megen fugt for at minimere rustdannelse pa metaldelene. Undga
at sprojte vand direkte pa keleskabet, da det nedszetter isoleringsevnen og kan forarsage overgang i det
elektriske system.

Plant underlag

Det underlag, keleskabet placeres pa, skal veere plant og solidt. Det ma ikke placeres pa et bledt underlag,
f.eks. skumplast osv. Brug de justerbare skruer, hvis kaleskabet ikke star lige.

Beskyttelse mod varme

Koleskabet ma ikke placeres i nserheden af en varmekilde eller udszettes for direkte sollys.

Sikker placering

Det anbefales ikke at placere koleskabet i naerheden af brandfarlige stoffer, f.eks. gas, benzin, alkohol, lak,
isoamylacetat osv.
De ovenfor naevnte stoffer ma ikke opbevares i kaleskabet.

Flytning

Hvis du skal flytte keleskabet, ma du ikke vippe det mere end 45°.
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En korrekt vedligeholdelse af apparatet sikrer en lang anvendelsesperiode. Man skal huske at traekke stikket ud
af stikkontakten far hvilket som helst indgreb.

Rengering

Koleskabet bar med jaevne mellemrum renses udvendigt med en bled kiud og indvendigt med en oplasning
indeholdende natriumbicarbonat, mens man skal undga at anvende setsende midler. Midt pa keleskabets
bagveeg findes der et vandaflgbshul, som det er vigtigt ikke at tilstoppe, og som skal renses med jeevne

mellemrum.

Afrimning

Det anbefales at afrime keleskabet, hver gang der er dannet et tykt lag is. Lad derene sta abne, og sla
strgmmen fra, og undga at bruge skarpe eller mekaniske genstande (knive, sakse m.v.) til at fierne is fra de
indre dele, sa du ikke kommer til at beskadige kelekredslobet.

GIV AGT: Det er helt normalt, at der dannes rim pa keleskabets bagveeg, saleenge der ikke er for meget.

Stoj, mens koleskabet karer

Falgende lyde er normale, mens keleskabet karer:

Der kan hares et klik, n&r kompressoren gar i gang eller stopper.

Der kan hgres en brummende lyd, nar kompressoren karer.

Der kan heres boblende eller klukkende lyde, nar kalemidlet cirkulerer.

Selv efter at kompressoren er stoppet, kan der i en kort periode hares klukkende lyde.

Reparationer af kaleskabet ma kun udferes af kvalificerede serviceteknikere. Forkert udferte reparationer
kan medfere ulykker. Kontakt forhandleren, hvis koleskabet skal repareres.

KOLESKABET FUNGERER IKKE

- Er stikket sat rigtigt i stikkontakten?
- Star termostaten pa 0 eller Stop?

- Er der stramsvigt?

KOLESKABET K@LER IKKE NOK

- Er termostaten reguleret rigtigt? Stil den pa et hgjere tal

- Har doren staet aben i leengere tid?

- Er der blevet opbevaret for store fodevaremaengder i keleskabet?
- Er der blevet sat varm mad i koleskabet?

DER DANNES FOR MEGET RIM
- Har deren staet aben i leengere tid? Sluk for apparatet, fiern rimen og seet det i gang igen.
- Star drejeknappen til regulering af temperaturen pa en for lav temperatur

(et haijt tal)? Stil den pa et lavere tal.
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DER DANNES FOR MEGET KONDENS

- Har deren staet aben i leengere tid?

- Er der blevet opbevaret for store maengder friske fodevarer i kaleskabet?
- Er der blevet sat varm mad i keleskabet?

VAND | KOLECELLEN
- Det er helt almindligt, at der forkommer draber pa cellens veegge ved en normal fugtighed i omgivelserne
- Er aflgbshullet tilstoppet?

LYSET FUNGERER IKKE

- Er stikket sat rigtigt i stikkontakten?

- Er der stramsvigt?

- Peeren udskiftes ifelge anvisningerne pa apparatets tekniske kort

Hvis problemet vedvarer, kontakt venligst den tekniske assistance og opgiv apparatets forkortelse samt hele
serienummeret, som er opfart sammen med apparatets maerkedata.
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Fridge
Vent mindst to timer, fgr du teender apparatet, saledes at kelekredslgbet fungerer optimalt.

KONTROLPANEL

Termostaten til kontrol af apparatet sidder inde i keledelen gverst til hgjre. For at tiekke, om apparatet fungerer, skal du

Fé 5
\% sorge for, at termostatknappen star pa 0.

AFRIMNING og NEDFRYSNING

Typeskiltet angiver den maksimale maengde madvarer, som kan nedfryses. Garanteret nedfrysning uanset knapindstilling.

Vi anbefaler afrimning af fryseren, nar rimlaget
er over 3 mm tykt.

Det er normalt, at der dannes lidt rim eller
vanddraber bag pa keledelen, nar denne fungerer.

Dette produkt er med automatisk afrimning af keledelen.

Serg for, at vandaflgbet altid er rent. Sgrg for,
at madvarerne ikke rerer siderne eller bagsiden af kaledelen.

BEMAERK: Typeskiltet ser saledes ud. Hvis du har brug for at kontakte vores serviceafdeling i tilfeelde af fejl, skal du huske
altid at opgive oplysningerne pa typeskiltet.

Vigtigt: Hvis rumtemperaturen er meget hgj, kan det ske, at apparatet arbejder uafbrudt, og der dannes rimlag bag pa

koledelen. | sa fald skal du vaelge en lavere indstilling (1-2).
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/ANDRING AF LAGERNES ABNINGSRETNING

Felg anvisningerne nedenfor for at aendre lagernes abningsretning

®

Hzeld eller anbring keleskabet i en vinkel pa 45°,
da det er nedvendigt at arbejde pa bunden af apparatet

Tag heengslet af bunden ved at fierne skruer, Tag afdaskningen af skruerne, og afmontér de to skruer gverst
tap og mellemlaegsskiver, hvorefter lagen tages af

1

W

(Saet haengsler og lager pa igen nedefra og opefter

©
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HUNGARIAN

Koszénjuk, hogy megvasarolta a terméket.

Az optimalis teljesitmény érdekében hiitészekrény hasznalata elétt alaposan olvassa el a hasznalati Gtmutatét. Orizze meg a
dokumentaciot késébbi hasznalat céljabdl, illetve mas tulajdonosok részre. A termék kizarolag haztartasi hasznalatra és mas
hasonlé alkalmazasi médokra alkalmas, példaul:

- Uzletek, irodak és egyéb munkakoérnyezetek személyzeti konyhahelyisége

- gazdasagok, hotelek, motelek és egyéb lakokornyezetek konyhahelyisége

- panziok konyhahelyisége

- Vendéglatasi és egyéb nem kereskedelmi célu szolgaltatasok alkalmazasi maédjai.

A készilék kizarolag élelmiszerek tarolasara szolgal, minden mas alkalmazasi mod veszélyesnek mindsil, igy a gyarté nem
véllalja a felel6sséget ezekért. Emellett azt javasoljuk, hogy figyeljen a jotallas feltételeire.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

A hiitészekrény hiitékézeggazt (R600a: izobutént) és szigetel6gazt
(ciklopentant) tartalmaz, amelyek Osszeegyeztetheték a koérnyezettel,
viszont gyulékonyak.

A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében tartsa be az alabbi
szabalyozasokat:

A miiveletek elvégzése el6tt hizza ki a halozati kabelt a halozati aljzatbol.

o A késziilék hatanal és belsejében talalhaté hiitérendszer hiitékdzeget
tartalmaz. Ezért ligyeljen ra, hogy a csovek ne sériilhessenek meg.

« Ha a hiitérendszer szivarog, akkor ne érintse meg a fali kivezet6 nyilast,
és ne hasznaljon nyilt langot. Nyissa ki az ablakot, és hagyja szell6zni a
helyiséget. Ezutan hivja fel a szervizk6zpontot, és kérjen javitast.

« A jeges vagy fagyos részeket ne prébalja meg késsel és mas éles
targyakkal lekaparni. Ezek az eszkozok felsérthetik a hiitékozeg
vezetékét, a kiomlott folyadék pedig tiizet vagy szemsériilést okozhat.

« Ne helyezze a késziiléket nyirkos, olajos vagy poros helyre, és ne
tegye ki azt kozvetlen napfénynek vagy viznek.

« Ne helyezze a késziiléeket h6forrasok vagy gyulékony anyagok kodzelébe.

« Ne hasznaljon hosszabbit6 vezetékeket és adaptereket.

« Ne hizza meg tulsagosan, illetve ne hajtsa 6ssze a halézati vezetéket,
ne érintse meg a csatlakozédugot nedves kézzel.

+ Ne sértse fel a csatlakozédugot és/vagy a halézati kabelt, mert ez
aramiitést vagy tiizet okozhat.

« Javasoljuk, hogy tartsa tisztan a csatlakozédugét, mert a tulzott
mértéki porlerakodas is tlizh6z vezethet.

« Ne siettesse a leolvasztast mechanikai eszkozokkel és mas
berendezésekkel.

« Semmilyen koriilmények kozétt ne prébalja meg felgyorsitani a
leolvasztasi folyamatot nyilt langgal, elektromos berendezésekkel,
példaul fiitétestekkel, goztisztitokkal, gyertyakkal, olajlampakkal vagy
mas hasonlé eszkdz6kkel.
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Ne hasznaljon és ne taroljon gyulékony spréket, példaul szoréfejes
festéket a késziilek kozelében, mert azok robbanast vagy tiizet
okozhatnak.

Kizarolag a gyarté altal javasolt tipusu elektromos késziilékeket
hasznalhatja az élelmiszertarol6 rekeszekben.

Ne helyezzen gyulékony, erésen ill6 anyagokat, példaul étert, benzint,
PB-gazt, propan-gazt, aeroszol spray-tartalyokat, ragasztokat, tiszta
alkoholt stb. a késziilékbe, illetve ne taroljon benne ilyen eszkézoket.
Ezek az anyagok robbanast okozhatnak.

Ne taroljon a késziilékben gyogyszereket és vizsgalati anyagokat. Ha
a tarolasi hémérsékletek szigoru szabalyozasat igénylé anyagot tarol,
akkor az megromolhat, vagy olyan iranyithatatlan reakciét indit el,
amely veszélyt jelenthet.

Ne helyezzen akadalyokat a késziilék szell6zényilasai és a beépitett
szerkezet elé.

Ne helyezzen targyakat és/vagy vizzel toltott tartalyokat a késziilék
tetejére.

Ne végezzen javitasokat a késziiléken. Kizarolag szakképzett
személyzet végezheti a beavatkozasokat.

A késziiléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzékszervi és
mentalis képességekkel rendelkezd, illetve kell6 tapasztalattal nem
rendelkezé személyek, csak megfeleld feliigyelet mellett, illetve akkor
hasznalhatjak, ha mar rendelkeznek a késziilék biztonsagos
hasznalatara és a kockazatokra vonatkozo tudassal.

Gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel. A tisztitast és a
karbantartast gyermekek nem végezhetik felligyelet nélkiil
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AZ ELAVULT KESZULEK LESELEJTEZESE

Jelen eszkéz az Eurdpai Parlament és Tanacs 2012/19/EU Az és

artalmatlanitasa, valamint az anyagok és érdekében. Az egyes
WEE anyagok ne va ¢ émava; ehhez be kel tartaniuk néhany fontos szabalyt:

- AWEEE anyagok nem kezelhetdk haztartasi hulladékként;

8l sz016 iré (WEEE) valo
megfeleldség alapjan lett megjellve. A WEEE magaban foglalja a szennyezd anyagokat (melyek negativ hatdssal lehetnek a koémyezetre)
alapvetd rekeszek (ezek Ujra felhasznalhatok). Fontos, hogy a WEEE anyagok egyedi kezelésen essenek at, a szennyezé anyagok megfeleld eltavolitasa és

fontos szerepiik van abban, hogy a

- A WEEE anyagokat a megfeleld, az onkormanyzat vagy a regisztralt vallalatok altal kezelt begyiijtési pontokon kell leadni. Szamos orszagban, nagy mennyiség

WEEE anyagok esetében otthoni gyiijtés is kialakulhat.

Tobb orszagban (j berendezés vasarlasakor az ilyen hulladékot ingyen vissza lehet vinni a 6ho a regi

megegyez6 funkciéju.

CE-megfelel6ség

A c E jelzés terméken torténd elhelyezésével megerdsitjiik, hogy jelen termék megfelel valamennyi Eurépai biztonségi,

i és komyezeti

tipusd, mint az Uj és azzal

jelen termékre vonatkozo torvénykezésben megtalélhato.

ENERGIATAKAREKOSSAG

A nagyobb gi e ag jegyében a ko
A késziilé 6forrasoktol tavol, jol szell6z6 helyisé szerelje fel és ne tegye ki kozvetlen napfénynek.

Ne halmozza egymasra az élelmiszereket, biztositva ezzel a megfelel6 légaramlast.

Aramsziinet esetén tanacsos a hiitégép ajtajat zérva tartani.

A leheté legritkabban nyissa ki a késziilék ajtajat, és a lehetd legkevesebb ideig tartsa nyitva azt
Ne éllitsa tl alacsony hémérsékletre a termosztatot

Tavolitsa el a késziilék hatoldalan 6vé port (lasd a TISZTITAS cimii fejezetet).

bbi rekeszét.
Fagymentes tipus: az alsé fidk kivételével vegye ki a fagyaszté Gsszes tobbi rekeszét.

Minden hagyomanyos, statikus tipus esetén: vegye ki a fagyasztoszekrény dsszes rekeszét
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és esetén jé itse a késziiléket (Iisd a JEGTELENITES cimii fejezetet) a hideg atvitelének biztositésa érdekében.

Total no frost Audy (fagyasztas nélkiili tipus esetén - az ajtora szerelt kijelzén): vegye ki az 6sszes kosarat a fagyasztoszekrénybél;
Total no frost (fagyasztas nélkiili tipus esetén - a hiité bels felhasznaléi feliiletén, a fagyaszto beallité gombjaval): az alsé fiok kivételével vegye ki a fagyaszto dsszes

amely

Ne tegyen forré ételt a hiitégépbe, elkeriilve ezzel a belsé hémérséklet novekedését, ezaltal pedig a kompresszor folyamatos miikodését.



Megfelel6 szell6zés

A megfelel® héterjedéshez, a hiitészekrény hatékony miikddésének eléréséhez és a kis
energiafogyasztashoz j6 szell6zésnek kell lennie a hiitészekrény koril. Ezért megfelelé szabad helynek kell
lennie a hiitészekrény korll. Hatlapja legalabb 100 mm-re, oldallapjai legaldbb 100—100 mm-re legyenek a
faltol, a készulék teteje folott pedig legalabb 200 mm szabad helyet kell hagyni. Szabad helyet kell hagyni az
ajtd 160°-os nyitasahoz.

Aramellatas

A hiitészekrény egyfazisu valtakozé arammal miikddik (220-240 V~/50 Hz; 230 V~/60 Hz). Ha a felhasznalo
lakohelyén a feszlltségingadozas olyan nagy, hogy a fesziltség meghaladja a fenti értéket, akkor
automatikus feszliltségszabalyozéval kell ellatni a hitészekrényt. A hiitészekrényhez kilén
csatlakozoaljzatot kell biztositani, nem szabad mas elektromos készilékekkel k6zds csatlakozdaljzatot
hasznalni. A csatlakozédugoét féldelt csatlakozoaljzatba kell csatlakoztatni.

Halozati kabel

A készllék miikodése kdzben nem szabad a csatlakozokabelt meghoszszabbitani vagy feltekercselni. Tilos
tovabba a haldézati kabelt a hiitészekrény hatoldalanal Iévé kompresszor kdzelében tartani, amelynek
hémérséklete miikodés kozben meglehetésen nagy. A kompresszorral valo érintkezés tonkreteszi a
szigetelést vagy elektromos veszteséget okozhat.

Nedvesség elleni védelem
A fémrészek rozsdasodasanak elkeriilése érdekében ne tegye a hiitészekrényt nagyon nedves helyre. Ezen

kivdl tilos a hlitészekrényt kozvetlenil vizzel permetezni, mert meggyenglil a szigetelés és elektromos
veszteség keletkezik.
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Hévédelem

A hitészekrényt hoforrastol vagy a kozvetlen napsugarzastol tavol kell elhelyezni.

Stabil rogzités

A hiitészekrény elhelyezésére szolgalo padlo legyen sima és szilard. A hiitészekrényt nem szabad puha
anyagra, példaul mianyaghabra stb. helyezni. Ha a hiitészekrény nincs szintben, akkor allitsa be a
csavarokkal. A hiitészekrényt nem szabad visszhangz6 targyak mellé helyezni.

A veszélyek elkeriilése

Nem tanacsos a hltészekrényt illékony vagy éghetd anyagok, példaul gaz, benzin, alkohol, lakk és amil
acetat stb. kdzelében elhelyezni. A fent emlitett anyagok nem tarolhatdk a hiitészekrényben.

A késziilék mozgatasa

Rogzitéskor vagy mozgataskor nem szabad a hiitészekrényt lefektetni, 45 fokos szégnél nagyobb
mértékben megddnteni vagy felforditani.
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Az élelmiszerekben |1évé viz, vagy az ajtonyitaskor a hiitészekrénybe keriil6 levegd a készilék belsejében
zUzmararéteget képezhet. Gyengiti a hiitészekrényt, ha a zizmararéteg vastag, igy ha az eléria 2 mm-
es vastagsagot, akkor leolvasztast kell végezni.

A fagyasztérekesz leolvasztasa manualisan torténik. A leolvasztas megkezdése el6tt tegye at
ideiglenesen az ételeket, a jégtalcat és a polcot a hideg tarolokamraba, majd pedig allitsa a
hémérsékletszabalyoz6 gombot a ,0” llasba (ekkor nem mikédik a kompresszor), és hagyja az ajtot
nyitva, amig a jég és a zGzmara leolvad a fagyasztérekesz aljarél. Puha ruhaval itassa fel a vizet. A
leolvasztas felgyorsitasa érdekében egy edényben meleg vizet (kb. 50°C) tehet a fagyasztérekeszbe. A
leolvasztas utan ne felejtse el eredeti allasaba visszaallitani a hdmérsékletszabalyozé gombot.

A bels6 burkolat alakvaltozasanak megelézése érdekében nem tanacsos a fagyasztérekeszt forrd vizzel
vagy hajszaritoval kdzvetlenll melegiteni.

Ugyancsak nem tanacsos éles eszkdzzel vagy faruddal lekaparni a jeget és a zizmarat, vagy az
edényhez fagyott ételt az edénytdl elvalasztani azért, hogy ne sériiljon meg a belsd burkolat vagy a
parologtato felllete.

Ha megsériilt a készulék halozati kabele, akkor azt csak a gyarté altal kijelolt javitdomUihely cserélheti
ki,mert a cseréhez specialis célszerszamokra van sziikség.

Izzé6csere

|1zzécsere esetén jarjon el az aldbbiak szerint:

- Kapcsolja le a készilléket a halézatrol.

- Nyomja meg a lampaburkolat oldalain [évé fuleket, és vegye ki a burkolatot.

- Cserélje ki az izz6t. Az izz6 ajanlott maximalis teljesitménye a lampa melletti cimkén talalhato.

- Tegye vissza a lampaburkolatot és varjon 5 percig a készllék halozatra torténd
visszacsatlakoztatasa el6tt.
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.HA A HUTOSZEKRENY NEM MUKODIK
Ellenérizze, hogy nincs-e aramsziinet.
Ellenérizze, hogy a csatlakozédugé be van-e dugva a csatlakozoaljzatba.
Ellenérizze, hogy nem égett-e ki a biztositék.

. HA A HOTGSZEKRENY TUL EROSEN HUT
Lehet, hogy a hémérsékletszabalyozo tarcsa tul magas értékre van allitva.
Ha nagy nedvességtartalmu ételt helyez a hideglevegé-nyilasok ala, akkor az étel kbnnyen megfagyhat.
Ez nem minésul hibas miikddésnek.

. HA A HOTOSZEKRENY NEM HUT MEGFELELOEN

Az élelmiszerek tul szorosan vannak egymas mellett, ami akadalyozza a hideg levegd aramlasat.
Meleg vagy tul sok élelmiszert helyezett a h(itészekrénybe.

Az ajté nincs rendesen becsukva.

Megsériilt az ajtétomités.

A hiitészekrény nem szellézik.

Nincs elegend6 tavolsag a hiitészekrény és a falak kozott vagy a hitészekrény folott.

Lehet, hogy a hémérsékletszabalyozé tarcsa nincs megfeleléen beallitva.

HA A LEOLVADT VizZ TULCSORDUL A HOTOSZEKRENY BELSEJEBEN VAGY A PADLORA
FOLYIK

Ellenérizze, hogy az elvezet6csé és az elvezetd tomlé nem tomdédoétt-e el.
Ellenérizze, hogy az elvezetd talca megfeleléen van-e elhelyezve.

HA LECSAPODAS ESZLELHETO A HUTOSZEKRENY KULSO OLDALAN
Ha magas a paratartalom, példaul nedves idében, lecsapodas keletkezhet a hiitészekrény kils6 oldalan.
Ez ugyanolyan jelenség, mint amikor lehitétt vizet toltiink egy Uvegpoharba. Ezért ez nem jelent hibat.
Széaraz ruhaval térolje szarazra a feluletet.

. HA ViZARAMLASHOZ HASONLO HANG HALLHATO

A vizaramlashoz hasonlé hang a h(itékézeg aramlasabol keletkezik. Ez nem mindsul hibanak.

. HA A SZEKRENY OLDALLAPJA FELMELEGSZIK
A szekrény oldallapja akkor melegszik fel, ha az ajtét gyakran nyitjak vagy csukjak, amikor bekapcsolédik
a készllék, illetve amikor a készllék nyaron magas kérnyezeti h6mérsékleten mikédik. Ebben az

esetben ne érintse meg a lapot. A felmelegedés abbol adédik, hogy a hé szétszoérodik a szekrény
belsejében, és nem azt jelenti, hogy valami baj van a hiitészekrénnyel.

A részletes mliszaki adatokat lasd a hiitészekrény hatoldalan elhelyezett adattablan.
A miiszaki adatok elézetes értesités nélkil valtozhatnak.
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KETAJTOS TIPUS
A késztilék bekapcsolasa el6tt varjon legaldbb két oraig a hiitékor teljes hatékonysaganak biztositasa céljabol.

KAPCSOLOLAP

A héfokszabalyoz6 doboz a hiitérekesz jobb
e fels6 sarkaban van. A készilék miikodésének

% ellendrzésékor tgyeljen arra, hogy a
héfokszabalyozé gomb ne legyen a ,,0”
allasban.

LEOLVASZTAS ES FAGYASZTAS

A géptorzslap tartalmazza a lefagyaszthaté élelmiszerek maximalis mennyiségét. A fagyasztas barmelyik gombbedllitdssal garantalt.

Célszerli a fagyasztorészt leolvasztani, ha a zizmara
vastagsdga nagyobb mint 3 mm.

i —
/ Kis mennyiségl ztizmara vagy vizcsepp eléfordulhat a
hiitérekesz hatoldalan, ha a hiité normélisan mukddik.
] Tﬂ\lz
7 | » , ‘ ,
0 A hiitérekesz leolvasztasa automatikusan megy végbe.
. 0
i 0 .
Ugyeljen arra, hogy a vizelvezet6 nyilas mindig tiszta
| legyen. Ugyeljen arra, hogy az élelmiszerek ne
V. érintkezzenek a hitérekesz hatfalaval vagy oldalaval.
T—T —
~J

MEGJEGYZES: Ez a géptorzslap. Ha hiba esetén kapcsolatba szeretne Iépni az Ugyfélszolgalattal, kérjiik, ne felejtse el megadni a
géptorzslapon 1évé adatokat.

Fontos! Ha a szobahémérséklet nagyon magas, akkor eléfordulhat, hogy a késztlék folyamatosan miikédik, és
zUzmararéteg rakodik le a hiitérekesz hatoldalan. Ebben az esetben forditsa el a gombot kisebb értékre (1-2).
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AZ AJTOK NYITASI IRANYANAK MEGVALTOZTATASA

Kérjuk, hogy az ajtok nyitasi iranyanak megvaltoztatdsahoz kdvesse az alabbi utmutatot.
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CROATIAN

Hvala Vam $to ste kupili ovaj uredaj.

Pre nego $to pocnete da koristite frizider, paZljivo procitajte ovo uputstvo kako biste postigli najbolji u¢inak. Sacuvajte sva
dokumenta za kasniju upotrebu ili budu¢e vlasnike uredaja. Uredaj je predviden samo za upotrebu u domacinstvu ili slicne
upotrebe, kao na primer:

- u kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i slicnim radnim okruzenjima
- nafarmama, u sobama dostupnim gostima hotela, motela i drugih okruzenja boravisnog tipa
- na mestima koja nude noc¢enje s doru¢kom (B&B)
u ugostiteljstvu i za slicne namene koje ne spadaju u maloprodaju.
OvaJ uredaj namenijen je isklju¢ivo za ¢uvanje namirnica i svaka druga upotreba smatra se opasnom i proizvoda¢ nece snositi
odgovornost za bilo kakve propuste. Takode Vam savetujemo da obratite paznju na uslove garancije.

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Frizider sadrzi rashladni gas (izobutan R600a) i izolacioni gas
(ciklopentan) koji nisu Stetni za okolinu, ali su zapaljivi.
Pridrzavajte se sledecih pravila kako biste izbegli opasne situacije:

Pre svake radnje/popravke/naknadnog podesSavanja treba da izvucete

kabl za napajanje iz uticnice.

- Sistem za rashladivanje koji se nalazi iza uredaja i unutar njega sadrzi
rashladno sredstvo. Zato pazite da ne oStetite cevi.

« Ukoliko primetite curenje iz sistema za rashladivanje, ne dodirujte
utiCnicu i nemojte izlagati uredaj otvorenom plamenu. Otvorite prozor
i provetrite prostoriju. Zatim pozovite servisni centar koji ¢e popraviti
uredaj.

« Nemojte koristiti nozeve ili oStre predmete za otklanjanje leda ili inja.
Oni mogu ostetiti rashladno kolo, a sadrzaj koji iz njega iscuri moze
prouzrokovati pozar ili ostetiti Vase oci.

« Uredaj ne sme biti postavljen na mesto na kom ima vlage, ulja ili
prasine i ne sme biti direktno izlozen sunéevoj svetlosti i vodi.

« Uredaj ne sme biti postavljen u blizini izvora toplote i zapaljivih
materija.

« Nemojte koristiti produzne kablove i adaptere.

- Nemojte preterano vudi ili savijati kabl za napajanje i nemojte dirati
utika¢ mokrim rukama.

. Pazite da ne ostetite utika¢ i/ili kabl za napajanje; to moze da
prouzrokuje elektricni udar ili pozar.

« Utikac treba da bude cist jer viSak prasine na utikaCu moze da
prouzrokuje pozar.

« Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili drugu opremu kako biste
ubrzali proces odmrzavanja.

« Ni slu¢ajno nemojte koristiti otvoren plamen ili elektricnu opremu
poput grejaca, parnih Cistaca, svec¢a, uljanih lampi i slicnih uredaja
kako biste ubrzali proces odmrzavanja.
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Nemojte koristiti ili drzati zapaljive sprejeve, kao Sto su boje u spreju,
u blizini ovog uredaja jer bi to moglo dovesti do eksplozije ili pozara.
Nemojte koristiti elektricne uredaje unutar odeljaka predvidenih za
cuvanje namirnica, osim ako su oni odobreni za ovu namenu od
strane proizvodaca.

Nemoijte stavljati u uredaj ili u njemu cuvati zapaljive materije ili
materije koje lako isparavaju kao $to su etar, benzin, te€ni naftni gas,
propan gas, aerosol limenke, lepak, Cist alkohol, itd. Ove materije
mogu da prouzrokuju eksploziju.

Nemojte cCuvati lekove ili sredstva koja koristite za istrazivanje u
ovom uredaju. Prilikom skladiStenja materija koje zahtevaju ¢uvanje
na tacno odredenim temperaturama, postoji moguénost da ¢e se one
pokvariti ili da ¢e doé¢i do potencijalno rizicnih nekontrolisanih
reakcija.

Obezbedite da ventilacioni otvori koji se nalaze oko uredaja ili su
ugradeni u njegovu strukturu ne budu zapuseni.

Nemojte stavljati predmete i/ili posude s vodom na ureda;.

Nemojte sami popravijati ovaj uredaj. Sve intervencije mora da
obavlja iskljucivo kvalifikovano osoblje.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i viSe, i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su dobili
uputstva kako da koriste uredaj na bezbedan nacin i ako razumeju
opasnosti koje ta upotreba ukljucuje. ;

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. CiS¢enje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smeju obavljati deca bez nadzora.
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ODSTRANJIVANJE STAROG UREDAJA

Ovaj uredaj je oznaten u skladu sa direktivom Evropske unije 2012/19/EU o otpadnoj elektronskoj i elektricnoj opremi (OEEO). OEEO obuhvata i zagadujuce
materije (koje mogu da imaju negativne posledice po okolinu) i osnovne komponente (koje se mogu ponovo koristiti). Vazno je da se OEEO podvrgne posebnim

tretmanima, u cilju pravilnog otklanjanja i odlaganja svih ivaca, kao i vracanju i recikliranju svih materijala. Uloga pojedinca u obezbedivanju da OEEO ne postane
problem za okolinu je znacajna; veoma je vazno pridrzavati se sledecih pravila:

- OEEO se ne sme tretirati kao kuéni otpad.

- OEEO se predaje mestima nadleznim za prikupljanje takvog otpada kojima upravijaju opétina ili registrovana preduzec¢a. U mnogim zemljama, za velike OEEO, postoji
sakupljanje kod kuce.

U mnogim zemljama, kada kupite novi uredaj, stari mozete da vratite prodavcu koji treba da ga preuzme besplatno jedan-za-jedan, sve dok je oprema odgovarajuceg tipa i ima iste
funkcije kao isporucena oprema.

CE Uskladenost

Postavljanjem oznake c € na ovaj proizvod, mi j sa svim evropskim zahtevima o bezbednosti, zastiti zdravija i Zivotne sredine koji vaze u
zakonodavstvu za ovaj proizvod.

STEDNJA ELEKTRICNE ENERGIJE

Saveti za Stednju elektricne energije:
Postavite uredaj u prostoriju sa dobrom ventilacijom dalje od izvora toplote i pazite da ne bude direktno izlozen suncevoj svetlosti.
Nemojte stavljati vruéu hranu u frizider jer se time povecava unutraSnja temperatura $to dovodi do neprekidnog rada kompresora.

.

Nemojte pretrpavati frizider namirnicama da biste omogucili neometan protok vazduha.

Ukoliko se nakupi led, odmrznite uredaj (vidi ODMRZAVANJE) kako biste omogucili rashladivanje.

Ukoliko nestane struje, preporucuje se da vrata frizidera ostanu zatvorena.

Sto rede otvarajte vrata frizidera i drzite ih otvorenim $to krace.

Temperatura na termostatu ne treba da bude previse niska.

Brisite prasinu sa zadnjeg dela uredaja (vidi CISCENJE).

Total no frost Audy modeli (sa ekranom na vratima): izvadite sve korpe iz zamrzivaca.

Total no frost model (sa ugradenim korisnickim interfejsom za frizider i termostat zamrzivaca): izvadite iz zamrzivaca sve korpe, ali ostavite donju fioku na svom mestu.
Frost free model: izvadite iz zamrzivaca sve korpe, ali ostavite donju fioku na svom mestu.

Svi standardni staticki modeli: izvadite sve fioke iz zamrzivaca.

.
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Dobra ventilacija

Za visoku radnu ucinkovitost, manju potros$nju elektricne energije i rasprsivanja topline koja nastaje radom,
hladnjaku je potrebno je osigurati dobru ventilaciju. 1z tih razloga, oko hladnjaka uvijek mora biti dovoljno
slobodnog prostora. Straznjom stranom hladnjak mora biti udalijen od zida najmanje 100 mm, boc¢nim
stranama 100 mm od okolnih predmeta a od gornje plo¢e do visec¢ih elemenata 200 mm. Slobodan prostor
potreban je i za otvaranje vrata pod 160°.

Elektriéno napajanje

Hladnjak se mozZe spojiti samo na jednofaznu elektricnu mrezu napona 220-240V/50 Hz. Ako
neujednacenost napona u elektri¢noj mrezi prelazi navedene vrijednosti, za sigurno koriStenje hladnjaka
potrebno je ugraditi automatski regulator napona. Hladnjak mora biti spojen na zasebnu zidnu uti¢nicu, ne
spajajte na istu uti¢nicu vise elektricnih uredaja. Uti€énica mora imati vod za uzemljenje.

Elektri¢ni kabel

Elektri¢ni kabel hladnjaka ne smije biti previSe savijen ili omotan u klupko. Isto tako pazite da elektri¢ni kabel
ne dodiruje sklop za hladenje na straznjoj strani hladnjaka koji se tijekom rada uredaja zagrijava i moze
ostetiti izolaciju kabla.

Zastita od vlage

Ne postavljajte hladnjak na mjesto gdje ima previSe vlage. Prisutnost vlage moze izazvati pojavu hrde na
metalnim dijelovima uredaja. Takoder je zabranjeno hladnjak izravno prskati vodom jer to moze izazvati
opasne probleme u elektriénom napajanju.

Zastita od topline

Hladnjak mora biti postavljen dalje od izvora topline i izravnog sunéevog svjetla.

Stabilno postavljanje

Pod na koji ja postavljen hladnjak mora biti ravan i tvrd. Hladnjak ne smije stajati na mekanim podovima kao
npr. spuzvaste podne obloge i sl. Ako hladnjak nije u istoj ravnini, podesite ravninu pomocu vijaka na
nozicama uredaja (8).

Sprijecite opasnost

U blizini hladnjaka nije preporucljivo drzati hlapljive ili zapaljive tvari kao $to su plin, petrolej, alkohol, boje i
lakovi i sl. Isto tako navedene tvari zabranjeno je pohraniti u hladnjak.

Premjestanje i transport
Pri postavljanju, premjestanu ili transportu, hladnjak ne smije biti postavljen vodoravno, gornjom stranom
prema dole ili nagnut za vise od 45°.
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e Voda koju sadrzi hrana ili ulazak zraka u hladnjak pri otvaranju vrata mogu izazvati pojavu sloja inja ili
leda na unutarnjim stijenkama hladnjaka. To moze oslabiti radnu ucinkovitost hladnjaka i zato
odledite hladnjak kada sloj postane deblji od 2 mm.

QOdledivanje prostora ledenice izvodi se ru¢no. Prije odledivanja izvadite hranu, posudicu za kockice leda i
police iz prostora hladnjaka. Gumb termostata postavite na polozaj " 0" (na kojem kompresor ne radi) i
ostavite vrata hladnjaka otvorenima sve dok se led i inje ne otope. Voda nastala otapljanjem iscurit ¢e
kroz otvor u dnu hladnjaka. Unutrasnjost hladnjaka obrisite mekanom krpom. Odledivanje mozete ubrzati
tako da u prostor ledenice postavite zdjelu s toplom vodom (ne vise od 50°C). Nakon odledivanja
postavite gumb za pode$avanje temperature u izvorni polozaj.

e Tijekom odledivanja prostor ledenice zabranjeno je izravno zagrijavati vru¢éom vodom ili npr. susilom za
kosu. Takvi postupci mogu izazvati nepopravljive deformacije na unutarnjim stijenkama uredaja.

e Takoder je zabranjeno strugati led ili inje kao i odvajti posude s hranom koje su se mozda zaljepile na
stijenke uredaja pomoc¢u ostrih i tvrdih predmeta. Takvi postupci mogu ostetiti unutarnje stijenke
hladnjaka ili povrSinu isparivaca.

e Ako se glavni elektricni kabel oSteti, morate ga zamijeniti posebnim kablom kojeg moZete nabaviti u
ovlastenom servisu. Savjetujmo da zamjenu kabla izvede ovlasteni servis jer su za zamjenu potrebni
posebni alati.

Vanjske dijelove hladnjaka ocistite vlaznom mekanom krpom.
Ciséenje unutrasnjosti hladnjaka:

- prostor ledenice (ako postoji) ocistite nakon $to se u potpunosti odledi,

- unutradnjost hladnjaka povremeno ocistite pomoc¢u spuzve, mlake vode i neutralnog detrdZenta,
isperite i osusite mekanom krpom.

Za ¢is¢enje uredaja nemojte koristiti oStra sredstva (vim, metalne spuzvice), sredstva na baz otapala
(aceton, alkohol i sl.), ocat ili sredstva za uklanjanje mrlja.

U slucaju da hladnjak necete koristiti duze vrijeme, postupite kako slijedi:
1. ispraznite hladnjak,

2. odpojite utikac iz zidne uti€nice,
3. odledite i o€istite unutradnjost hladnjaka,
4. ostvite vrata pritvorenima kako bi sprijecili stvaranje plijesni, neugodnih mirisa i oksidacije.

Zamjena zarulje u unutrasnjosti hladnjaka:

- prije zamjene Zarulje odpojite utika¢ iz zidne uti¢nice,

- pritisnite umetke na bo¢nim stranama poklopca Zarulje i uklonite ga,

- zamijenite Zarulju novom maksimalne snage 10 W,

- ponovno postavite poklopac zZarulje i priekajte 5 minuta prije nego ponovno prikljucite uredaj na
elektricnu mrezu.
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1. AKO HLADNJAK NE RADI:

- provjerite ima li elektriCne energije,

- provjerite spoj utikaca i zidne uti¢nice,
- provjerite ispravnost osiguraca,

2. AKO HLADNJAK PREKOMJERNO HLADI:

- mozda je gumb termostata postavljen na previsoki polozaj,

- ako je hrana s velikim sadrzajem vlage polozena izravno ispod otvora za zrak, brze ¢e se zalediti
ali ¢e hladnjak duze raditi, to ne znaci da se radi o kvaru,

3. AKO HLADNJAK NE HLADI DOVOLJNO:

- mozda su paketi¢i hrane postavljeni preblizu jedan do drugog te nema dovoljne cirkulacije
hladnog zraka,

- vrata nisu ispravno zatvorena,

- mozda je oSte¢ena brtva na vratima,

- mozda je premali razmak izmedu hladnjaka i zida ili okolnih predmeta,

- mozda gumb termostata nije ispravno podesen,

4. AKO ODLEDENA VODA CURI U UNUTRASNJOST HLADNJAKA ILI NA POD:
- provjerite da otvor za otjecanje vode ili odvodna cijev nisu zacepljeni,
- provjerite da li je posudica za sakupljanje vode ispravno postavljena,

5. KONDENZAT NA VANJSKIM DIJELOVIMA HLADNJAKA:

- pojava kondenzata na vanjskim dijelovima hladnjaka moguca je zbog prevelike vlaznosti u zraku, to ne
znaci da se radi o kvaru uredaja, ova kondenzacija je slicna kao kada se po staklu prolije vru¢a voda,
obriSite i osusite vanjske dijelove hladnjaka,

6. AKO ZACUJETE ZVUKOVE KAO NPR. KAPANJE/ZUBORENJE VODE:
- ovakvi zvukovi su uobi€ajeni i nastaju od cirkulacije sredstva za hladenje, to ne znaci da se radi o kvaru
uredaja,

7. AKO SE KUCISTE HLADNJAKA ZAGRIJAVA:

- bo¢ne stranice hladnjak mogu se zagrijati ako su vrata otvorena ili se esto otvaraju, ako je uredaj tek
zapoceo s radom ili je okolna temperatura u prostoriji visoka. U tom slu¢aju ne dirajte stranice jer je to
rezultat Sirenja topline iz unutrasnjosti kucista uredaja i ne znaci da se radi o kvaru ili neispravnom radu
hladnjaka.

* Za detaljne tehnicke karakteristike procitajte podatke navedene na plocici koja se nalazi na
st raznjoj strani hladnjaka.
* Tehnicke karakteristike uredaja mogu se mijenjati bez prethodne najave.
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FRIDGE

Prije prvog ukljucivanja hladnjaka pri¢ekajte najmanje 2 sata (pustite da miruje) prije nego ga ukljucite kako
bi osigurali da sustav za hladenje postigne potpunu radnu uéinkovitost. Isti postupak obavezno ponovite i
nakon transporta ili preseljenja hladnjaka.

KONTROLNA PLOCA

iumb termostata za kontrolu temperature
redaja nalazi se u unutarnjem prostoru
ladnjaka s gornje desne strane. Da
rovjerite da li uredaj funkcionira, budite
igurni da gumb termostata nije postavljen
a polozaj “0”.

ZALEDIVANJE | ODLEBIVANJE

Na plocici s tehni¢kim podacima navedena je maksimalna koli¢ina hrane koja se moze zalediti (pogledajte
sliku 2). Zaledivanja je zajam¢eno na bilo kojem poloZaju gumba termostata.

(slika 2)

Na ovom modelu, odledivanje hladnjaka

/ \\-“ ”’/,_,,_'.zvodi se automatski.
VA aaee—— >reporudujemo da ledenicu odledite kada je

iloj inja na unutarnjim stijenkama ledenice
{eblji od 3 mm.

ok hladnjak radi, polava manje koli¢ine inja
li kapi vode na straznjoj stijenki uredaja je
iobi¢ajena.

>azite da je otvor za odvod vode uvijek &ist.
>azite da hrana ne dodiruje straznju stijenku
ladnjaka.

[

NAPOMENA: ovdje se nalazi plo€ica s tehni¢kim podacima. Ako vam je u slucaju kvara uredaja
potrebna pomo¢ ovlastenog servisa, ne zaboravite mu procitati podatke s plocice.
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Da promijenite smjer otvaranja vrata, slijedite upute s obzirom na vrstu Sarki i umetaka ugradenih na vas
model uredaja. Savjetujemo da se za promjenu smjera otvaranja vrata obratite ovlastenom servisu.
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SLOVENIA

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Preden boste hladilnik zaceli uporabljati, prosimo, da pazljivo preberete ta uporabniSka navodila in tako zagotovite, da boste
izdelek najbolj ucinkovito uporabljali. Dokumentacijo shranite, ker je koristna tudi za kasnejSo uporabo. Ta izdelek je
namenjen izkljuéno za domaco uporabo ter za naslednje namene:

- ¢ajne kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in podobnih poslovnih objektih
- na kmetijah, hotelskih sobah, motelih in ostalih nastanitvenih objektih, ki nudijo
- nocitev zajtrkom (B & B)
za namene nudenja hrane izven obratov ter podobne namene, kjer ne gre za obi¢ajno prodajo.
Napravo morate uporabljati le za shranjevanje Zivil, kajti vsaka drugac¢na uporaba je lahko nevarna, zato proizvajalec ne
prevzema odgovornosti za morebitne nezelene posledlce Priporo¢amo tudi, da se seznanite z garancusklml POgoji.

VARNOSTNE INFORMACIJE

Hladilnik vsebuje hladilni (R600a: izobuten) ter izolacijski plin (ciklopentan),
ki sta mozno zdruzljiva z zrakom, zato pa tudi izjemno vnetljiva.

Zaradi prepre€evanja nevarnih situacij, priporo€amo, da natancno
sledite naslednjim dolo€ilom:

Pred vsakim posegom na napravi, odklopite napajalni kabel iz vti¢nice.

« V napeljavi hladilnega sistema, ki je na zadnji strani naprave in v
njeni notranjosti, je hladilno sredstvo. Zato pazite, da ne boste
poskodovali napeljave.

« Ce opazite puséanje hladilnega sredstva, se nikakor ne dotikajte tega
mesta in v nobenem primeru ne uporabljajte odprtega ognja. Odprite
okno in prezracite prostor. Nato se s serviserjem posvetujte glede
popravila.

o Ledu ali ivja, ki se nakopi€i nikoli ne odstranjujte z nozem. Pri tem bi
namre¢ lahko poskodovali napeljavo in uhajajo¢e hladilno sredstvo
bi se lahko vnelo ali poSkodovalo vase oci.

« Naprave ne names¢ajte v vlazne, zamascene ali prasne predele, niti j
ene izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali tekoci vodi.

« Naprave ne namesg¢ajte blizu grelnikov ali vnetljivih snovi.

« Za priklop naprave ne uporabljajte podaljSkov ali adapterjev.

« Napajalnega kabla ne raztegujte prekomerno, niti ga pretirano ne
upogibajte, vtikaca pa s ene dotikajte z mokrimi rokami.

» Pazite, da vtikaca ali napajalnega kabla ne boste poskodovali; to bi
lahko privedlo do elektriénega udara ali pozara.

« Poskrbite, da bo vtika¢ vedno ¢Cist, kajti preve¢ prahu na njem lahko
povzroci pozar.

« Za pospesitev odmrzovanja nikoli ne uporabljajte mehanskih naprav
ali ostale opreme.

« V nobenem primeru pa za pospesitev odmrzovanja ne uporabljajte
odprtega ognja, elektricne opreme kot so grelniki, parni ¢istilniki,
svece, oljne svetilke in podobni pripomocki.
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V blizini naprave ne uporabljajte ali shranjujte vnetljivih razprsil kot
so barve v razprsilu, kajti obstaja nevarnost eksplozije ali pozara.

V predelih za shranjevanje zivil ne uporabljajte elektricnih naprav,
razen tistih, ki jih priporo¢a proizvajalec.

Na napravo ne postavljajte, niti v njej ne shranjujte vnetljivih in
mozno hlapljivih snovi kot je eter, bencin, LPG plin, propan, aerosoli
v razprsilu, adhezivi, Cisti alkohol itd. Te snovi lahko povzrocijo
eksplozijo.

V napravi ne shranjujte medicinskih ali raziskovalnih snovi. Snov, ki
zahteva natanéen nadzor temperature shranjevanja bi se pri
shranjevanju v tej napravi lahko zacela kvariti ali nekontrolirano
reagirati kar bi privedlo do nevarne situacije.

Prezracevalne odprtine, v ohisju naprave ali vgrajene v napravo, naj
bodo vedno Ciste in pretoCne.

Na napravo ne postavljajte predmetov in posod napolnjenih z vodo.
Naprave, ki je v okvari, ne popravljajte sami. Vsak poseg v napravo
lahko opravi le ustrezno usposobljeni serviser.

Otroci, ki so starejSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi telesnimi, s
¢utnimi ali z razumskimi sposobnostmi oziroma osebe s
pomanjkanjem izkuSenj ter znanja, lahko uporabljajo to napravo le
pod nadzorom ali €e so bili ustrezno poduceni glede varne uporabe
naprave in se tudi zavedajo nevarnosti, ki jih njena uporaba prinasa.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. CiS€enja in vzdrzevanja otroci ne
smejo izvajati brez nadzora
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ODLAGANJE STARE NAPRAVE

Ta naprava je oznacena skladno z dolocili Evropske direktive 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi (WEEE). Ta oprema vsebuje tako strupene
snovi (ki imajo lahko negativne vplive na okolje) kot tudi osnovne komponente (ki jih je mozno ponovno uporabiti). Tovrstno odpadno opremo je
obvezno potrebno specificno obravnavati in ustrezno odstraniti strupene, hkrati pa obnoviti in ponovno uporabiti dolo¢ene $e uporabne materiale. Posamezniki
lahko pri tem odigrajo pomembno vlogo, kaiti tovrstna odpadna oprema ne postane breme okolja; zato je pomembno upostevati doloéena osnovna pravila:

- Odpadne elektriéne in elektronske opreme ne smemo obravnavati kot gospodinjske odpadke;

- Odpadno elektricno in elektronsko opremo je obvezno dostaviti na predpisana mesta za zbiranje tovrstnih odpadkov. V veliko drzavah je organizirano

prevzemanje odpadne elektriéne in elektronske opreme na domu.

V veliko drzavah lahko ob nakupu nove naprave staro lahko brezplaéno dostavite trgovcu, e je le ta oprema iste vrste, kot tista, ki ste jo kupili.

Skladnost CE

Oznaka c E na izdelku potrjuje, da je oprema skladna z Evropskimi predpisi o varnosti, zdravju in okoljskimi doloéili, ki se nanasajo na uporabo tovrstnih izdelkov.

VARCEVANJE Z ENERGIJO

Za boljse varéevanje z energijo priporo¢amo:

Napravo montirajte pro¢ od virov toplote v sobi z dobrim ¢ jem, tako da ni i j i sonéni svetlobi.
V hladilnik ne dajte vroce hrane, da preprecite porast notranje temperature in, zaradi tega, nenehno delovanje kompresorja.
V hladilnik ne zlozite prevelike koli¢ine hrane, da zagotovite dobro prezracevanje.

Ce opazite, da se kopici led, napravo odmrznite (glejte ODMRZOVANJE) in omogogite prenos hlajenja.

V primeru izpada elektriénega napajanja priporo¢amo, da vrata hladilnika pustite zaprta.

Vrata odpirajte le toliko kot je potrebno in takrat, ko je to nujno

-

ne jajte na prenizko

Z zadnje strani naprave odstranite prah.
Tehnologija Total no frost Audy (s pril i na vratih): ite vse kosare iz zamrzovalnika;
Tehnologija Total no frost (z notranjim uporabniskim vmesnikom za hladilnik in gumbom za zamrzovalnik): odstranite druge kosare iz zamrzovalnika, vendar

pustite spodnji predal.

Model Frost free: ite druge kosare iz ika, vendar pustite spodnji predal.
Vsi obiéajni stati i

i modeli: ite vse predale iz
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1. Pokrov predelka z nizko
temperaturo

Predelek z nizko temperaturo
Pladenj za odcejanje
Police v hladilniku
Steklena polica

Predal za zelenjavo
Nastavljive noge

Police na vratih

. Rodaj

10. Stikalo za lu¢ na vratih

WoNOURWN

Ustrezno zracenje

Za brezhibno delovanje hladilnega aparata, njegovo ucinkovitost in nizko porabo —
energije je kljuénega pomena neovirano zracenje. Zato mora biti okoli hladilnega L)
aparat dovolj prostora. Na hrbtni strani mora biti od zida odmaknjen vsaj 100 mm, ob { -

straneh prav tako 100 mm, nad njim pa vsaj 200 mm. Tudi za odpiranje vrat (za 160
stopinj) mora biti na voljo dovolj prostora.

Napajanje

240)V~/50Hz;230V~/60Hz. Ce vrednosti v omreZju zaradi velikih nihanj odstopajo od
navedenih, zaradi varnosti uporabite regulator napetosti. Hladilnik mora biti priklju¢en
na samostojno vti¢nico. Ne uporabljajte razdelilcev. Vtika¢ se mora prilegati vti¢nici z
ozemljitvenim vodom. {ea302a

Hladilnik  je  namenjen  prikljuéitvi na enofazni izmeniéni tok  (220- n i ..‘J}

Prikljucni kabel

Prikljutnega kabla ne smete podaljSevati ali zvijati. Pazite, da kabel ni napeljan tik
ob kompresorju na hrbtni strani aparata, ki se med delovanjem zelo segreje. Vrocina
bi lahko poskodovala izolacijo ali povzrocila uhajanje toka.
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Zascita pred vlago

Hladilnika ne postavljajte v zelo vlazen prostor, da se izognete nevarnosti za rjavenje
kovinskih delov. Hladilnika ne smete polivati z vodo, saj bi to lahko pokvarilo izolacijo in
povzrocilo uhajanje elektrinega toka.

Zascita pred vrocino

Hladilnik ne sme stati v blizini virov toplote ali biti izpostavijen neposredni sonéni
svetlobi.

Stabilnost
Hladilnik postavite na trdna, ravna tla. B 4.8
Ne postavljajte ga na mehko talon oblogo ipd. Ce hladilnik ne stroji ravno, ga 3
uravnajte s pomocjo nozic. Hladilnik ne postavljajte ob predmet, ki bi lahko ( ‘)
povzro€il odmev.

.
Upostevajte navodila o varnosti
Odsvetujemo postavljanje hladilnika v prostor, v katerem so prisotni vnetljivi plini, a:d
bencin, alkohol, lak, vnetljiva olja ipd. Takih snovi ne smete hraniti v hladilniku. %

Selitev

Hladilnik prena$ajte v pokonénem polozaju. Ne polagajte ga v vodoravni polozaj
oziroma ne nagibajte za vec kot 45°, ali celo z zgornjim delom navzdol.
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e Voda, ki jo vsebujejo Zivila, ali ki je prisotna v zraku in vstopa v hladilnik medtem, ko so vrata odprta, se
v notranjosti nabira v obliki plasti sreZa in ledu. Debelej$a ledena obloga zmanj$a ucinkovitost hladilnika.
Ko preseze debelino 2 mm morate hladilnik odtaliti.

e Odtaljevanje zamrzovalnega dela morate opraviti roéno. Najprej odstranite zamrznjena Zivila, modeléek
za ledene kocke in polico ter obrnite gumb termostata na “0” (kompresor preneha delovati). Vrata pustite
odprta, dokler se led na stali. Vodo, ki se nabere na dnu zamrzovalnika, obrisite z gobo ali mehko krpo.
Odtaljevanje lahko pospesite tako, da v zamrzhovalnik postavite posodo s toplo vodo (priblizno 50°C).
Na koncu ocistite zamrzovalnik. Ne pozabite obrniti gumba termostata nazaj na srednjo vrednost!

e Nikoli ne pospeSujte odtaljevanja z vroco vodo ali npr. suSilnikom za lase, saj bi lahko na ta nacin
deformirali stranice!

e Odsvetujemo uporabo ostrih ali konicastih predmetov, saj bi lahko poskodovali aparat.

o Ce je prikljuéni elektriéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati strokovnjak pooblaséenega servisa, saj
so za to potrebna posebna orodja.

Hladilnik je tovarnisko izdelan s tedaji za vrata na desni. Ce Zelite spremeniti smer odpiranja vrat,
upostevaijte spodnja navodila:

1. Odstranite plasti¢ni pokrovéek (7) in vijake (6), s katerimi je zgornji pokrov pritrjen na ohisje, ter
snemite pokrov.
Odvijte vijaka (1), s katerima je zgornji te¢aj (5) na desni pritrjen na ohi$je. Odstranite zgornji tecaj
(5).
Dvignite vrata in jih poloZite na mehko povrsino, da se ne bi opraskala.
Odvijte vijaka (8), s katerima je pritrjen spodniji tecaj (2). Odstranite spodnji tecaj (2).
Odstranite nogo spredaj levo (4) in jo premestite na drugo stran.
Preden ponovno pritrdite spodnji tecaj (2), odstranite zati¢ (9) in obrnite spodnji tecaj (2). Nato
spodniji te¢aj (2) z vijakoma (8) pritrdite na levo stran ohisja spodaj.
Vstavite zati¢ (9) v spodnji teCaj (2).
Namestite vrata trdno na spodniji tecaj (2).
Pridrzite vrata v zaprtem poloZaju in z vijakoma (1) pritrdite tudi zgornji te¢aj (5) na levo stran ohisja.
Vijakov (1) ne zategnite preve¢, dokler vrat ne poravnate z robom ohisja.
10. Pritrdite zgornjo plo$¢o na ohisje z vijaki (6) in namestite tudi plasti¢ne ¢epke (7).
11. Premestite ro¢aj (10) z leve na desno stran.

[

ook w
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SLIKA 1 SLIKA 2

Na sliki 1 so prikazani sestavni deli pred spreminjanjem strani odpiranja vrat.
Na sliki 2 so prikazani sestavni deli po spreminjanju strani odpiranja vrat.
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1. CE HLADILNI APARAT NE DELUJE

Prepri¢ajte se, da morda ni prislo do izpada elektricnega toka.
Preverite, da je vtikac v vti¢nici.

Preverite, da ni pregorela varovalka.

2. HLADILNI APARAT PREVEC HLADI

Morda ni nastavljena ustgrezna stopnja.

Ce postavite Zivilo z visoko vsebnostjo vlage tik pod odprtino za pritekanje hladnega zraka, lahko zamrzne.
To ne kaZe na okvaro.

3. HLADILNIK NE HLADI DOVOLJ

Morda ste zavoj¢ke zloZili preblizu skupaj in onemogocajo kroZenje hladnega zraka.
Morda ste v hladilnik postavili vecjo koli¢ino svezih Zivil, ali vroce Zivilo.

Morda vrata niso bila dobro zaprta.

Morda je poskodovano tesnilo na vratih.

Morda je ovirano kroZenje zraka okoli hladilnika.

Morda okoli hladilnika (ob straneh in nad njim) ni dovolj prostega prostora.

Morda gumb termostata ni v pravilnem poloZaju.

4. VODA PRI ODTALJEVANJU TECE V HLADILNIK IN NA TLA.
Preverite, da ni zamasena cevka za odtekanje vode pri odtaljevanju.
Preverite, da je posoda za odcejanje vode pravilno names$cena.

5. NA ZUNANJIH POVRSINAH HLADILNIKA SE NABIRA KONDENZ
To se lahko zgodi v vlaznem vremenu, ko je v zraku visoka vsebnost vlage — podobno kot se na kozarcu
naberejo kapljice vode, ko vanj vlijete hladno vodo. To ne kaZe na okvaro. ObriSite povrSine s suho krpo.

6. SLISI SE, KOT Bl SE PRETAKALA VODA.
Ta zvok je posledica pretakanja hladiva. Ne kaze na okvaro.

7. STRANICA HLADILNIKA SE SEGREVA

Ce pogosto odprete in zaprete vrata, se stranica segreje, segreje pa se tudi, ko zaZenete aparat ali ko
hladinik deluje poleti pri visoki temperaturi v prostoru. Ne dotikajte se stranice, ki se segreva zaradi
razprSevanja toplote iz notranjosti aparata. To ni okvara!

*Tehni¢ni podatki so navedeni na tablici s podatki na hrbtni strani hladilnika.
*Pridrzujemo si pravico do spreminjanja tehni¢nih specifikacij brez predhodnega obvestila.
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SLOVAK

Dakujeme vam, Ze ste si kupili nas vyrobok.

Pred pouzivanim svojej chladni¢ky si pozorne precitajte navod na pouzitie, aby ste maximalne vyuzili vSetky jej vlastnosti.
Vsetky dokumenty si odlozte pre dalSie pouzitie alebo pre dalSich pouzivatelov. Tento spotrebi¢ je ur€eny iba na pouzitie v
domacnosti alebo na podobné vyuZzitie, napriklad:

- v kuchynkach pre pracovnikov v obchodoch, v kancelariach alebo na inych pracoviskach
- v podnikoch, pre hostov v hoteloch, moteloch a v inych prostrediach rezidencialneho typu
- v ubytovniach a v prenajimanych izbach (B & B)
Pre kateringové sluzby a podobné pouzitie mimo maloobchodného predaja.
Tento spotrebi¢ sa smie pouzivat iba na skladovanie potravin, kazdé iné pouzitie sa povaZuje za nebezpe¢né a vyrobca v
pripade porusenia pokynov neprebera Ziadnu zodpovednost. Okrem toho sa odporuca nezabudat na podmienky zaruky.

BEZPECNOSTE PREDPISY

Chladnicka obsahuje chladiaci plyn (R600a: izobutén) a izolaény plyn
(cyklopentan), ktory nie je Skodlivy pre zivotné prostredie, ale je horlavy.
Odporuéame vam dodrziavat' nasledujiuce predpisy, ¢im zabranite
nebezpeénym situaciam:

Pred vykonanim akéhokolvek ukonu vytiahnite elektricki zastréku z

elektrickej zasuvky.

« Chladiaci systém na zadnej stene spotrebic¢a a v jeho vnutri obsahuje
chladivo. Preto nedovolte, aby sa poskodili rurky.

o Ak by ste spozorovali Uniky z chladiaceho systému, nedotykajte sa
vystupu na stene a nepouzivajte otvorené plamene. Otvorte okno a
miestnost’ vyvetrajte. Potom zavolajte servisné stredisko a objednajte
opravu.

« Namrazu ani fad nezoskrabujte nozom ani ziadnym inym ostrym
predmetom. Mohli by ste nimi poskodit’ chladiaci okruh, Uniky z
ktorého by mohli spoésobit’ poziar alebo by vam mohli poskodit’ zrak.

« Spotrebi¢ neinstalujte vo vihkom, mastnom ani praSnom prostredi a
nevystavujte ho priamemu slneénému svetlu ani vode.

« Spotrebi¢ neinstalujte v blizkosti ohrieva¢ov ani horlavych materialov.

« Nepouzivajte predizovacie kable ani adaptéry.

« Elektricky napajaci kabel priliS net'ahajte a neohybajte, ani sa ho
nedotykajte mokrymi rukami.

« Neposkodzujte zastréku elektrického napajacieho kabla ani samotny
kabel, mohlo by to spdsobit’ zasah elektrickym prudom alebo poziar.

« Odporuca sa udrziavat' zastrcku kabla cistu. ZvySky prachu na
zastrcke by mohli spoésobit’ poziar.

« Na urychlenie odmrazovania spotrebi¢a nepouzivajte mechanické
nastroje ani iné metddy.

« Na urychlenie odmrazovania je absolutne zakazané pouzivat’
otvoreny plamen alebo elektrické zariadenia ako ohrievace,
naparovace, sviecky, olejové lampy a podobne.
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V blizkosti spotrebica nepouzivajte ani neskladujte horfavé spreje,
ako su sprejové farby, pretoze by mohli spésobit’ vybuch alebo
poziar.

Vnutri oddelenia na skladovanie potravin nepouzivajte elektrické
spotrebi¢e, s vynimkou typov spotrebicov povolenych zo strany
vyrobcu.

Do spotrebic¢a nevkladajte ani v hom neskladujte horlavé ani prchavé
latky, ako éter, benzin, LPG, propan, aerosodlové tlakové nadobky,
lepidla, Cisty alkohol a pod. Tieto materialy mézu spdésobit’ vybuch.
Vnutri spotrebica neskladujte lieky ani vyskumnymaterial. Pri
skladovani materialu, ktory si vyzaduje prisnu kontrolu teplé6t
skladovania sa moéze stat, Ze sa material znehodnoti alebo moéze
dojst’ k nekontrolovanej reakcii, ktora spésobi ohrozenie.

Vetracie otvory na kryte spotrebic¢a alebo na Strukture zabudovania
udrziavajte nezakryté, bez prekazok.

Na vrchnu stranu spotrebica nekladte Ziadne predmety alalebo
nadoby s vodou.

Spotrebi¢ neopravujte sami. Akykolvek zasah smie urobit’ iba
vysSkoleny personal.

Toto zariadenie smu pouzivat’ deti starSie nez 8 rokov a osoby so
znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, len ak si pod dozorom
alebo dostali pokyny o pouzivani zariadenia bezpeénym spésobom a
ak chapu nebezpecenstva s nim suvisiace._

Deti sa nesmu hrat so spotrebicom. Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat’ deti bez dozoru.
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LIKVIDACIA STAREHO SPOTREBICA

Toto zariadenie je oznacené podfa europskej smemice 2012/19/EU o odpade z elektrickjch a elektronickych zariadeni (OEEZ).
OEEZ obsahuje znegistujlice latky (ktoré mozu mat negativny dopad na Zivotné prostredie) a zakladné komponenty (ktoré sa daji zhodnotit). Je doleZité, aby sa s OEEZ
manipulovalo ako so $pecialny odpadom, aby sa odstranili a spravne zlikvidovali v3etky zneistujlice latky a aby sa zhodnotili a recyklovali vsetky materialy. Pri
zabezpecovani, Ze sa OEEZ nedostane volne do prostredia, zohravaji ddleZitd tlohu jednotlivci.

Preto je nevyhnutné dodrziavat niekolko zakladnych pravidiel:

- S OEEZ sa nesmie manipulovat ako s domovym odpadom;

- OEEZ je potrebné odovzdat v prislusnych zbernych
vyzdvihnutie velkého OEEZ v domécnostiach.

p ych obcou alebo regi: y ¢ i. V- mnohych krajinach sa vykonava

V mnohych krajinach mézete pri kipe nového spotrebica vratit stary predajcovi, ktory je povinny vyzdvihnit ho bezplatne systémom jedného starého zariadenia za jedno nové
zariadenie ekvivalentného typu a s rovnakymi funkciami ako mé odovzdavané zariadenie.

ES zhoda

Oznaéenim tohto vyrobku znackou c E jeme zhodu so vietkymi yi 0 & y ymi a envi Alnymi pozi iv
predpisoch platnych pre tento spotrebic.

USPORA ENERGIE
* Ak chcete zvysit' isporu energie, odporicame vam:
* Spotrebi¢ nainstalujte d'aleko od zdrojov tepla a y ljte ho Ziareniu. Umiestnite ho v dobre vetranej miestnosti.
* Do spotrebica nevkladajte teplé jedna, aby ste zabranili zvySeniu teploty vnutri, ¢o by zase spésobil zitu ¢innost’
o Potraviny neklad'te tesne blizko seba a okolo stien, aby sa zaistila cirkulacia vzduchu.
® Ak je vniitri spotrebica fad a namraza, odmrazte ho (pozrite ¢ast ODMRAZOVANIE), ul'ah¢i sa tym prestup tepla.
eV pripade vypadku elektrického napéjania sa odporti¢a nechévat' dvere chladnicky zatvorené.
* Dvere otvarajte a nechavajte ich otvorené ¢o najkratsie.
* Nenastavujte termostat na prili$ nizke teploty.
o Odstraiite prach zo zadnej mriezky spotrebica (pozrite CISTENIE).
.

Model s automatickym odmrazovanim Audy (s displejom na dverach): vyberte vietky kose z oddelenia mraznicky;

Model s icky im (s internym im pre pouzi pre chladnicku a s gombikom pre mraznicku): vyberte ostatné kose z oddelenia
mraznicky, ale spodnt zasuvku nechajte na mieste.

Model bez tvorenia namrazy: vyberte ostatné kose z oddelenia mrazni¢ky, ale nechajte spodnii zasuvku na mieste.

Vsetky normalne statické modely: vyberte vSetky zasuvky z oddelenia mraznicky.
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Popis spotrebica

Nazvy a funkcie

\

T 9

@ Dvierka mraziaceho priestoru
® Mraziaci priestor

(® Odkvapkavaci zasobnik

@ Priehradky chladniéky

® Skleneny kryt

(® Box &erstvych potravin

@ Vyvazovacie nozicky
Priehradky dvierok

® Rukovat

Spinaé osvetlenia

156

A




SPRAVNE UMIESTNENIE

Dobré vetranie

Pre odvod tepla, vysoku Gcinnost a nizku spotrebu energie je potrebné dobré vetranie.
Preto nechajte okolo chladni¢ky dostato¢ny volny priestor. Zo zadnej strany najmenej
100 mm od steny, po stranach spotrebi¢a najmenej 100 mm a z hornej strany 328
spotrebi¢a najmenej 200 mm. Volny priestor potrebny na otvorenie dvierok by mal byt
160°.

Lo’
Napajanie e
Chladnicka je vhodna na striedavy prad (220-240)V~/50Hz; 230V~/60Hz. Ak je
kolisanie pradu v réznych krajinach mimo uvedeny rozsah, z dévodu bezpecnosti
aplikujte automaticky napatovy regulator. Chladni¢ka musi obsahovat' $pecialnu (+220-240)V~
vidlicu privodného kabla namiesto Standardného. Jej konektor musi zodpovedat s - (o
230V~ £10%

zasuvke s uzemiovacim vodi¢om.

Privodny kabel

Kabel nesmie byt pocas prevadzky predlzovany ani zmotany do cievky.
Dbaijte na to, aby sa privodny kabel nedotykal kompresora na zadnej
stene spotrebica, pretoze povrch méze byt po€as prevadzky horuci a
kontakt s kablom mdze poskodit’ izolaciu a sposobit skrat.

Ochrana voc¢i vihkosti

Neumiestriujte chladnic¢ku na miesta, kde je vysoky obsah vihkosti, zabranite
tym moznej korézii kovovych €asti. Spotrebi¢ nesmie byt vystaveny vode,
pretoZe to spdsobi nespravnu izolaciu a skrat.
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Ochrana pred teplom

Spotrebi¢ by mal byt umiestneny mimo zdrojov tepla a priameho sine¢ného
Ziarenia.

Vyvazenie ——

Povrch, na ktorom bude spotrebi¢ stat musi byt pevny a rovny. Neodporu¢ame (4 N 6

Ziadny makky povrch. Ak nie je spotrebi¢ vyvazeny, prispdsobte ho pomocou .

nastavitelnych noziciek. )
( d

Zabrante nebezpecenstvu

Neumiestriujte spotrebi¢ do blizkosti horfavych latok ako je plyn, benzin,
alkohol, lak, amylacetat, atd. Tieto predmety nevkladajte do spotrebica. % d O

Premiestriovanie
Pri premiestfiovani spotrebi¢a ho nenaklanajte horizontalne ani do uhla pod
45°.
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UPOZORNENIA

>

Voda obsiahnuté v potravinach alebo vo vzduchu sa dostéava do chladnicky pri otvoreni dvierok a
spodsobuje formovanie namrazy, ovplyviiuje spravny chod chladni¢ky v pripade hrubej vrstvy. Ked je
hrubSia ako 2 mm, musite chladni¢ku odmrazit.

Odmrazovanie chladni¢ky sa vykonava manualne. Pred odmrazovanim vyberte potraviny, zasobnik ladu
a docasne ulozte na chladné miesto, potom nastavte ovladac teploty do pozicie ,0" a nechajte otvorené
dvierka, pokym sa lad a namraza nerozpustia na dno chladni€ky. Vodu utrite jemnou utierkou. V pripade
urychlenia odmrazovania mézete umiestnit' nadobu s horticou vodou (priblizne 50°C) do vnatorného
priestoru chladni¢ky. Po odmrazeni nezabudnite nastavit ovlada¢ teploty do pévodnej pozicie.

Nie je vhodné odmrazovat chladni¢ku priamo horucou vodou alebo fénom na vlasy, pretoze mozete
poskodit vnutorny priestor.

Neodstrarujte lad a namrazu ani neoddelujte potraviny, ktoré su zmrazené spolu, ostrymi predmetmi
alebo drevenymi palickami, pretoZze mézete poskodit vnatorny priestor chladniky alebo vyparnika.

Ak je poSkodeny privodny kabel spotrebi¢a, musi ho vymenit servisny technik.

Zmena smeru otvarania dvierok

Tento spotrebic bol vo vyrobe zostaveny so zavesmi dvierok na pravej strane. Ak chcete zmenit smer
otvarania dvierok, postupujte podla pokynov uvedenych nizsie:

1.

2.

3.

4.

Zlozte maly plastovy kryt (7) a skrutky (6) upevriujuce pracovni dosku pre jej demontovanie.
Uvolnite dve skrutky (1) upeviiujuce horny zaves (5) (prava strana) k ramu. Zlozte horny zaves (5).
Zodvihnite dvierka a postavte ich na méakky podklad, aby ste ich nepo$kriabali.

Uvolnite dve skrutky (8) upevniujuce dolny zaves (2) a zloZte dolny zaves (2).

Zlozte favu prednl noZzi¢ku (4) a preneste ju na pravu stranu.

Pred naloZzenim dolného zavesu (2) vyberte kolik (9) a otocte smer dolného zavesu (2). Potom instalujte
dolny zaves (2) na lavu stranu rdmu pomocou dvoch skrutiek (8).

VlozZte kolik (9) do dolného zavesu (2).
Nalozte dvierka na miesto a uistite sa, Ze sedia na dolnom zavese (2).
So zatvorenymi dvierkami v spravnej pozicii pripevnite horny zaves (5) na lavu stranu horného ramu

dvomi skrutkami (1). Neutahujte skrutky (1), pokym nie su dvierka spravne zarovnané s hornou stranou
spotrebica.

10. In$talujte horn dosku spotrebi¢a pomocou skrutiek (6) a nalozte maly plastovy kryt (7).

1.

Zlozte rukovat dvierok (10) z lavej strany a pripevnite na pravu stranu.
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OBRAZOK 1 OBRAZOK 2

OBRAZOK 1 - PREDSTAVUJE POZiCIU KOMPONENTOV PRED VYMENOU.

OBRAZOK 2 - PREDSTAVUJE POZICIU KOMPONENTOV PO VYMENE DVIEROK.
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Odstranenie moznych problémov

1. AK CHLADNICKA NEPRACUJE.

- Skontrolujte, ¢i nie je vypadok pradu.

- Skontrolujte, ¢i je vidlice privodného kabla pripojena k elektrickej zasuvke.
- Skontrolujte, ¢i nie je vypalena poistka.

2. AK CHLADNICKA VELMI CHLADI.

- Ovladac nastavenia teploty je nastaveny na vysoku hodnotu.

- Ak umiestnite potraviny s velkym mnozstvom vlhkosti priamo pod vystup chladného vzduchu, rychlo
namrznu. Toto neznamena poruchu.

3. AK CHLADNICKA DOSTATOCNE NECHLADI.

- Potraviny su balené velmi tesne pri sebe, o brani pradeniu chladného vzduchu.

- Vlozili ste nieco horuce alebo velké mnozstvo do chladnicky.

- Dvere nie su zatvorené spravne.

- Tesnenie dveri je poSkodené.

- Chladnicka nie je vetrana.

- Je nedostato¢ny priestor medzi chladnickou a stenami okolo spotrebi¢a a nad spotrebi¢om.
- Nastavenie teploty je nespravne.

4. PRI ROZMRAZOVANI VODA TECIE PO VNUTRI CHLADNICKY A NA PODLAHU.
- Skontrolujte, ¢i nie je odtokovy otvor upchaty.
- Skontrolujte, ¢i je odkvapkavaci zasobnik umiestneny spravne.

5. KED SA TVORI KONDENZACIA NA VONKAJSICH STENACH CHLADNICKY.

- Kondenzacia sa moze tvorit na vonkajsich stranach, ked je vysoka vihkost, napriklad po¢as vihkého
ro¢ného obdobia. Toto je rovnaky vysledok, ako ked nalejete student vodu do pohara. Nejedna sa o
poruchu, preto vlhkost len utrite suchou utierkou.

6. KED POCUJETE, AKO KED TECIE VODA.
- Zvuk te€ucej vody predstavuje tok chladiacej naplne. Nejedna sa o poruchu.

7. KED SAHREJU STENY CHLADNICKY.
- Boc¢ny panel spotrebi€a sa ohrieva, ak sa dvere otvaraju velmi €asto, pri spusteni spotrebica a ked

spotrebi€ pracuje v lete pri vysokej okolitej vihkosti. V takom pripade sa nedotykajte panela, je to
vysledkom odvodu tepla zo spotrebi¢a a nejedna sa o poruchu chladnicky.

Technické udaje
* Pre podrobnejsie technické informacie vid' vyrobny $titok na zadnom paneli chladnicky.

* Pravo na zmenu technickych udajov vyhradené.
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RUSSIAN

Bnaronapum Bac 3a npuobpeTeHure JaHHOTO ToBapa.

Mepen Havanom akcrnnyatauuv Baliero xomnoaurbHuka, Noxanyicta, BHAMATENbHO MPOYUTaNTe LaHHYIO WHCTPYKLMIO MO
akcnnyartayuu, YTOBbI NOMHOCTHLH BOCMOMb30BATHCH npenmMyLiecTBamu XonogurbHuka. COXpaHﬂVITe BCHO JOKyMeHTauuo ons
MCNoNnb30BaHUA B 6yFLyLLleM wnn Oona nepepadun nocrnefywowuMm  nonb3oBatenam. ﬂaHHOe nsgenve npeanHasHayveHo
UCKIKOYNTENBHO ANS MOMb30BaHUS B BbITOBbIX M @HAMOTMYHbIX YCIOBUSX, 8 UMEHHO:

- Ha KyxXHAX OAnd nepcoHana marasuHoB, Od)I/ICOB n B Apyrux pa60qu OCTaHOBKax;
- B arpoycagpbax, NocTosnbLammn oterien, MoTenei n Apyrux KOMMIEeKCoB FoCTUHUYHOTO TUNa;
- BoTensx tuna «bed & breakfasts» (B & B).

cnyx6amu opraHusaLmm 6aHKETOB UMK aHANOMMYHLIMU hUPMaMW, HO He [N PO3HUYHON TOProBIIN.
ﬂaHHbm npubop AOMKEH WUCMONb30BaTbCS TOMbKO ANS XpaHeHUs NPOAYKTOB NuTaHusi, Nboe apyroe uUcnonb3oBaHve
cyuTaeTca onacHbiIM u ocso6o)0<,qaeT npovsBoauTend OT OTBETCTBEHHOCTU B Cny4ae NoBbLIX WHUMOEHTOB. Takke
pekoMeHayeTCst 03HAaKOMUTLCS C rapaHTUAHBIMU YCNIOBUSIMA.

MHPOPMALMUA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

B cucteme xonogunbHUWKa COOEPXUMTCA OXNaXAawLWUW ras, OH Xe
xnagareHT (R600a: u306yTeH), u usonupywWwMn ras (LMKIOMNeHTaH),
KoTopble 006nagalT BbICOKOA COBMECTUMOCTBIO C  OKpyXaloLen
cpenown, Ho, HECMOTPS Ha 3TO, OHU NIErko BOCNJIAMEeHSI0TCS.
PekomeHayeTcA cobniopatb cneaywlme Mepbl NMpPefoCTOPOXHOCTH,
YTOObI NPeAoTBPaTUTL BO3HMKHOBEHUE onacHbIX Ans Bac cutyauun:

MNepea Havyanom npoBeaeHUs NOObIX paboT, N3BNEKUTE LUHYP NUTaHUA

M3 CeTeBOW PO3EeTKU.

« Cucrtema oxnaxpeHusi, pacnorioXeHHasi c3agu U BHYTpu npubopa ,
cogepXut xnapgareHT. [loaTomMy, u3beramte mnOBpeXAEeHUN TPyO
cucTeMbl.

« B cnyyae oOOHapyXeHMsi yTeYKM B CUCTEME OXJaXOEHWA, He
npuKacamTecb K HACTEHHOW pPO3eTKe U He NOJIb3yUTeCb UCTOYHUKaMU
OTKpbITOro nnameHu. OTKpouTe OKHO M NMpoBeTpUTe KOMHaTy. 3aTemM
NO3BOHUTE B CEPBUCHBbIN LIEHT C 3alMpPOCOM O PEMOHTE.

« He cockabnuBanTe HOXOM WNM OCTPbIMM NMpeaMeTaMu Hanegb WUIn
nep, KoTopble MOryT o6pa3oBbIBaTbCA Ha CTeHKax. TakuMm obpasom
MOXHO MOBpPeAUTb KOHTYP XilagareHTa, yTedyka U3 KOTOPOro MOXeT
cTaTb NPUYMHON BO3HUKHOBEHUS MoXapa unv NnoBpexXaeHusi rnas.

« He ycraHaBnuBante npuGop B MNOMELWEHUAX C BbICOKOMN
BIIAXXHOCTbIO, 3HaYUTENbHbIM NbeBbIM unu MacnsiHbIM
3arps3HeHneM; wusberante HeNnocpeaCcTBEHHOro nonagaHus Ha
npuGop BoAbl U NPAMbIX CONTHEYHbIX Jy4YeMn.

« He ycrtaHaBnuBante npubop BONM3M HarpeBaTenien WU Jerko
BOCMJIAaMEHAAeMbIX MaTepuanos.

. He nonb3yntecb yanuHutTenAaMu v agantepamu.

« He TAHMTE M He cBopauyuMBanTe 4YPE3MEPHO LHYP MNUTaHUA; He
KacanTeCcb BUJIKA MOKPbIMU PyKaMu.

« He noBpexpanTte BUIKY W/MNu LWHYP NUTaHUA; 3TO MOXeT cTaTb
NPUYMHOM NOPaXKEeHUs1 ANEKTPUYECKMM TOKOM WUIU Noxapa.

« PekomeHayeTCcAA COXpaHATb BUINKY YUCTOM, Ype3MepHble MNbifieBble
HacrnoeHusi Ha BUJIKe MOTYT cTaTb MPUYUHON NoXapa.
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He ucnonb3yite mMexaHuM4eckune MHCTPYMEHTblI unu obopyaoBaHue
ANA YCKOPeHUs npolecca pa3MopaxuBaHUs.

KaTteropuyecku 3anpeljaetcss ucnornb3oBaTb OTKPbITOE Nnams Wnu
aneKkTpuyeckoe obopygoBaHue, Hanpumep, HarpeBaTenu, napoBble
OYMUCTUTENN, CBEYU, MacnsHble namnbl U T.N., AN YCKOPEHUA
npouecca pa3mopaxuBaHuA.

He ucnonb3ynte U He XpaHUTe BOCMslaMeHsieMble a3po3onun B6Nu3un
npubopa, oHM MOTyT CTaTb NPUYMHOM B3pbIBa UNU Nnoxapa.

He wucnonb3ynte anekTpuyeckue npubopbl BHYTPU OTCEKOB ANs
XpaHEeHUs1 MPOAYKTOB, €CNnu TONbKO peyvyb He uaet o npubopax,
peKkoMeHAOBaHHbIX NPoM3BOAUTENEM XONOAUIbHUKA.

He ctaBbTe M He XpaHuUTE B XONOAWUIIbBHMKE BOCMJIAMEHSIEMble U
nerkonetyuyvme matepuvanbl, Hanpumep, 3cdup, 6eH3nH, CHI, nponaH,
aspo3onibHble 6annoHYMK, Krnesiwmue martepuanbl, YUCTbIA CNUPT U
T.n. 3T MaTepuanbl MOryT cTaTb NMPMYNHON B3pbiBa.

He xpaHuTe MeaMUMHCKME npenapaTbl WU UccnefoBaTenbCcKue
matepuanbl B npubope. XpaHeHuMe B XonoauribHUKE MaTepuanos,
TpeOyHoLWMX CTPOroro KOHTPOJIS 3a TeMNnepaTypon XpaHeHUsl, MOXeT
npuMBECTM K WX MOpYe MNU CMNPOBOLUPOBaTb HEKOHTPONMpYyeMmylo
peakuuio, KoTopasi MOXeT CTaTb NICTOYHUKOM PUCKOB.

Cnegute, 4ToObl BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA Ha Kopnyce npubopa
MNn B CTPYKType, B KOTOPYHO OCyLleCTBNsSeTCA BCTpavBaHue, Obinu
CBOOOAHBLIMU U HE 3arPOMOXKAEHHBIMM.

He ctaBbTe npeamMeTbl /MM €MKOCTU, HanosIHEHHbIe BOAOW, BEpPXYy
Ha npubop.

He npeanpuHumante NOMNbITOK CaMOCTOATENIbHOrO  pPeMOHTa
npubopa. Bce peMOHTHble paboTbl AOMKHbI BbINOJIHATLCH TOJILKO
KBanuduumpoBaHHbIM NEePCOHAarioMm.

[aHHbIM NpMbopoM MOryT nmonb3oBaTbCA AEeTUM B Bo3pacte 8 net m
cTapwe, nvua € OrpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKMMU, CEHCOPHbLIMM WU
YMCTBEHHbIMM CMOCOGHOCTAMMU, a TaKXKe C He4OCTaTOYHbIM OMbITOM
M 3HAHMAAMU, €CITU OHN HaxXoAATCA NOA BHMMATENbHbLIM MPUCMOTPOM,
NONyYMnu Haanexawmun NHCTPYKTax no 6e3onacHOMy nosib30BaHUIO
NpUOOPOM U OCO3HAKOT CBA3AHHbIE C HUM PUCKM.

Hetam 3anpeweHo urpatb ¢ npubopom. [etam O6e3 Haagnexawiero
npucMoTpa 3anpeljaeTcsi BbINOMNHATL OTBEeAEHHble MOfib30BaTesio
ornepauum O4YUCTKN U 06CNyXUBaHUS.
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YTUNU3ALIUA CTAPBIX MPUBEOPOB

Ha paHHblit npubop HaHeceHa c it EC 2012119/EC 06 oTxopax anekTpuyeckoro ¥
aNeKTPOHHoro 0Gopyaosakms (WEEE). OTxoge! anenpmecmm 1 3MEKTPOHHOTO coepxar kak BelecTsa
(kOTOpbIE MOFYT CTaTb NPU4YHOM HeraTvBHbIX MOCNEACTBHI ANS OKPYXKaloWeil Cpeabl), Tak v OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI (KOTOpbIe MOryT GbiTb MCNOMb30BaHb! MOBTOPHO).
BavHo, 4Tobbl 0TXOAbI Pl n cnocobam p: , Ha n
BCeX 3ar BELECTB, a Takke BCEX I ans Kaxapiit 43 Hac MOXET caienarh CBoit
BKNaa B 3au.\wy OKpYXatolLieit Cpefibl OT 3arpA3HEHNs OTXOAaMM ) 1 ans aToro
HEKOTOpbIM OGLIMM NpaBunian:
- omxopbl PUHECKOTO ¥ 3NEKTPOHHOrO He JOMKHbI Y7 s, Kak GbIToBbIE OTXObI;
- omxopel P [ 0 DIOMKHb! B MyHKTbl  COOpa, HAXOARUMECS MOA  yMpaBreHnem
Bnacteit unn oc Kkomnahuii. B PbIX CTPaHaX cBop rab OTXOf0B pi [

3MEKTPOHHOro 0BOPYAOBaHMSA Ha OMY.

Bo MHorMX CTpaHax npu Mokynke HOBOrO npuBopa CTapblii MOXHO BEPHYTb PO3HMYHOMY NPOAABUY Ha YCNOBMAX OBMH K OFHOMY, €cnv Bo3Bpalwaemoe o6opyaosaHue
IKBUBANEHTHOTO TWna M obnajaeT Takum xe KaK U

CootBetcTBUe cTaHAaapTam EC

Mapkuposka CE, c € HaHeceHHas Ha laHHoe usfenve, BCEM ECk oxpaHe 0 300poBas U
it cpenel, K iaHHOMY Maaenuio.

QHEPIrOCBEPEXEHUE

e [ina Gonee [anee npaeun.
. npubop B ¢ xopouwe# W, BAanu ot Tenna v NpAMbIX CONHeUHbIX Nyyedt.
He craBuTb ropsuyio ey B BO YT i paTypbl , KOTOpOE BrieyeT 3a co6oI HenpepbIBHYH PaboTy KoMnpeccopa.
e He 4TO6LI BO3AYXa.
e [poBectn pasmopaxuBanve npubopa B cnyyae obpasoBawus nbaa (cM. PABMOPAXMUBAHME), 4To6bl o6neryuts nepeaady xonoaa.
e B cnyvae y fAepxaTb ABepUy XONOAWUNbHMKA 3aKPbITON.
e Kak MOXHO MeHblue W pepxarb i Asepuy
o Hepe y €r0 Ha O4eHb HU3KME TeMnepaTyphl.

Ynanatk nbinb, uMetoLytocs 3a npudopom (cm. OYUCTKA).

Total no frost Audy (c Aucnneem Ha nsepue) AOCTaHbTe BCE KOP3UHbI W3 MOPO3MILHOW KaMepbl;

Total no frost (¢ BHYTpH W py4KoW ANs MOPO3MNbHOW Kamepbl): AOCTaHbTe APYrMe KOP3uHbl M3 MOPO3UMLHOW Kamepbl,
0CTaBMB Ha MeCTe HUKHUA AWMK.

Mopenk He o6pasyiowas HaneAb: AOCTaHLTE APYrMe KOP3MHBI M3 MOPO3UNLHON KaMepbl, OCTABMB Ha MECTe HIKHMM ALK,

e Bce 06l Mopenu: BCE FLUMKA M3 MOPO3UMBLHON Kamepbl.
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Xopowasa BeHTUnAuus

[ns obecneyeHnss XxopoLlero paccevMBaHWsi TEMna, BbICOKON 3(PMEKTUBHOCTU OXMAKAEHWUS U HWU3KOTrO
noTpebrneHnsi anNeKTPO3IHePruM BOKPYr XONoaunbHUKa AorkHa ObiTb obecneveHa xopollasi BEHTUNSLMS.
MoaTomy BOKpYr XonoAunbHUKa AOMKHO ObiTb obecneyeHo [ocTaToyHoe cBOGOAHOE NPOCTPaHCTBO.
3afHsa CTeHKa XONoAUnbHMKa JOMKHA pacnonaraTbCsi Ha paccTosiHUM He MeHee 100 MM OT CTeHbl, BOKpYr
ero 6OKOBbIX CTEHOK AOMKHbI ObiTb CBOGOAHBIE MPOMEXYTkM He MeHee 100 MM, a Haf XONOAUNBHUKOM
[OMKHO BbITb cBOGOAHOE MPOCTPaHCTBO He MeHee 200 mm. Heobxoaumo Takke obecneuuts cBoboaHoe
NPOCTPaHCTBO A5 TOro, YTo6bl ABEPY XONOAUNbHUKA MOrM OTKpbIBaTLCA Ha 160°.

AnekTponuTaHue

XonoaunbHWK AOMKEH NOAKNYaTLCS TONbKO K OAHOMAa3HO 31EKTPOCETU NepeMeHHoro Toka (220-240)
B/50 I"y; 230 B/60 Nu. Ecnu ckayukn HanpspkeHWst B 3NeKTpOCeTU NPeBbILLIAT yKasaHHbIe Npeaensl, To B
Lensix 6e3onacHoCTV NoAKMoYnTe anekTponpmubop Yepea aBTOMaTUYECKUIA perynsaTop HanpsbkeHus. Ons
xonoAunbHUKa AomkHa BbiTb MCMonb3oBaHa crneyunanbHas po3eTka NMTaHUs BMECTO 0BbIYHON PO3eTKy,
1Cnonb3yeMol Ans Apyrvx anekTpuyeckux npubopos. Ha Bunke n poseTke, NpeaHa3HaueHHbIX Ans
NOAKIIOYEHUS XONOAUNbHUKA, AOMKEH UMETLCS 3a3eMNSIOLLNIA KOHTaKT.

LLHyp nuTaHua

Bo Bpemsi aKcnnyaTauysi XonoaunbHUKa LUHYP MUTaHUS HE JOIMKEH YANUHSATLCS UMW CBOpaumnBaThCs
konbLamu. Kpome 3Toro, LHYp NUTaHWS He AOMKEH NPOXOAUTL PSAOM C KOMMPECCOPOM, PACMONIOXKEHHbIM
Ha 3aHell CTeHKe anekTponpubopa, TemnepaTtypa KOTOPOro Bo BpeMsi paboTbl XONoAnUbHUKa SBNAETCS
[I0CTaTOYHO BLICOKOW. KacaHue LUHYpOM KOMMpeccopa HapyLWUT U3OMSLMIO LUHYPa UV NPUBEAET K yTeuke
3MEKTPUYECKOro ToKa.

3awumTa oT Bnaru

He ycTtaHaBnuBawiTe XonogubHUK B MecTax C NoBbILLEHHON BAXHOCTbIO, YTOObI MUHMMU3MPOBaTL
BEPOATHOCTb 06pa30BaHMﬂ P>XXaB4YUHbI HA MeTanNM4ecknx 4acTax eneKTponpmﬁopa. Bonee Toro,
3anpellaetcs pa36pbl3rMBaTb Ha X0NoAunNbHUK BOAY, TAK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K yXYALIEHUO U3onaumm
N K yTe4Ke TOKa.

3awumTa oT Tenna
XOﬂO,qMI'IbHMK OO0JDKeH pacnonaratbCa Ha 60osbLLOM paccToaHun ot nto6Goro NCTo4HMKa Tenna u bbiTb
3aluileH ot BOBﬂeﬁCTBMH NPAMbIX COJNTHEYHbIX J'Iy‘-lel71.
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YcTonumBoe nonoxeHue

Mon, Ha KOTOPOM yCTaHaBlIMBaeTCA XONOAUNbHUK, JOIKEH 6bITb POBHbIM U XXECTKUM.

XonoaunbHUK He [OofKeH yCTaHaBnmMBaTbCA Ha MArKOM MaTepuarne, TakOM Kak neHonsact. Ecnun
XONOAMUIBbHVK HE YCTaHOBMEH CTPOro ropuM3oHTanbHO, OTPErynupynTe ero nosfioXeHue C MOMOLLbI0 HOXeK
A515 BbIpaBHUBAHWSA. XOnoANNbHUK HEe AOIKEH pacnonaratbCAa psgom ¢ npeaMmeTtamMu, Co3garoLwmmm 3xo.

Pa3smelueHne BAanu oT onacHbIX BellecTB

HexxenatenbHo, 4To6bl PAAOM C XONOAUNbHMKOM HaxoAunucb netyvyme unuv roprovmne Bellectsa, Takne Kak
ras, 6eHsuH, cnupT, nak, GaHaHoBasi acceHuus u T.n. Bce Bblllenepe4vncrieHHble Matepuanbl He MOryT
XPaHUTbCA B XONo4UnbHUKE.

MepemeleHue

BanpelyaeTcs pacnonaratb UnyM nepemellatb XOMOAUMbHUK B FOPU3OHTANbHOM MOMOXEHWM UMW NOA
yKIoHoM 6onee Yem 45° oT BepTMKanu.
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. Bopaa, cofepxallascs B NpoaykTax unv B BO3AyXe, KOTOPbIN MonagaeT BHYTPb XOMOAWUMbHMKA Mpu
OTKpbIBAHUW €ro [Bepu, MOXET MPUBECTU K 0BpasoBaHWio Crosi uHes BHYTPU XOnogunbHUKa. 310
NPUBOANT K CHUXEHWIO 3ddeKTMBHOCTH pasOTbl xonoawnbHuka. Ecnu TonwmHa cnos  wuHes
npesbillaeT 2 MM, ero crnegyeT pasMopo3nTb.

+ Pa3vopaxuBaHue MOpPO3WUILHOW  Kamepbl  MPOM3BOAMTCA  BPYYHy. [lepen  BbiNOMHeHWEM
pasMOpaXvBaHUSi BPEMEHHO MOMeCcTUTe MWLy, FNOTOK AN NPWUroTOBMEHUs nbaa W MOnKy B
XONoAWnbHYIO KaMmepy, a 3aTeM yCTaHOBUTE PYYKy perynstopa Temnepatypbl B nonoxeHve "0" (nocne
3TOro KOMMPEccop OTKM0YaeTCs) U 0CTaBbTe ABePb KaMepbl OTKPbLITOI 40 Tex Nop, noka nes Unu uHew
MOMHOCTLIO He pacTalT u obpasoBaBlUasca Npu 3TOM Boga He cobepeTca Ha AHE MOPO3WILHOM
kamepbl. [ocne aToro yganute Boay C MOMOLLBIO MSATKOW TKaHW. [INs yCKOpeHUsi pasmMopaXuBaHus Bbl
MOXeTe YCTaHOBUTb B MOPO3WMbHYK Kamepy MWUCKy C Tennow Bogou (okono 50°C). [Mocne
pa3Mopaxu1BaHWs He 3abyabTe YCTaHOBUTL PYYKy perynsatopa TemMnepaTtypbl B UICXO4HOE MONOXEeHNe.

« [py pasmopaxuBaHUM HE PEKOMEHAYeTCs OTorpeBaTb MOPO3WNbHYK Kamepy HENoCpeacTBEHHO
ropsiyen BoLow unv (peHoM Arns Boroc Bo n3bexaHre aedpopmaumn BHyTPEHHEro Kopryca.

« Takke He pekomeHpayeTcsi cockpebaTb neg U UHEN C KOHTEMHepOB, 3amnOSIHEHHbBIX 3aMOPOXEHHOM
MULLLEN, C NOMOLLbIO OCTPbIX NPeAMETOB UMK AepeBsHHbIX fonatodek Bo u3bexaHune noBpexaeHus
BHYTPEHHE YacTu Kopryca Urv NoBepXHOCTU UCapuTens.

* B cnyyae noBpexaeHusi CETEBOrO LUHYpa ero 3aMeHa JOKHa BbINONHATLCS COTPYAHWKOM CEPBUCHOTO
LeHTpa, HasHa4YeHHOro Npou3BOAMTENEM, Tak Kak [Ans BbIMONHEHUs 3ToW paboTbl HeobXxoauMbI
cneuuanbHble MHCTPYMEHTbI.

3ameHa namn HakanuBaHus
Mpu 3amMeHe namnoykn AeicTByiiTe cneayloLum obpasom:

- OTKkIIoUNTE NPUGOP OT CETU IMEKTPOMNMUTAHNS.

- HaxkmuTe Ha BbICTYnbI, pacnofioXeHHbIe Mo 6okam 3aLUTHOM KPbILLIKK A IaMMOYKM U CHUMUTE ee.

- 3aMeHUTe Namny Ha HOBYIO C MOLLHOCTbIO (BT), He npeBbllwatollen ykasaHHylo Ha Tabrnuuke BHYTpW
npnbopa psaoM C namnow.

- YCTaHOBUTE 3aLLMTHYIO KPbILLKY AfS TaMMOYKM Ha MECTO 1 NOAOKANUTE 5 MUHYT, NPexae YeM NOAKMoUNTL
3anekTponpunéop obpaTHO B CETb.
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1. ECNK XonoaunbHUK HE PABOTAET

MpoBepbTe Hanuune aNeKTPONUTaHNS.

MpoBepbTe, NPaBMILHO N BCTaBreHa BUIKa B PO3ETKY.
Y6eanTech, YTO NpeaoxpaHuTenb He Neperopen.

2. ECNiK XonoaunbHUK CITULLKOM CUITbHO OXNAXOAET

B03MOXHO, Ha TEPMOPETYNATOPE YCTAHOBIEH BbICOKWIA YPOBEHbL OXMaX/AEHMA.

Ecnu Bbl nomelaeTe NpoayKTbl NUTaHMsA ¢ 6ONbLIUM cofepXKaHUeM Briary nof noToK XOrofHOro Bo3ayxa,
OHM MOTYT 04€Hb BLICTPO 3aMepP3HYThb. JTO He CBUAETENLCTBYET O HEUCMPABHOCTY.

3. ECIIK XonoauinbHUK OXNAXOAET HE JOCTATOYHO

MpoayKTbl MOryT nexaTb CruwKom 6nunsko Apyr Apyry, YTo MellaeT cBOGOAHOMY NMPOXOXAEHUIO XONOAHOMO
BO3Ayxa. B xonoaunbHUK NOMECTUNN ropsiive NPOAYKTLI UMW CIULLIKOM GOMbLLOE MX KONUYECTBO.
BoamoxHo, ABepb xonoaunbHuka He Bbina NNoTHO 3akpeliTa. [MpoBepbTe ynnoTHUTENb ABepu. [NposepbTe,
obecneyeH N 4OCTaTOYHbIN YPOBEHb BEHTUNSALMN XONOAUbHMUKA.

B03MOXHO, BOKPYT X0ONoAumbHUKa CILLKOM Maro cBOGOAHOrO NPOCTpaHCTBa.

MpoBepbTe BO3AYLLIHBIN 3a30p Mo 6okam XonoaunbHUKa U Hag HUM.

B03MOXHO, Ha TEPMOpPErynsTope BbICTaBMEH HeMpaBUIbHbIN TeMnepaTypHbIi PeXUM.

4. ECNN TANASA BOOA TEYET BHYTPU XONOAUINbHUKA UMW BbINMUBAETCA HA Non
Y6enumtech, 4TO ApeHaxHbI TPyGONPOBOA U APEHAKHBIN LUNAHT He 3abuTbl. Y6eauTech, YTO NOAAOH
pacrnonoxeH NpaBuIbHO.

5. ECNIN KOHAEHCAT OEPA3YETCS HA BHELLUHE/ NOBEPXHOCTU XONOAUTbHUKA

KoHaeHcaTt moxeT ob6pa3oBaTbCsi Ha BHELLHEN MOBEPXHOCTU NPU BbICOKOW BMAXHOCTU, HanpuMep, BO
BpeMs ceaoHa foxaen. AToT e adppekT obpasoBaHns KoHAeHcaTa BO3HUKAET, Korga oxnaxaeHHas Boga
HanuBaeTcs B cTakaH. CneaoBaTenbHO, 3TO He CBUAETENbCTBYET O HencnpasHoCTU. MpoTpuTe
MOBEPXHOCTb CYXOW TPSIMKOW.

6. ECNIM CNbILUHO, KAK B XONOAUNbHUKE TEYET BOOA
3BYK TeKyLLiei BOAbI - 3TO LUYM OT TEKYLLEro xraaareHTa. 3To He CBMAETENbCTBYET O HEUCTIPABHOCTU.

7. ECIIU HATPEBAKOTCA BOKOBBbIE MAHENU XONOAUNBbHUKA

BokoBble naHenu HarpeBaloTCs, €Crnv ABEpb XONOAUIbHIKa CIIMLLIKOM 4acTo OTKPLIBAETCA U 3aKkpblBaeTcs,
npu 3anycke kommnpeccopa v npu paboTe B neTHeEe BpeMsi NPy BbICOKOI TemMnepaType oKpyxaroLLeit cpeabl.
3T0 NPOUCXOANT B CBSI3M C BbIBOAOM Hapy:y Tenna u3 xonoaunbHuka. B atom cnyvae He kacaiTtech
naHenu pykamu. 1o He CBUAETENLCTBYET O HEMCNPABHOCTU XONOANIbHIKA.
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PABOTA XONOANNbHNKA

Mopoxante He MeHee ABYX 4acoB nepeq BKMYeHnem sneKTponpwﬁopa, 4TOGbI BOCCTAHOBMIACH Sq)CbeKTVIBHOCTb paﬁOTbI
CUCTEMbI OXNaXaeHus.

MAHEINb YMNPABJEHWUA

MaHenb TepmocTaTa ANs ynpaeneHust npuéopom
Haxo4MTCsi BHYTPU XOSOAUNbHOW Kamepbl B MPaBOM
BepxHem yrny. Ecnu npubop He dyHKUMOHUPYeT
[I0MKHBIM 06pa3om, ybeanTteck, YTo perynsitop
TepmocTaTa He ycTaHoBIeH Ha "0".

]
PA3MOPAXWVBAHWE 1 BAMOPAXMBAHUE
Tabnuyka ¢ KNMU [¢ y T MakCMarbHOe KONM4eCcTBO NPOAYKTOB, KOTOPOE MOXeT 6bITb 3aMOpPOXeHO
(CM. pucyHOK  2).
3amopaxuBaH1e rapaHTUpyeTcsl Npy ioGOM NOMOXeHUN perynsTopa.
PasmopaxuvBaHue xonoaunnbHon kamepbl B 3TOM
M 9neKkTponpubope NPONCXOANT aBTOMATU4ECKN. _

PekoMeHayeTCst pasMopakvBaTh XOMOANIBHUK Kaxkablil pa3
npu 06pasoBaHUN Crost UHest TONLLMHOM Gonee 3 MM.

Heb6onbluoe konuyecTso nbAa vnu Kanenb BoAbl HA aaﬂHeVI

CTeHKe XOmnoANNbHOM Kamepbl BO BpeMst paGoTbl
| XOOAMILHUKA SABMSAETCA HOPMArbHbIM.
s ]
|_—1 CnepuTe, 4To6bl OTBEPCTME ANS OTBOAA BOAbI BCeraa
\/ ocTaBarnochk YUCTLIM. Y6eanTeck, YTo NPOAYKTLI He KacalTcs
3aaHel Un GOKOBbIX CTEHOK XONOANILHIKE.
—
— %
-’—"\_____’-—'_"‘!u\
e
]

O6patuTte BHUMaHKe! 3To Tabnmyka ¢ TeXHUYECKMMU AaHHbIMU. Mp1 Heo6GX0AMMOCTM CBS3ATLCA C OTAEMNOM CepBica B
Cryyae HeucnpaBHOCTeN, He 3aby/ibTe COOGLUMTL M CBEJIEHUS], ykasaHHbIe Ha aToii Tabrinuke.

BaxHo: Ecnv Temnepatypa B MoMeLLEHUN O4eHb Benvka, Npubop MoxeT paboTaTb HENpPepbIBHO, 1 Ha

3aAHeln CTeHke XONoAMUNbHON kamepbl obpasyeTcs croii nNbaa. B aTom crniyyae noBepHUTe nepekniovaTers
B Gonee Huskoe nonoxenue (1-2).

M3MEHEHME HAMPABJIEHNA OTKPbIBAHWA OBEPU

[Insi Toro N3MeHUTb HampaBrieHNe OTKPLIBaHWA ABEPY, CriefyiiTe ykadaHUsM [Ans BaLLero N3Aenusi, KacalolMes ycTaHoBke
neTnen u BTYmMOK.
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Mogenun CCTOS 542WHRU, CCTOS 542XHRU
O6Wwmit 06BEM, NUTPBI 120

O6BbEM X0N0AWIbHON KaMepbl (MONe3HbIN), MUTPbI 95

O6bEM MOPO3UNbHON Kamepbl (MONE3HbIi), MUTPbI 14

Pabouee HanpsbkeHue, 50 My ~220-240 B
MakcumanbHas noTpebnsiemas MOLHOCTb 80 Bt
HomwuHanbHbI TOK, A 0,45
[MoTpebnexune anekTpoaHepruu, kKBTy/rog 172
KnumaTtunyeckuii knacc ST

Knacc aHepronoTtpebneHust A+
XnapareHt R600a
YposeHb Wwyma gbA 39

Mabaputbl nsgenus (BxLLUx), cm 850x550x580
Macca nsgenus, kr 29

CepuiiHbIi HoMep

*TexHu4eckne xapakTepucTvk MoryT 6biTh U3MEHeHbl 6e3 NpeaBapUTenbHOTO YBEAOMITEHMS.
TexHU4eckne XapakTepUCTUKN ykasaHbl Takke Ha NacropTHON Tabnuuke Ha 3aAHel cTeHke npubopa.
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Toprosas mapka

Candy

Twn npoAyKumn

XonoAnbHUK- MOPO3UMBHUK  KOMNPECCUOHHbI

Mopenun CCTOS 542WHRU, CCTOS 542XHRU

Mpounssoautens "Kanau Nysep Mpyn C.p.n. ", Bua Komonnu 16, 20861
Bpyrepuo (MoHua-3-bpuanua), Utanus

dabpuka "Xoma AnnnawuHcec Ko., Ilta.", NMpombiwneHHas 3oHa

CeBepHblit LeHryei, HaHbToy, YXyHLIAHb, NPOBUHLUA
'yanayH, Kutai

MocTaBLwyk Ha TeppuTopun PO

OOO«KaHau CHIM»; 115419; Mocksa, 2-i PolunHcKuii
np-a, A.8;

Tel: +7 (499) 110-22-11; candymow@candy.ru;
www.candy.ru

Vmnoptep

OAO «Becta» 610035, Poccus, r. Kupos, yn.
[Mpon3BoacTBeHHas 24

CepTugukat CooTBETCTBUSA

EAL

OT0 u3genue CoOoTBETCTBYET TEXHUYECKUM pernaMmeHTam
TamoxeHHoro Coto3a:

- TP TC 004/2011 «O coOTBETCTBUM HU3KOBONBLTHOIO
obopyaoBaHus»

- TP TC 020/2011 «3nekTpoMarHuTHas COBMECTUMOCTb
TEXHUYECKVX CPeACTB»

Manenve cepTucuumpoBaHo B opraHe no cepTtudmkaLmm
npoaykumm n yenyr «POCTECT-MOCKBAW, r. Mocksa.
MonyyuTb Konuio cepTudrKkaTa COOTBETCTBUA Bbl MOXeTe B
maraswuHe, rae npuobpeTarncs ToBap Unu, Hanucae 3anpoc
Ha 3neKTPOoHHyt NoyTy candymow@candy.ru

Cpok cnyx6bl

7 net

Cpok rapaHTum

12 mecsiueB

CepuiiHblii Homep (S/N)

CepuitHbI HOMEP yKa3aH Ha 3TUKeTKe,
pacnonoxeHHOW Ha Kopnyce Ballero

npubopa 3a ABepLen ¢ NpaBoW

CTOPOHbI (HEOBXOANMO NPUOTKPLITH

Asepuy).

CepuiiHbIi HOMep npoAykTa cocTouTt u3 16 undp

(npumep 34002268 XXXXXXXX), rae:

1. MepBble 8 uMdp cocTaBnsOT 3aBOACKON KOA NPOAYKTA.
2. Cnepytowme 4 umdpbl 0603HaYaloT AaTy NPOU3BOACTBA.
Hanpumep, 1249, rpe:

12 —rop npoussoacTtea (2012 rog), 49 — 49-as Hepens roaa
3. MocnefHwve YeTbipe LUMdpbl — HOMEp NPOAYKTa B NapTuUm.

Ytunuszauus!

CepBucHoe obcnyxuBaHue

- YnakoBo4Hble MaTepuanbi: cobnioaanTte
MeCTHbI€ HOPMbI MO YTUNU3aLMKN YNAaKOBOYHbIX
Martepuanos.

- Baw npu6op He AonxkeH BbIGpacbiBaTbCA
BMecTe C 6bITOBbIM MycOopoM. BeiBeAeHHbIN U3
CTposi NPMGOP AOMKEH YTUNU3MPOBATLCA B
COOTBETCTBUU C MECTHLIMU HOPMaMK
- [nA yTOYHeHUA npaBun yTunusauum
npocum Bac o6paTuTthCs B
cneumanv3npoBaHHYH rocyapCTBEHHYHO
OpraHu3auuio UNu MarasuH.

O6cnyxuBaHMeM 6bITOBON TEXHUKU
3aHMMalOTCs aBTOPU3MPOBaHHbIe CEPBUCHbIE
LeHTpbI.

CnnCcok CepBUCHBIX LIEHTPOB MOXHO HaUTh Ha
caunTe www.candy.ru B pasfaene «noaaepxka»
WU YTOYHUTL No TenedoHy +7 (499) 110-22-11



KA3

Kannsl MaraymaTTap

ATtanran OyHBIMJIbI CaThIN alnFaHbIHbI3 YIIIH, Ci3re anfbic alTaMbI3.
TOHA3BITKBIII-MY3IaTKBIIITHl  MaljalaHylaH aufaslH  (9pi  MOTIH
0OMBIHIIA TOHA3BITKBINI el AaTajaTbhiH 00Jaabl)  MaiiaiaHy
OolbIHIIIA aTaJIFaH HYCKAYJIBIKTbI MYKHUST OKbIN IIBIFBIHBIZ. byn Cizre
OHBIH OHTAMJIBI JKYMBIC ICTE€YiHE KOJ KETKi3yre MYMKIHIIK Oepemi.
Omnbl OyaH KeHliHTi mainanany yuriH Hemece Oacka Oip WeneHymrire
OepreH karaiaa, 0apiblK Ky>KaTTap/bl CaKkTarn KOWbIHBI3.

ATtanraH OyibIM TEK TYPMBICTBIK >KOHE TOMEHJCTIeH OCBhIFaH YKcac
KOJIJaHBICTApFa apHaJIFaH:

- JIYKEHJETi, KCeHCeJNeri »oHe Oacka Jia acxXaHajblK FUMapaTrTapja
OpHary;

- MeliMaHxaHa, KOHaK Y jkoHe 6acka Jia TYPFBIHJIBIK FUMapaTTap.IbiH
HOMIpJIepiHe OpHATY;

- «OKaTakK, TYHEWTIH >Xep OHE TaHEPTeHrl ac» TYpPIiHAETi KOHAK
yisiepaie opHaTy

- TaMaKTaHJbIPY KbI3METIH KOpCEeTy, a3bIK-TYJIIKTepAl Oeniuek cayia
JKacayra apHaJMaraH.

ATtanraH OyiibIM, OCBl HYCKAYJIBIKTBIH TaJalTapblHa COWKeC, TEeK
TYPMBICTBIK JKaFJaiia a3pIK-TYJIKTEp/ll caKTay YIUiH MaiJalaHbLTybl
THic. ATaiFaH OyUBIMIBI Ke3 KeldreH 0acka KOJJaHbIcTap, KayinTi Jer
KapacThIpblIa/ibl KoHE OOMybl MYMKIH BICKIpam YIIiH ©HAIPYII
JKayanTbl 00Ia aTMai/Ibl.

ConbiMeH Oipre KenmijaiK mapTTapbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3.
ToOHA3BITKBIII ~ KOpIIaFaH OPTAaHbIH TeMIIEpaTypaHblH TOMEHJE
KOPCETUITeH OpiCiHAe KaJTbIITHI ICTeH i

SN knumatThiK kiackl yiriH +10 gen +32 ° C aeitid (canbICThIpMab
TYPAE CYBIK);

N knumaTThIK Kiackl yirid +16 gen +32 © C neliin (KaibITh);

ST knumatThIK Kiack! yirin +10 qen +38 ° C neitin (cyOTpOnuKabIK);
T xkmumatThIK kinace! ymiH +10 nen +43 © C neitin ( TpOnMKambIK);
TOHA3BITKBILUTEIH ~ KJIAChl  TOHA3BITKBIIITBIH ~ 3aybIT  KECTECIHJE
KOPCETUIreH.
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backa  xarpaiinappga — maijanaHraH — Ke3€  TOHA3BITKBIITHIH
SHEPreTUKaJIbIK  CHIaTTaMalapbl  OHAIPYIIiHIH KOpCETUIreH
HYCKayJiapblHa COMKEC KeIMeyl MYMKiH.

TOHA3BITKBIITEL  JKAaTBIH ~OeJMeNepae TaiganaHyra OOJMaiIbl.
TOHA3BITKBIII JKYMBIC ICTEN TYpFaH Ke3Je, aTKapbIMIBIK LIyJap MeH
JILIOBICTAP IBIH O0JIATHIHBIH €CKEPY KaXKeT.

HA3AP AYJAPBIHbI3! Onsl cakray Hemece ayJeil Kyl
JpekerTepaiH (epT, ayJeil amarrap) KecipiHeH 0O0JIFaH, OHBI
naiiiajany mapTTapbiH OYy3yAbIH cajlapblHAaH Naiiga 0oJiFaH,
OyiibIMHBIH OYJiHYl KOHe aKay YIIiH (COHBIH immiHge, KemuIaik
Ke3eHiH/e) OHIipyLi kayanThl emMec.

TaceiManmay Ke3iHAE TOHA3BITKBIIITHIH OYJIHTCH >KeplepiHiH
O0onmaybiH TekcepiHi3. Oapapl TankaH Ke3le KaKblH MaH/aFrbl
Oxinerti Kesmer kopcery OpTainbirbiHa Teae(oH malbHbI3.

‘ KAVIIICI3AIK TEXHUKACHI BOMBIHIIA TAJAITAP

ToHa3BITKBII KOpLIaFaH OpPTaMEH KOFapbl ChIHBIM/BIIBIKTHI I'a3
Topizni xnamarenTTeH (R600a: n300yran) koHE KBITY aBIPFBIIIT
keOikreniprimren (HCFC141b) Typanpl, anaiia onap >KaHFbIII
3artap Oosbin TadbUIa BRI KayinTi skarpaiiap/slH aibiH aly YIIiH
KeJlecl epexenepi cakTayra KeHec Oepiyiei:

* AKay Oeariyiepi 0ap TOHA3BITKBIIITHI €MIKAMIAH KOCHAHbI3; erep
OyIBIMHBIH aKaybl Oap eKeHIriHe ci3/le KYMoH maiina 0osica, KbI3MeT
KOPCETY OpTaJIbIFbIHA JXYT1HIHI3.

*Ke3 xenren onepanusiap bl OpbIHAAYIBIH JIIBIHIA KETLTIK
LIHYP/BI JIEKTP PO3ETKACBIHAH CYBIPBII TacTay KaxkeT.
*TOHA3BITKBIIITHIH IITKI XKaFbIH/IA XKOHE apTKbl KAOBIPFACHIH/IA
OpHaJIaCKaH TOHA3BITKBIII JKYyieciHae, Ximaaarent 6ap. Omnaii 6oica,
TOHA3BITKBILITHIH TOHA3BITY KYHECIHIH TpyOaapbliHa 3UsiH KeATipMey
y1IiH, abaii 60Ty Kaxer.

*Erep TOHa3bITKBILTHIH TOHA3BITY *KYHECIH/IE aFbIIl )KaTKaH HOPCEHI
OaliKacaHpbI3, HJIEKTP PO3ETKAChIHA KOJIBIHBI3/IbI TUT130€HI3 KoHE
YKaKBIH JKEpJIe alllbIK KAJIBIH I TIaliaiaHO0aHbI3. Tepe3eHi alblll,
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OeNMeHiH i1IiH XKeJaeTin anbiHb3. CoMaH KeiH KbI3MET KOPCETY
OpTasbIFbIHA KOMEK CYpaIll, JKYT1HIHI3.

*ToHa3BITKBIILITA KAThIN KaJFaH KaJIbIH MY3/IbI IBIIIAKICH HEMece
Oacka J1a YIIKip 3aTIeH ajlMaHbI3. MyHJal jxaFaaiiia XJjaaaareHTThIH
cysibachlHa 3ajall Kelmyl MyYMKiH, OHBIH KYHEJCH IIBIFBIMN KETYl OpTTIH
nakia 00JIybIHA OKEJTyl HeMece Ci3JIiH KO31HI3re 3UsiH KEeITIPyl MYMKIH.
* blirranpl, MaliMEH JJacCTaHFaH ’KoHE KOKBIC TaCTAJIFaH KepJepae
AMEKTP KypaJijapbl MEH aclamnTapblH OPHATIIAHBI3, COHBIMEH Oipre
OFaH Cy MEH KYH COYJIECiHIH TiKellel TycyiHe o OepMeiii.

* OHBI KBUIBITKBIII 3JIEKTP KYpasapbl MEH acHanTapblHa KaKbIH
JKepre HemMece KaHFBIII MaTepHaAapAblH KaCbIHa OPHATITAHBI3.
*¥3apTKBbILI IIHYPJIAP MEH JKaIFacThIPFIII TETIKTEPAl KOIJaHOAHBI3.
«)Kyiienik mHypAbl THIM KaTThl TaPTIAHBI3 )KOHE MABICTHIPMAaHBI3
’KOHE YKEJIUTIK ITHYP/IBIH BUJIKACHIH JBIMKBLI, CYIJIbI KOJIMEH
yCTaMaHbI3.

*AKaysI Oap >KeUTIK ITHYP/IbI )KOHE BUIIKACHIHBIH aKaybl 0ap JKeIiTiK
HIHYp/bI NakigananOanbl3; OyJI 3JIEKTp TOTbIHAH HEMECE OpTTEH
3apjarn Mmeryre oKeryi MyMKiH.

* XKemninik mHYp/bI BUWIKACHI Ta3a 00Tyl KaXKeT, BUIKa/a [IaH-
TO3aHHBIH 0OJTYbI OPTKE OKEIyl MYMKIH.

* TOHA3BITKBIIITHIH €PITY YACPICIH YAETY YIIiH MEXaHUKAJIBIK
KYpbUIFbUIap MeH 0acka /1a ska0abIKTapAbl MaiganaHOaHbl3.

* TOHa3BITKBIITHIH €PITKEH Ke3/1€, allIbIK OTThI XKOHE HJIEKTP
KBUTBITKBIII, Oy Ta3apTKBIII, Oallaybl3 I1aM, MaiJIbl KaJIBIH KOHE
OCBIFaH YKCAc KYPBUIFbLIAP CUSKTBI, 3JEKTP 5Ka0IbIKTapbIH
NaiialaHy¥a ThIAbIM CAJIBIHAJIBI.

* TOHa3BITKBILIKA JKAKbIH XKEpAEe KAHFBIII CIPENIepl, MbICaJIbI,
a’pOo30JJIbI KopaObl 6ap Oosy bl malianandansi3. by epTTig
HIBIFYbIHA HEMECE KAPBUTBICKA OKEITYl MYMKIH.

* Erep enaipymi MyHiai naiiiananyra keHec OepmereH 0oJca, a3bik-
TYJIIKTEp MEH TaMaK OHIMAEPIiH caKTayFa apHaJiFaH OeiMIIenepinie
AJIEKTp acHanTapblH naiiganaHOaHbI3.

* Ddup, )xkaHapMail, CYWBITBUIFAaH MYHAH ra3bl, Ta3 TOpi3/Iec MpoIaH,
a’PO30JIJIbI CTIPEI/IIH BIIBICHIH, JKEIiM, Ta3a 1IiM/IIK CUSKTBI, JKaHFbIIIT
JKOHE OHAl YIIAaThIH 3aTTap/bl TOHA3BITKbIILTA CaKTaMaHbI3. by
JKAPBUTBICKA OKEITyl MYMKIH.
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*J1opi-gopMeKTep MEH FBUIBIMH 3epTTEyre apHaJIFaH MaTepraigapabl
TOHA3BITKBIIITA CAKTaMaHBbI3.

*OnapaplH TeMIepaTypachlH KaTaH caKkTay Tajar eTiJIeTiH,
MaTepuaigapabl CaKTaFaH JKaraai1a, MyHaail MaTepualiiap IibiH
XUMHMSUIBIK BIIBIPAY Kayiri 0ap oHe OaKkbuiay MYMKIH eMec
XUMUSIIBIK Peaknus O0Iybl MYMKiH, Oy Kayir-KaTep TyFbI3Ybl
MYMKIH.

* TOHA3BITKBIITHIH KOPITYCHIH/IAFbI )KOHE OHBIH 1IIK1 KaFbIHAF bl
JKEJJISTKIIN CaHbLIAYJIap KajaKaaaHOaysl THIC.

* ToHa3BITKBIITHIH TOOECiHE KOHTEHHEpIIEp MEH Cybl Oap bIIbICTAP/IbI
KOWMaHBbI3.

* O3 OeTiHI3ILIe aTalFfaH TOHA3BITKBILITHIH KOH/IEY )KYMBICTAPbIH
OpBIHAAYFa ThIPbICTIaHbI3. BapIbIK jkeH/IEY KYMBICTAPhl KbI3MET
KOpPCeTy KbI3METIHIH OUTIKTI KbI3METKEpIIepi apKbUTbI OPBIHAATYBI THIC.
* ATasiFaH TYPMBICTBIK 3JIEKTp acHanTapbl, akbul-oi KabileT Hemece
TOHJIIK KeMicTiri 6ap TyiFanapabsiH (COHBIH imiHe Oananap na Kipemi),
COHBIMEH Oipre *eTKITiKTI TOKipuOe MeH OlTiMre e emMec
TYJIFanapbly MaiganaHyblHa apHaIMaraH. TeK 3JIEKTp acranTapblH
naiianany OOWBIHIIA HYCKAYJIBIKTBI OKBITI-YHPEHTEH KOHE OJapablH
Kayirci3/Iiri yIrid kayankepuijikTi ©3 MOWHbBIHA ajaThiH,
TyJIFanapapH OakblUIaybIMEH FaHa, MYHJIAH TYJIFaap/IbIH dJICKTP
aclanTapblH Nai1ananyblHa pyKcar eTiiel.

* OnapabpIH Kayinci3airin KaMmTaMachl3 €Ty YIIiH, OaanapablH AJIeKTp
acranTapblHa JKaKbIH JKepJie OWHYbIHA PYKCAT ETIICHI3.

* ['a3 mMTacklH KOCY YIIiH MaiianaHaThiH, HKeMJIi Ta3abl METaJlT
KOJIFAIITIICH TOHA3BITKBIILITHIH apTKbI KAOBIpFachiHa (KOHCHCATOPABIH
TOpJIaphl) )KaHACYFa THIIBIM CaJIbIHA/IBI.

* TOHa3BITKBIII OPHATHUIFAH FUMAPATTaFbl )KEJJICTY JKYHecl, sKapamIbl
00TybI KaXKeT.

* TOHA3BITKBIIITHIH KYPBUIBIMBIH ©3T€PTyre THIMBIM CaJIbIHA/IbI.
bapnblk keHIEY JKYMBICTapbhl KEMULMIKTI JKOHIEY >KyMbICTapbIHA
OKIIETT] OHIIpYIIi, OUTIKTI KbI3METKEP apKbLIbl OPBIHIATA IbI.

JHEPI'USAHBI YHEMIEY
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TOHA3BITKBIII KYMBIC ICTETI TYPFaH Ke37Ie, SHEPTUSHBI YHEMEY/Ti
apTTHIPY YIIIH Keyeci KeHectep Oepiyei:

®DJIeKTp AaclanTapblH JKbUTy KO3JEpIHEH albICTay OpPHATBIHBI3, OFaH
TIKeJeW KYH COYJECiHIH TYCyiHEe *0J OepMeHi3, COHBbIMEH Oipre OHbI
KAKCHI JKENJIETIIITeH, ayachl Ta3apThUFaH OOJIMEre OpHATY KaXkerT.

o TOHA3BITKBIITHIH, 1MIIHACTT TeMIIEpaTypaHbIH apThIl KETYIHIH ajJbH
aly YIIiH JXOHE KOMIIPECCOPJABIH V3aK YaKbIT XYMBIC iCTeyl VIIiH,
TOHA3BITKBIIIKA BICTHIK TAMAKThI CAIIMaHBI3.

¢ TOHA3BITKBIIITHIH 1II1HAE ayaHbIH KaJIBIIIThI AIMAaCYblH KAMTaMachl3 €Ty
YIIIH, OFaH ThIM KOII a3bIK-TYTIKTePi caaMaHbl3.

eErep oHBIH iNIiHJE KAIBIH MYy3 KabaTel maiia 00Jica, TOHA3BITKBIIITHI
epitini3 (Epityni kapanbpi3). by cankbeliH ayaHbIH OHAll anMacybl YIIiH
Kaxer.

e DJIEKTPMEH KaMTaMachl3 €Ty OY3bUIFaH >Karjaija, MYMKIHIITiHIIE,
TOHA3BITKBIIITHIH €CITiH )Ka0BIK YCTAy KaXKET.

o TOHA3BITKBIIITHIH €CIriH OaphIHIA a3bIpakK ally HeMmece allblK ycTay
Kaer.

e TepmocTaTTa THIM TOMEH TEMIIEpaTypaHbl OeNTiseyAcH ayaak 0omy.

e TOHA3BITKBIIITHIH CHIPTKBl JKaFbIHIAFbl KaObIpraga >KWHAJIFAH IIaH-
To3aH/bl Tazanay (Tazanay OemiMiH KapaHbI3).

o TOHA3BITKBIMITHIH €CIKTepPiHEe KOMBUTFaH PE3EHKEHIH Ta3a OOTybIH JKOHE
€CIKTI JKaIllKaH Ke3/le KOPIyCKa HBIFbI3AAJIbI KaObLIYbIH KaJlaralaHbl3,
OYJ1 CYBIK ayaHBIH IIBIFBIN KETYIHIH aJIbIH allyFa MYMKIHIIK Oepei.

e TOHA3BITBUIFAH a3BIK-TYJIKTEP/l TOHA3BITKBIII KamMepajapblHIa epiTy
Ka)KeT, OUTKEH1 OJap/IbIH CaJIKBIH/IBIFBI TOHA3BITKBIIITHIH AJIEKTP KyaThIH
TYTBIHYBIH TOMEHETE/].

KOJET'E ’KAPATY

OHBIH KbI3MET €Ty Mep3iMi asiKTaJlFaH COH, aTaJiFaH OyHbIMIbI TypbIC
K9ZIeTe Kapary, KOpIIaFaH OpTara jKOHE aJaMap/IblH JICHCAYJIbIFbIHA
JKaFBIMCBI3 J)KOHE TepiC 9Cep.IiH aJIbIH allyFa KOMEKTECEe .

176



ATanFaH dJEKTp aclmanTapblH AYPHIC KOJere »apaTKaH >Karjaiina
KYH/Ibl IIMKI3AaTTBIK MaTepuangapisl KalTalaH KajllblHA KeNnTipyre
Oomnanpl! AtanraH OYHBIM KapamaibiM TYPMBICTBIK KOKBIC DPETiHJEe
TacTambiHOAyhl KakeT. OHBIH OpHBIHA OJ MaTepuaigapbl CKiHIIi
KaliTapa maiifianaHy »KoHe KeHiHI1 KoJere »apaTyAbl OpbIHAAY YILUiH
AIIEKTP KOHE DIIEKTPOHBIK KaOABIKTApIbIH ©31HIH KbI3MET Mep3iMiH
oTen OOJNIFaH COH, KUHAKTAy OeKeTiHE Ki0epislyl KaxkeT.

AtanraH OVYHBIMIBI KOJIETe€ Kapary, KOpIIaraH OpTaHbl KOpray
OOMBIHIIIA KEPTUTIKTI 3aHHBIH TaJanTapblHA Cail OPBIHIATYHI THIC.
AtanraH OVYHBIMABI KOJIETe€ >KapaTyFa KaThICThl ETKEeH-TEerKeui
aKmapar XHHAy >KOHE OHBIH KypaMBIHIAFbl MaTepUaIapbl €KiHIIi
KaiiTapa TaijajgaHy VIIiH, KepriumkTi Oackapy oOpraHjapbiHa,
TYPMBICTBIK KaJIBIKTAP/Ibl KOJIETE KapaTyAblH KEPriJikTI KbI3METiHE
HeMece aTayFaH OyYHBIMIBI CATBIl ajFaH JYKEHTe JKYTiHY KaKeT
OoJtasl.

JKenminik mHypABI Kecir, oJ1aH 3JIEKTP BIUIIKACHIH KECIN TaCTaHbI3.
byilbiMabl  kozmere skapaTynabl OpbIHAAY VIIIH TpyOanapra 3usiH
KEJITIPMEHI3, OiTKeHi oJlap/ia ra3 Tapi3aec XJaaarent oap.

Opayslll MaTepuaniapblH KoJlere jKaparyaa >KepriulikTi epexenepi
OpBIHJIAHbI3.

CaiikecTtik

Ocwi onimre C€ Genri KOWBIT, O0Ii3 OChl OHIM YIIIH 3aHHaMara
KOJITAHBUTATBIH OAPJIBIK €ypONalbIK KayIlCi3 ik, TEHCAYIBIK CaKTay KOHE
9KOJIOTHSUIBIK TaJanTapFa COWKECTITiH pacTaiMbI3.
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XKakcbl xengety

XKbinyablH Xakcbl CewinyiH, cankblHAaTydblH JXOFapbl TUIMAININ MeH 3anekTp
3HEPIUACbIH TOMEH TYTbIHbICBIH KaMTamMacbi3 €Ty VLUiH, TOHA3bITKbIWTbIH
ailHanacblHga >xakcbl >Kenpgety kamTamacbld eTinyre Tuic. CoHAbIKTaH,
TOHa3bITKbIWTBIH anHanacbliHaa XeTkinikTi 60C KeHIiCTik KkamMTamacbi3 eTinreH
6onyra Tuic. TOHa3bITKbILWTLIH apTkbl kKabbipFackl kabbipFragaH kem AereHae 100
MM KallbIKTbIKTa OpHanacTblpbiflyfa TUIC, OHbIH kanTangarbl kabbipranapbiHbiH
aliHanacbiHaa kem gereHge 100 mv 6oc apanbiktap 6onyFa, an TOHA3bITKbILTHIH,
yctinge kem pgereHge 200 MM 6oc  keHicTik 6onyra Tuwic. CoHpaii-ak
TOHa3bITKBILTBIH ecikwenepi 160° awwbina anybl yLwiH 60C KEHICTIKTI KamTamachI3
eTy KaxerT.

AneKTp KOpeKTeHAipy

ToHasbITKkbIW Tek (220-240) B/50 Tu; 230 B/60 Iy aiHbIManbl TOKTbIH Gip
hasanblk aNeKTp xeniciHe Kocbinyfa Tuic. Erep anekTp xenicinaeri kepHeyain
ayblTKybl ~ KepceTinreH LiekTepaeH acaTbiH 6onca, oHaa  Kayincisgik
MakcaTTapblHAa 3MeKkTp acnanTtbl aBTOMAaTTbl KEepPHeyAi peTTeyill apkbinbl
KOCbIHbI3. TOHa3bITKbILW YLUIH Gacka anekTp acnanTap yuwiH nanganaHbinaTbiH
epetTeri poseTkaHbl{  OpHblHA  apHaMbl KOpeKkTeHaipy  po3eTkachbl
nanganadbinyra Tic. TOHA3bITKbIWTLI KOCYFa apHanfaH awa MeH po3eTkaga
Xepre TyMbIKTarbILL KOHTAKT BonyFa Tuic.

KopekTeHaipy 6aybl

TOHa3bITKLILWTLI iCKe nanganaHy yakblTblHOA KopekTeHgipy 6aybl
y3apTbinmayra Hemece opampap 6ykrenmeyre Tuic. CoHbIMEH kaTap,
KopekTeHaipy Gaybl 9MnekTp acnanTbiH apTkbl kKabblpracbliHAa
opHanackaH, OHbIH TemnepaTypachl TOHa3bITKbILL XYMbIC iCTen TypraH
yakbITTa XeTepniktei xofapbl 60MbIN TabblnaTblH KOMMNPECCopAblH
KacblHaH eTnenTiH Bonyra Tuic. bayablH komnpeccopFa Tuioi 6ayablH
oKlwaynamacbiH Oy3agpl Hemece 3MeKTp TOrblHbIH KbifbiCTayblHA
anbin keneai.

blnfanpaH Kopfray

OnekTp acnanTblH MeTann 6enikrepiHae TaTTblH Ty3iny MYMKIHAIMNH
GapblHIWAa a3alTy YLWiH, TOHa3bITKbILTHI bINFanbifbl XXOFapbl Xeprnepre
opHaTaHbl3. CoHpali-aK, TOHa3bITKbILLKA Cy LiallyFa TbiibIM canblHagbl,
oWiTkeHi Byn oKWwaynamaHblH HalapayblHa )XaHe TOKTbIH, XblfbICTayblHa
9Kenin CoFybl MYMKiH.

XKbinyaaH Kopray

TOHa3bITKbILL  KE3 KenreH Ikbiny Ke3iHeH VYIkeH KalubIKTbIKTa
opHanacTbipbinyfa aHe Typa KyH CoyneciHiH ocepiHeH KopranfaH
Bonyra Tuic.
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OPpHbIKTbI Kannbl

TOHA3bITKbILL OHbIH YCTiHE OpHaTbINATblH €4eH Teric eHe KaTTbl
Gonyra Tuic. TOHa3bITKbIW MEHOMNMACT Cekinai XyMcak mMatepuangbiy,
yCTiHEe opHaTbinmMayfa Tuic. Erep TOHa3bITKbIW KaTaH ropusoHTangbl
TYpOe opHaTbinmaraH 6onca, OHbIH KannblH Ty3eyre apHanfaH
asikTapAblH, kemeriMeH peTTeHi3. TOHa3bITKbILL JKaHFbIPbIK TyFbl3aTbiH
3aTTapAblH kKacblHAa OpHaTLIIMayFa TuiC.

KayinTi 3aTTekTepAaeH anbic opHanacTtbipy

TOHa3bITKbIWTLIH,  KacblHAa ra3, 6eH3uH, cnupT, nak, 6aHaH
9CCEHUMSACHI XaHe T.T. CeKiNAi YLUKbIp HeMece XaHfblll 3aTTapiblH
6onmMaraHbl  AypbIC. Xorapblga  atanfaH  martepuangap
TOHA3bITKbILLITA CakTana anvangpl.

OpHbIH aybICTbIpY

TOHa3bITKbIWTLI  TOPU3OHTanNAbl  KanmbliHA4a KbIMKbITYFA Hemece
BepTukangaH 45° actam Oypblll acTbiH4a oOpHaTyfa ThiibIM
canblHagpl.
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*  OHimMaepae Hemece TOHA3bITKbILTHIH €CIKLIECIH allKaH Ke3fe OHbIH iLiHe KipeTiH ayaaa 6ap cy
TOHA3bITKBILTBIH, iLWiHAE Kbipay KabaTbIHbIH Ty3inyiHe aKenin cofybl MyMKiH. Byn TOHA3bITKbILLTHIH,
JKYMbICbIHbIH THIMAINiriHiH TeMeraeyiHe anbin kenegi. Erep kbipay KabaTblHbIH KarblHAbIFbl 2 MM-
[eH acca, OHbl XibiTy kepek.

*  MysgaTkbilw KamepaHbl XibiTy konaaH xyprisineai. XKibityai opbiHaayablH anfbiHaa TamakTbl, My3
[aviblHOayFa apHanfaH actaylua MeH CepeHi TOHa3bITKbILL Kamepara KeLUipiHi3, an coaaH KemniH
TemnepaTtypaHbl peTTeyillTiH TyTkacblH "0" kannbiHa OpHaTbIHEI3 (COAaH KeniH KoMnpeccop
axblpaTbifiagbl) XKoHe My3 HEMeCe Kblpay TOrblK epireHre xoHe Gy opaiga Ty3inreH cy
My34aTKblLL KaMepaHbIH TybiHAEe XuHanfFaHFa geniH kamepaHblH eCiKLeCiH allblk KanablpbiHbI3.
CopaH KeWiH )XuHanfaH cyapl )Xymcak LybepekTiH kemerimeH xuHan tactanbl3. XKibiTyai Tesgety
YLLiH, Ci3re My3aaTkblll KamepaHbIH, illiHe Xbinbl ¢y (wamameH 50°C) kyiblnFaH TocTaraHabl
KotobIHbI3Fa 6onazbl. XKiGiTKEHHEH KeliH TeMnepaTypaHbl PETTEYLUTIH TyTkacbiH 6acTankebl
KannblHa opHaTyabl YMbITNAHbI3.

* KibiTy kesiHae, iLKi KopnycTbiH AeopMaLUsaCbIHAH CakTaHy YLUiH, My3[aTKbIW KaMepaHbl Tikenen
bICTbIK CYMEH HEMece Luallka apHanfaH peHMeH XbinbiTnayFa keHec bepinepi.

* CoHpan-ak, KopnycTblH, ilWki 6eTiH HeMece GynaHabIpFbIWTLIH OeTiH 3akbiMaayaaH cakTaHy YLUiH
My3ZaTbiiFaH TaMak TOMTbIPbIFAaH KOHTEVMHepriepAeH My3 GeH Kblpaydbl YWKip 3aTTapablH
HeMece arall kanaklanapfblH kemeriMeH KelpMayfa keHec bepinegi.
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KbI3y WwamgapbiH aybICTbIpY

LlamAabl aybICTbipFaHaa Keneci TypAae apekeT eTiHi3:

- AcnanTbl 3NeKTp KOPEKTEHAIPY XeniCiHeH axbipaTbiHbI3:

- llamra apHanfaH KoprayLUbl KaknakTbiH kanTangapblHaa opHanackaH AeHeclenepai 6aceiHbI3 Aa,
OHbl LUeLwin anblHbI3.

- Wampabl kyaTTbinbiFbl (BT) acnanTbiH, iWiHAEr WaMHbIH kKacbiHAarbl Tabnuukaga KepceTinreHHeH
acnanTblH XaHa LaMMeH aybICTbIPbIHbI3

-llamra apHanfaH KopfayLubl KaknakTbl OPHbIHA OpHaTbIHBI3 A, SMEKTp acnanTbl Xenire kantagaH
KocyaaH OypbiH 5 MUHYT KyTiHi3.
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1. Erep TOHa3bITKbILW XYMbIC icTemece
OnekTp KyaTblHbIH 6ap eKeHiH TEKCEepIHi3.
AllaHblH po3eTkara QypbIC CyFbifFaHbIH TEKCEPIHi3.
CakTaHabIPFbILUTBIH, XXaHbIN KeTNereHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

2. Erep TOHa3bITKbIW TbIM KaTTbl cankbiHAaTaTbIH 6onca
Bankim, TepmopeTTeyille cankbiHAaTyAbIH KOfapbl AeHreli opHaTbinFa 6onap.
Erep ci3 binFan Kypambl Xofapbl Taram eHIMAEpPiH cankblH aya afblHbIHbIH acTblHa cancaHbI3, onap
Xblngam Mysaaybl MyMKiH. Byn akaynbik 6ap ekeHiH 6ingipmenai.

3. Erep TOHa3bITKbILW XeTKiNiKCi3 cankbiHAaTaTbiH 6onca
OHimaep 6ip GipiHe TbIM XaKblH XXaTybl, OHbIH CarKblH ayaHblH epKiH apanaybiH 6ereT 6onybl
MYMKiH.
ToHa3bITKbILLKA bICTbIK OHIMAEP canblHFaH HeMece onapablH, CaHbl TbiM Kerl.
Bankim, TOHa3bITKbILUTBIH eCIKLIECH ThIFbI3 )XabblnMaraH Gonap.
EcikweHiH TbifbI3aafbIWbIH TEKCEPIHI3.
TOHa3bITKbILLTBIH XXETKINIKTI )XenaeTy AeHreniHiH kKamTamachI3 eTinyiH TeKCepiHi3.
Bankim, TOHa3bITKbILTLIH aiHanacbiHaa 60c KeHicTik TbiM a3 6onap.
ToHa3bITKbILWTBIK kanTanaapbiHAarbl )XoHe OHbIH YCTiHAEr aya caHbinayblH TEKCEPIHI3.
Bankim, TepmopeTTeyilTe TemnepaTtyparnblk PeXxuM Aypbic KoblnmaraH 6onap.

4. Erep epireH cy TOHa3bITKbIWTbIH ilWliHEe aKkca Hemece efeHre Terince
LpeHaxablk KyObIpXKOon MeH ApeHaxablK LWaHriHiH 6iTenin kanmaraHbiHa Ke3 KeTKi3iHi3.
TabaHAabIKTbIH AYPbIC OpHATbIFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

5. Erep TOHa3bITKbLIWTLIH CbIPTKbLI 6eTiHAE KOHAEHcaT Ty3ince
TOHa3bITKbILUTBIH CbIPTKbI 6ETIHAE KOHAEHCAT XKOoFapbl bifFanabinblK XafaarbiHaa, Mbicarnsbl,
XaHObIpbl MayCbIM yakblTbiHAA Ty3inyi MyMKiH. KoHaeHcaT TysineTiH MyHaaw acep
cankblHAaTbIIFaH Cy CTakara KyiblriFaH yakelTTa fa TyblHaanabl. Jemek, 6yn akaynblk 6ap gereHai
Ginpipmenai. BeTTi Kyprak WybGepekneH cypTin anbiHpI3.

6. Erep TOHa3bITKbIWTA Cy aKKkaHbl ecTineTiH 6onca
AKKaH cyablH AblObIChbl — By akkaH TOHA3bITKbIL areHTTiH Ablobickl. Byn akaynblk 6ap aerenai
Gingipmengi.

7. Erep TOHa3bITKbIWTbIH KanTanablK NaHenbAepi Kbi3aTbiH 6onca
KanTtanablk naHenbaep, erep TOHa3bITKbILUTLIH CIKLLEC ThIM XMi alwbinbin-xabbinaTbliH 6onca,
KOMMpeccopabl iCKe KOCKaH Ke3ae XoHe a3 MesriniHae KopluaraH opTaHblH TemnepaTypach! TbiM
ofaphbl BosFaH keaae Kbidaabl. Byn TOHA3bITKbILUTAH XblnyAblH CbIPTKA LWbFyblHA 6ainnaHbICTbI.
OHpan xarganaa naHenbaepai KonMeH yctamaHrbl3. byn TOHasbITKbILTEIH akaynbiFbl 6ap AereHai
Gingipmenai.
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*TonblK TexHuKanblk cunatramManapgbl  any VyiiH, TOHa3bITKbIWTbIH  apTkbl  KabblpFacbiHOafbl
TONKYKaTTblK TabnuykaHbl kKapaHbi3.

*TexHukanblk cunatTamanap anfblH ana KynakTaHablpyCbl3 e3repTinyi MyMKiH.
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TOHA3BITKbILTbIH XXYMbIC ICTEYI
CankblHAATY KYMECiHIH )KyMbICbIHBIH TMIMZINir KannbiHa Kenyi YLUiH, 3NeKTp acnanTbl kocapaaH GypbiH kem AereHze eki caraT KyTiHi3.

BEACKAPY NMAHENI

AcnanTbl 6ackapyFa apHanFaH TepMOCTaTTbiH, NaHeni
TOHA3bITKbIWTbIH, KAMEPaHbIH, ilWiHAE OH XakK YCTiHM BypbiwuTa
opHanackaH. Erep acnan TuicTi Typae XyMbIC icTemece,
TepMOCTaTThl peTTeywwTiH "0" MaHiHe opHaTbINMaraHblHa ke3
HKETKI3iHi3.

XIBITY XOHE M¥3OATY

TexHukanblk aepektep 6ap Tabnuyka Mysaatyra GonaTbiH eHiMAepAaiH Makcumanisl CaHblH kepceTeqi (2-Li CypeTTi kapaHbi3).
PeTTeyilTiH ke3 kenreH kannbl kesiHae MyaaaTyFa keningik 6epineai.

—~ GyI1 anekTp acnanTa TOHA3bITKbILL KaMepaHbl XiGiTy aBTOMaTTbl TYpAe XKypeai.
®

\

ToHa3bITKBILTL KarbIHAbIFLI 3 MM acTam Kbipay kabaTbl Ty3inreH ap kes
caiblH XiBiTin oTkIpyFa keHec Gepineai.

9
TOHAa3bITKbILL XXYMbIC iCTEM TYPFaH yakbITTa TOHA3bITKbILL KaMepaHblH
apTKbl KabblprackiHAarkl My3ablH HEMECE Cy TaMLbINapbiHbIH a3garaH
Kenemi KanbinTbl KyGbinbic 6onbin Tabbinagpl.

— Cy Bypyra apHarfaH oiibIKTap/iblH 9pkallaH Tasa 60nbin KanybiH
\'J kajaranaHbl3. OHiMaepAiH TOHA3bITKLILITLIH apTKbl HeMece KanTanpblk
kabaTTapblHa TUIN TypMaraHbiHa Ke3 XEeTKI3iHi3.

Hasap aynapbiHbia! Byn TexHukansik aepektep 6ap Tabnuyka.AkaynblkTap xaraaibiHaa cepsuc GeniMmiHe xabapnacy kaxeT GonFaH
Xaffaiina, onapabl ockl Tabnuykaaa kepceTinreH ManiMeTTepai xabapnay/bl YMbITNaHbI3.

Byn maHbi3abl: Erep yit-xaiiaarsl TemnepaTypa ThiM xofapbl 6onca, acnan y36ei xymbic icTeyi MyMKiH KoHe
TOHa3bITKbIL KamMepaHbIH apTkbl kabblprackiHaa My3 kabaTbl Tysineai. OHaaii xafaanaa aybiCTbIpbin
KOCKbILLTBI OAaH kepi ToMeH Kanbinka (1-2) GypbiHbI3.
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ECIKWEHIH AWbINY BAFbITbIH ©3TEPTY

EcikweHiH awbiny 6afbiTbiH ©3repTy YLWiH, ci3diH OyibIMbIHBI3 YLIIH Toncanap MeH Ternkernepai opHaTyfa KaTbiCTbl Hyckaynappbl
YCTaHbIHbI3.
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